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PORTRETUL FRANŢEI') 
Am dori, în aceste puţine cuvinte, să schiţăm un portret al Franţei. 

Franţa ne apare, într'adevăr, drept una din Jările cele mai definite şi 
mai realizate ale lumii. Istoria, literatura, arta, gândirea Franjei, privite 
sintetic şi în ciuda extremei lor bogăjii şi varietăţi, prezintă o armonie, 
o unitate, pe care rareori Ie întâlnim la alte ţări. Faţă de problemele 
mari ale vieţii, ale societăţii, ale frumosului, Franja ia atitudini perfect 
determinate, care nu se conirezic radical dela epocă la epocă, ci reve
lează o impresionantă continuitate în evolujie. Salturile dela extrem la 
extrem nu stau în firea ei, nici răsturnările brutale. Marile evenimente 
colective — revoluţiile, curentele literare, instaurările sociale cunosc în 
Franja lungi perioade de transitie, în cursul cărora spiritele se pre
gătesc lent pentru viitoarea prefacere şi se conving de necesitatea 
ei prin persuasiune, mai muit decât prin convingerea evenimentului. 

însăşi marea revoluţie din 1789 a avut nevoie de un veac întreg 
de pregătire morală, intelectuală şi socială, un veac în care mai toate 
creajiunile, mai toate activităţile naţiunii se orientează pe nesimţite către 
acelaşi ţel îndepărtat al unei schimbări necesare. Călători, romancieri, 
oameni de teatru, oameni de lume, oameni de stat, gânditori şi savanţi, 
observatori şi moralişti, dela Moliere Ia Beaumarchais, dela La Bruyere 
Ia Chamfort, dela Pierre Bayle prin Montesquieu, Voltaire şi Diderot 
până la Raynal şi Mably, de pretutindeni, pe toate căile, pe toate tonu
rile, forţele naţiunii se rostesc şi se. adună, invadând conştiinţele şi 
producând acele consensuri aproape unanime care vor chema eveni
mentul ca pe o fatalitate. * 

Un alt eveniment frencez, cu o geneză tot aşa de caracteristică, 
este romantismul. Şi aici, se observă o lungă perioadă de transitie. E 
ca şi cum naţiunea. înainte de a renunţa la anumite tehnici de gân
dire şi de expresie, ar proceda la verificarea atentă a noutăţii, încer-

') Conferinţă pronunţată Ia Radio, 20 Ianuarie 1945. 
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când o formă după alia, înaintând încet şi prudent pe un teren nesigur, 
meditând exemplele anglo-germanice ale lui Ossian şi Werther, lăsân-
du-se în fine cucerită poziţie cu poziţie. Dela Manon Lescaut în 1735, 
la Paul et Virginie în 1788, la Atala şi Renâ, în 1801, până la Ober-
mann în 1804, până la Adolphe în 1816, câte încercări succesive ale 
temelor romantice, câte verificări! 

Ce dovedesc aceste lungi transiţii şi pregătiri, această continui
tate, acest sens al evoluţiei? Ele dovedesc pur şi simplu existenta unei 
personalităţi colective perfect articulate, conştientă de sine, unitară şi 
armonioasă. Un portret al acestei personalităţi naţionale apare astfel 
posibil. 

Există, într'adevăr, în personalitatea colectivă a Franţei, anumite 
constante, anumite dominante, a căror origine n'o vom cerceta aici. 
Natura climatului, aşezarea în anumite contingenţe geografice şi isto
rice, rolul disciplinar al celei mai definite dintre religii, însăşi compoziţia 
naţiunii din diferite aluviuni care s au echilibrat armonios, iată tot 
atâţia factori care au determinat constituţia şi cristalizarea persona
lităţii colective de care vorbim. Cum s'a întâmplat acest proces as
cuns de unificare şi de topire, nu se va putea spune niciodată precis. 

Să ne mulţumim deci cu simpla constatare că personalitatea fran
ceză e un fapt şi să-i măsurăm dimensiunile. Iată, în primul rând, 
caracterul de umanitate al firei franceze. Nu umanitate numafîn sensul 
de filantropie, de umanitarism, deşi această generozitate este^şi ea 
caracteristică Franţei, ci umanitate în sensul de maximă realizare a 
celei mai înalte, mai înţelepte şi mai plauzibile concepţii a omului. 
Figura Franţei este prin excelenţă o figură umană. Toate scopurile 
Franţei, în toate domeniile, converg către această realizare a omului. 
In centrul tuturor preocupărilor istorice, sociale şi artistice ale Franţei, 
stă omul. Totul i se subordonează: infinitul, cosmosul, natura, însuşi 
frumosul. Paul Valery, acum douăzeci de ani, atribuia acest sens uman 
al personalităţii franceze unei străvechi influenţe elene: „Datorim Eladei 
o meloăă de ghndlre care tinde să raporteze toate lucrurile la om, Ia 
omul complet; omul devine propriul său sistem de referinţe, la care 
toate lucrurile trebue în fine să se poată aplica", (Variată, 1924). 

Deşi siuai în centrul universului, omul francez nu este victima 
nici unei hipertrofii. El e constituit din facultăţi care se limitează per
fect una pe alta şi nu-şi încalcă niciodată domeniile. Raţionalismul 
francez e un loc comun. EI nu trebue însă înţeles ca o dictatură, ca 
un imperialism al raţiunii, în umbra căreia sensibilitatealşif imaginaţia 
s'ar a\rofia. Raţiunea împiedecă, nu existenţa celorlalte facultăţi, ci 
numai exaltarea lor anarhică. Ea le impune să se traducă în noţiuni, să 



PORTRETUL FRANŢEI 3 

devină clare, adică, în fond, să fie comunicabile deci fecunde. Aven
tura lui Jean-Jacques Rousseau în mediul rajional francez este foarte 
demonstrativă. Rousseau propunea Franţei o personalitate întemeiată pe 
sensibilitate, adică o personalitate pur anarhică. Fluidă şi, în sine, neli
mitată, sensibilitatea nu poate oferi facultăţilor un teren de colaborare. 
Singură raţiunea poate oferi acest teren. Numai în jurul ei sufletul se 
poate organiza în sânul unei personalităţi armonioase şi puternice, 
autonome şi perfect distincte de haosul înconjurător. Intervine astfel 
între facultăţi o ierarhie care, departe de a ştirbi drepturile legitime 
ale sensibilităţii, îi permite dimpotrivă, să-şi valorifice exerciţiul, fără 
să-şi cheltuiască forţele în pure voluptăţi gratuite. 

De aceea, omul francez refuză toate miragiile sterile. El urcă pe 
culmi înalte, dar îşi asigură ascensiunea pas cu pas. Rousseau poves
teşte în Confesiuni că una din plăcerile lui era să se plece peste pră
păstii şi să se lase absorbit de adâncuri până-1 cuprindea ameţeala. 
Francezul dispreţuieşte aceste ameţeli. Jocurile acestea vertiginoase şi 
oarbe vădesc un desechilibru anarhic şi nesănătos, pe care Francezul 
îl respinge. Pierderea în altitudini sau în adâncimi insondabile ca şi 
pierderea în întinderi nelimitate, îi sunt egal de odioase, fiindcă i se 
par zadarnice şi sterile. Un romantic ca Senancour va găsi pentru 
acest exerciţiu al sensibilităţii un cuvânt expresiv: „delirul extensiunii". 
Dar Senancour, sau cel pujin eroul său, Obermann, e un bolnav. Fran
cezul adevărat refuză orice delir, orice disoluţie, sau le admite numai 
cu iitlu de experienţe şi le scaldă în lumina vie a înţelegerii. 

Revenim deci la termenul de „personalitate", adică de facultăţi 
solidare între ele şi subordonate unei rajiuni care Ie conduce şi le 
valorifică. Se înţelege dela sine că acest echilibru e mai puţin spec
tacular decât desechilibrul vertiginos al cutărui alt ora european. In 
firea franceză, nimic din monstruoasele pretenţii ale ^upra-omului pro
meteic. Echilibrat şi temperat, Francezul înţelege să întreprindă toate 
ascensiunile, dar nu numai cu o parte din fiinţa lui, nu numai cu ima
ginaţia şi sensibilitatea, ci cu întreaga Iui personalitate. Cu alte cuvinte, 
ascensiunile şi cuceririle Francezului nu sunt iluzorii ca ale suprao
mului, ci reale şi efective. Moderaţia şi, dacă vreţi, modestia omului 
francez sunt rezultatul unei lungi adaptări la condiţiile fundamentale ale 
vieţii, ale sufletului, ale raportului dintre vieaţă şi suflet. O experienţă 
seculară, cu nenumărate verificări aceea ce este posibil, eficace şi 
binefăcător, a condus omul francez la adevărata înţelepciune, care nu 
este altceva decât echivalentul etic al adevăratei înţelegeri. O înţelep
ciune, o înţelegere, care recomandă, nu ambiţiile desfrânate, nici eva
ziunile senzaţionale, nici gesturile spectaculare, ci adâncirea omului în 
propria sa fiinţă umană. Să ascultăm pe Montaigne: 
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„Nimic nu e mai frumos şi mai legitim decât să {ii bine şi cu 
potriveală legea ta de om; nici nu se află ştiinţă mai grea decât 
aceea de a şti să trăieşti bine şi firesc această vieată... Ei vor să se 
aşeze în afara lor şi să scape omului; e o vrere nebună; în Ioc să 
se preschimbe în îngeri, ei se preschimbă în dobitoace; în Ioc să se 
înalte, se prăbuşesc. Aceste gusturi transcendente mă spăimâniă, ca şi 
locurile prea înalte şi fără urcuş". (III, 1 3 ; De l'experience). 

Să adăugăm la aceste cuvinte înţelepte, mărturia lui Pascal, una 
dintr'o sută: „A părăsi spatiile medii, înseamnă să părăseşti umani
tatea. Puterea sufletului omenesc stă în a şti să te menţii în ele". 
(Pensăes, Ed. Brunschvicg, Nr. 72). Şi să afirmăm fără risc de eroare 
că acest consens al celor doi mesageri francezi, nu este întâmplător, 
ci esenţial. 11 verifică întreaga literatură clasică şi, în ceea ce are mai 
specific francez, întreaga literatură moderna. 

Pentru a ilustra această concepţie a omului francez, voi alege, 
nu un exemplu literar, ci unul istoric, adică un exemplu care implică 
adeslunea colectivă a naţiunii. In celebrul său roman Siegfried et le 
Ltmousin, Jean Olraudoux constata că toate formele umane imaginare, 
toţi eroii proecfafi de imaginaţia epică a popoarelor, Tristan, Parsifal, 
zeii normanzi şi scandinavi, deşi născuţi sub alte ceruri, emigrează în 
Germania, unde trăiesc mai efectiv şi mai oficial chiar decât cei mai 
celebri Germani cu stare civilă. Dimpotrivă, oameni reali din alte tari 
emigrează mai bucuros în Franţa, unde sufletul lor omenesc se poate 
desvolta în climatul cel mai favorabil. 

Mult mal târziu, în 1940, Giraudoux reia ideea şi o întregeşte; 
pe când Germania îşi proectează eroii reprezentativi în legendă şi le 
dă proportii monstruoase, Franţa şi-I alege pe ai săi în propria sa 
istorie — Verclngetorix, Saint-Louis, Jeanne d'Arc. In Franţa, până şi ( 

eroii sunt oameni, oameni reali, adevăraţi, trăind nu în epopee, ci în 
Istorie şl în societatea oamenilor. 

Căci omul francez este, prin excelentă, un om sociabil. Şi este 
sociabil tocmai fiindcă dispune de o personalitate liberă şi autonomă. 
Numai astfel se poate constitui o societate demnă de acest nume, o 
societate care să nu fie o turmă, niciun concurs întâmplător de 
oameni prin nimic înrudiţi, ci un mediu intelectual şi moral, unde fie
care consimte să renunţe Ia preocupările şi interesele sale pur per
sonale spre a se întâlni cu semenii săi pe terenul înalt al preocupă
rilor şi curiozităţilor comune, deci mai general-omeneşti, mai apropiate 
de natura permanentă a umanităţii. 

Sociabilitatea franceză ne apare astfel ca un mediu selectiv prin 
excelentă. Acolo se operează filtrarea opiniilor individuale şi se cimen-
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tează consensurile succesive care jalonează evoluţia socială şi chiar 
literară. Expresia cea mai cunoscută a sociabilităţii franceze este „sa
lonul", în care a tronat, vreme de aproape două veacuri, tipul însuşi 
al omului sociabil, adică „l'honnete homme". Despre orice francez 
care gândeşte, simte sau compune, se poate spune că este, fie şi 
numai virtual sau simbolic, membru al imensului „salon" francez. 
Există, într'adevăr, un „stil" al sociabilităţii, un ton şi o formă socia
bilă, care colorează la diferite grade totalitatea manifestărilor franceze 
de orice ordin. Aşa se explică multe din notele caracteristice ale 
literaturii franceze. O literatură clară, uşor comunicabilă, întru câtva 
abstractă şi relativ lipsită de pitoresc, cu sens eminamente uman, 
vioaie şi rapidă, practicând dialogul cu o vădită predilecţie, chiar în 
lirism: tot atâtea calităţi şi dominante decurgând din însăşi fiinţa unei 
societăji, unde oamenii pentru a comunica uşor şl agreabil, sunt obli
gaţi să se exprime clar şi repede, să elimine o parte din particulari
tăţile pitoreşti şi individuale care ar întârzia şi ar îngreuia conversaţia 
şi să se menţină pe un teren raţional, mult mai general şi într'un fel, 
mai omenesc decât terenul individual prin excelentă al sensibilităţii. 

întemeiată pe date comune tuturor oamenilor, sociabilitatea fran
ceză tinde la realizarea unui tip uman universal, valabil la toate lati
tudinile şi epocile. Ea tinde, ca atare, nu la diferenţierea indivizilor, 
ci la înfrăţirea lor. Descarles statuiază pentru omul universal şi etern. 
Fedra, Hermiona, Roxana sunt mişcate de resorturi pasionale care 
aparţin omului în general. Întreg clasicismul francez este expresia 
acestei tendinţe de unitate umană fundamentală. Iar in măsura în care 
literatura franceză din toate epocile rămâne clasică, adică, după cre
dinţa noastră într'o mare măsură, stilul sociabil şi uman al acestei 
literaturi constituie o notă specifică dintre cele mai bogate în con
secinţe de ordin moral, stilistic şi chiar estetic. 

Consecinţa cea mai remarcabilă a sociabilităţii franceze ni se 
pare a fi pătrunderea psihologică, atât în vieafa curentă cât şi în lite
ratură. Un om sociabil, un bun „conversajionist" este, prin definiţie, 
un excelent psiholog, în mod spontan, prin fatalitatea împrejurărilor 
în care trăe«te şi cărora le face fajă. întemeiată pe o largă viziune 
a omului, care este eroul, obiectul şi scopul ei aproape constant* 
literatura franceză posedă extraordinare calităţi psihologice, unanim 
recunoscute. Poate însă că nu s'a precizat în deajuns câ omul pe 
care-1 valorifică literatura franceză este, nu omul în relaţiunile sale 
cosmice, adică» nu omul metafizic, ci omul în relajiunile sale umane, 
adică omul sociabil. De aici, o anumită tehnică, anumite mijloace de 
investigaţie sufletească, probleme şi soluţii de o natură şi de o calitate 
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specifica, o anume tonalitate, adică o întreagă serie de particularităţi 
susceptibile să definească psihologismul francez şi s ă i diferenţieze de 
altele. Prin însăşi calitatea ei sociabilă şi psihologică, literatura fran
ceză va elimina deci din cercul preocupărilor sale curente omul meta
fizic şi omul prea individual şi concret. 

In general, şi pentru motivele indicate, spiritul francez are oroare 
de colosal ca şi de particularul extrem. In catedralele pe care le-a 
clădit ca şi în literatura pe care a realizat-o, spiritul francez se men
ţine Ia egală distantă de cele două extreme. închegat într'o persona
litate distinctă şi armonioasă, spiritul francez refuză să se piardă în 
infinit şi să se disolve în mister şi în univers. Panteismul nu este decât 
într'o măsură infimă o pozifie franceză. S'ar putea vorbi mai curând 
de un dualism francez, care aşează fată în fată o lume exterioară 
haotică şi o personalitate lucidă, pe care nu le confundă niciodată. 
De aceea valorile singurătăţii, sensibilităţii, misterului, capătă în lite
ratura franceză un relief neobişnuit, o tonalitate, un timbru cu totul 
specific. însuşi vagul şi fluidul, percepute de un suflet francez, tind să 
capete contur şi să se cristalizeze. In fa(a lor, spiritul francez nu 
încearcă decât întâmplător şi trecător voluptăţile acelea ameţitoare, 
aşa de caracteristice altor literaturi. In literatura franceză, misterul 
însuşi devine clar şi obscuritatea luminoasă. Nicăieri nu se constată 
o tendinţă mai tenace de a transforma intuiţiile în noţiuni şi de a tra
duce subconştientul în valori conştiente. Credem că însăşi literatura 
franceză modernă, dela Baudelaire la Claudel şi Ia Valery, prin 
Mallarme, Rimbaud şi Verlaine, vădeşte voinţa spontană a spiritului 
francez, nu de a se cufundă şi a se topi în adâncurile submarine ale 
subconştientului, ci de a anexa aceste terenuri fertile la conştiinţa lucidă. 

S'a constatat deseori că genurile cele mai proprii literaturii fran
ceze sunt teatrul şi esseul psihologic, aşa cum îl practică mai multe 
generaţii de moralişti. Umană, sociabilă, dualistă şi psihologică, lite
ratura franceză este o literatură de moralişti şi de dramaturgi. însuşi 
romanul, însuşi lirismul francez, conţin note dramatice şi „moraliste" 
care dau acestor genuri o coloratură foarte specială, unică în litera
tura mondială. 

La capătul acestei încercări de sinteză, ale cărei riscuri nu ne 
sunt necunoscute, vom aşeza o ultimă observaţie, care am dori să 
explice producţia neîntreruptă, mereu vie şi nouă a literaturii franceze. 
Nicăieri, înir'adevăr, creajiunea literară nu s'a desfăşurat de-alungul 
veacurilor cu mai multă siguranţă şi într'un ritm aşa de plin şi de 
egal. E ca şi cum inspiraţia franceză ar fi încheiat un pact cu eter-
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nitatea. Credem că explicaţia acestei durate decurge din chiar notele 
dominante ale spiritului francez. Literatura franceză durează tocmai 
fiindcă s'a situat odată pentru totdeauna în chiar centrul umanităţii şi 
nu în periferiile extravagante sau patologice ale supraomului metafizic; 
ea durează tocmai fiindcă se adresează unui om viu şi real, şi fiindcă 
i se adresează pe căile netede ale lucidităţii, ale libertăţii şi ale per
sonalităţii. 

BASIL MUNTEANU 



VOEVODATUL MARAMUREŞULUI 
ORIGINEA, STRUCTURA Şl TENDINŢELE LUI •) 

I. 
Cercetătorul trecutului Maramureşului rămâne impresionat dela 

început de faptul, că timp de patru veacuri dela aşezarea lor în Panonia, 
Maghiarii n'au pătruns în acest ţinut românesc şi voevodal, care abia 
la începutul veacului al XlV-lea ajunge în sfera de influenţă politică a 
Ungariei. In primele trei veacuri şi jumătate de vecinătate cu Ungaria, 
Maramureşul este menţionat numai de două ori în documentele ungu
reşti, în 1199 şi 1231. Dar menţiunile acestea sunt numai incidentale. 
Ele nu se referă la întregul ţinut al Maramureşului, ci numai la nişte 
păduri dela marginea acestei regiuni. 

Care va fi fost motivul desinteresării vădit manifestată de Maghiari 
faţă de Maramureş? A fost el oare un ţinut încă nelocuit, sau poate 
încă necunoscut de Maghiari? 

Dacă Maramureşul ar fi fost un ţinut pustiu şi nelocuit, nimic nu 
ar fi putut împedeca pe Maghiari să-1 ocupe dela început şi să-I ane
xeze la Ungaria. Dar ipoteza nelocuirii Maramureşului se împotriveşte 
însăşi realităţilor din acest ţinut, care, oferind toate cele trebuincioase 
vieţii omeneşti, precum şi un adăpost sigur locuitorilor, a exercitat din 
cele mai vechi timpuri o puternică atracţie pentru aşezările omeneşti. 
Aceasta o dovedesc numeroasele urme lăsate de locuitorii vechi, înce
pând cu epoca neolitică, descoperite în mai mulie locuri, dar mai ales 
dealungul văii Tisa până la izvoarele ei. De alia parte, după cum s'a 
dovedit de atâtea ori, şi se va confirma şi de data aceasta, prezenţa 
în Maramureş a puternicei mase româneşti dela începutul veacului al 

') Studiul acesta are scopul de a contribui Ia întregirea investigaţiilor făcute 
de d. profesor I. Moga, în studiul d-sale, întitulat „Vbeuodaful Transilvaniei" — 
Fapte şi interpretări istorice, Sibiu 1944, în care autorul a ţinut să accentueze, atât 
la început cât şi la sfârşit, că interpretările d-sale „vor mai avea nevoie de unele 
verificări şi cercetări de emănunt". 
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XlV-lea, nu se poate explica cu falsa teorie a emigraţiei lente şi neob
servate, teorie inventată de istoriografia maghiară») 

Bogăţiile Maramureşului trebue să fi atras de mult privirile lacome 
ale regatului ungar, veşnic strâmtorat şi avizat la noui izvoare de veni
turi. Mai ales zăcămintele de sare, care se întind pe o zonă de 100 
km. lungime, dela Cuhea până la Hust, aveau o deosebită valoare. 
Sarea, care se putea transporta cu uşurinţă pe valea Tisei, în Ungaria 
forma monopolul exclusiv al coroanei. Ea mai servea regilor şi de 
mijloc excelent pentru plata în natură a unei parii din salarul funcţio
narilor publici, cât şi pentru ajutorarea diferitelor institujiuni publice. 
De altă parte se ştie, că dela finele sec. XI şi până în preajma inva
ziei mongole au existat între Ungaria şi Cumanii din Moldova legături 
continue, fie de războiu, fie de pace; iar între anii 1141 —1218 Ungaria 
a condus mai multe expedijiuni militare împotriva Haliciului. De aceea 
este cu neputinţă, ca Maramureşul să nu fi fost remarcat şi cunoscut 
de autorităţile maghiare. Aceasta cu atât mai mult, că principala misi
une a comiţilor din comitatele mărginaşe era aceea, de a spiona şi 
cerceta neîncetat ţinuturile învecinate şi încă necucerite de Ungaria, şi 
de a (inea în curent pe stăpânii lor cu situajia economică, socială şi 
politică a respectivelor regiuni. 

Dacă Maramureşul şi-a putut păstra totuşi atâta timp independenta 
fa|ă de Ungaria, se datorează în mare parte şi situa{iei sale de fortă
reaţă naturală, înconjurată de toate părţile de munţi înalţi, cu o singură 
poartă de eşire, la Hust; dar şi aceasta apărată de păduri imense, ce 
se întindeau pe ambele {armuri ale Tisei, dela Câmpulung până în 
comitatul Ugocei. De aceea regii Ungariei nu vor întreprinde nici mai 
târziu expedijiuni militare pentru supunerea Maramureşenilor aliaţi cu 
înălţimile munţilor şi cu desişul pădurilor, ci vor încerca să pătrundă 
în Maramureş prin coWhişti străini, întrebuinţând mai mult mijloacele 
paşnice ale artei diplomatice. 

După invaziunea mongolă, la invitaţia regelui Bela, se aşează în 
Ungaria mai multe neamuri străine, mai ales de seminţie germană. In 
vecinătatea Maramureşului se aşează colonişti Saşi, mai întâi la Bere-
gszasz, apoi la Seleuş. De aici ei coborîră spre câmpia Tisei, aşezân-
duse în localităţile Felszâsz, Verecze, Ardo şi Craia, aparţinătoare cetăţii 
Nyalâb din comitatul Ugocea 2 ) . Aceşti colonişti înţeleseră îndată valoa
rea materialului lemnos, pe care începură să-1 şi exploateze, defrişând 
pădurile din regiunea Vişcului, aparţinătoare tot comitatului Ugocea, 

') Al. Filipaşcu, Le Maramureş' Sibiu, 1944, p. 11—22. 
*) Dr. Komâromy Andrâs, Nyalăbvăr es uradalma, (Cetatea şi domeniul 

Nyalab), în Szazadok. 1894, p. 494 ş. u. 
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unde ei întemeiară târgul Vise. Pentru apărarea coloniştilor s'a con* 
struit la Vişc şi o cetate, pe care ,1a 1272 regele Ştefan o dărui vite
jilor săi Micu şi Ştefan. Tot atunci, acelaşi rege acordă oaspeţilor săi 
din Felszăsz dreptul de a pescui în Tisa până la prisăcile Maramure
şului *)• In următoarele trei decenii, Saşii, atraşi de bogatele zăcăminte 
de sare, reuşesc să pătrundă şi în Maramureş, unde întemeiară două 
târguri noui, Hastul şi Teceul. 

Profitând de noua expansiune a oaspeţilor săi, regele Andrei III 
se hotărî să procedeze la organizarea unui nou comitat, din ţinutul 
ocupat de Saşi în Ugocea şi Maramureş. Ca urmare, la 1300, regele 
revoacă donaţia predecesorului său, făcută magistrilor Micu şi Ştefan, 
asupra târgului şi cetăţii Vişc, pe care îi recompensează cu localită
ţile Rakasz, Nirtelec şi Ardău din comitatul Ugocei. Regele şi-a motivat 
hotărîrea aceasta declarând «că de prezent, târgul şi cetatea Vişc sunt 
foarte necesare lui şi regatului său, mai ales pentru apărarea popoare
lor şi oaspeţilor săi adunaţi în Maramureş 2 ) . Acest mic comitat a fost 
supus apoi jurisdicţiei comiţilor din Ugocea, care vor purta astfel şi 
titlul de comite al Maramureşului. 

Este de menţionat şi faptul, că odată cu pătrunderea în Maramu
reş a coloniştilor de religie catolică, începe între episcopiile catolice 
din Alba-Iulia şi Agria, o luptă dârză pentru stabilirea apartinenţei bise
riceşti a teritoriului maramureşan, ca dovadă, că cu ocazia fixării limi
telor fiecărei episcopii catolice maghiare, Maramureşul nu făcea încă 
parte integrantă din Ungaria. Procesul începu la 1299, în faţa scau
nului de judecată al regelui, şi se termină, după multe peripeţii, abia 
la 1346, în favoarea episcopului Nicolae al Agriei, care îşi adause la 
titlurile sale şi pe acela de „Vicarius in Maramarosia" *). 

La 14 Ianuarie 1301 regele Andrei III, ultimul bărbat al dinastiei 
Arpadiene, moare. După el urmează o luptă de zece ani între diferiţii 
pretendenţi la tronul Ungariei. Din lupta aceasta eşi biruitor Carol 
Robert de Anjou, fiul regelui Neapolului, înrudit în linie femeiască cu 
dinastia stinsă a Arpadienilor. Noul rege a avut de purtat încă lupte 
grele, împotriva oligarhilor maghiari, obişnuiţi să fie stăpâni în ţările 
lor. In lupta aceasta împotriva voevodului Ladislau Bors al Transilva
niei, a palatinului Iacob Kopazs şi a lui Matei Cskăk, stăpânul Slova
ciei de azi, regele Carol a fost ajutat si de nobilii din comitatele vecine 
cu Maramureşul, conduşi de corniţele Petru de Bereg şi de castelanul 

') Fejer G„ Codex diplomaticus Hungariea ecclesiasticus ei civilisvol V. p. 
210 si 176. 

J) 1. Mihâlyi, Diplome Maramureşene, Sighet, 1900, p. 3 - 4 
') Mihâlyi, o. c. p. 1 şi 21. 
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$fcfan din Seleuş. S'au dat lupte mari pe teritoriul vecin cu Maramu
reşul, dar mai ales în jurul cetăţii Nyalâb, cucerită pe seama regelui de 
Toma Iui Dionisie, care primi ca răsplată demnităţile de castelan de 
Muncaci şi de comite de Bereg şi Ugocea ')• Presupunerea, că Ia luptele 
acestea ar fi participat şi unii din cnezii Maramureşului, ca aliaţi ai 
regelui Carol, nu este confirmată de niciun izvor documentar. De altă 
parte, după cum ne informează un document papal din anul 1319, 
magnaţii rebeli din Ungaria au fost ajutaji în lupta lor şi de schisma* 
tici din Transilvania şi din părţile învecinate cu ea, adecă de Români, 
împotriva cărora regele era invitat să pornească război 2 ) . 

Crescut la una din cele mai strălucite curji regale din Europa, 
regele Carol Robert era stăpânit de ambiţii mari. El voia să întemeieze 
un imperiu mare şi puternic, care să se extindă şi peste provinciile 
învecinate cu regatul său. Dându-şi seama, că executarea planurilor 
sale depăşeşte cu mult puterile poporului maghiar, el schimbă întreaga 
organizafiune administrativă şi socială a terii, extinzând sistemul feudal 
asupra ei. Acest sistem, prin împărţirea locuitorilor (arii în două clase 
sociale, a nobililor şi a iobagilor; prin întrebuinţarea limbei latine în 
administraţie şi prin obligarea nobililor să îmbrăţişeze religia catolică, 
sub pedeapsa pierderii privilegiilor nobiliare şi a confiscării averilor, 
făcea să dispară deosebirile de limbă şi de origine etnică dintre locui
torii regatului. Spre a satisface vanităţile nobililor, regele a introdus şi 
obiceiul de a le acorda blazoane şi diferite titluri pompoase, după 
sistemul italian. 

După consolidarea domniei sale, regele îşi îndreptă privirile spre 
Voevodatul Maramureşului, a cărui situaţie strategică şi geografică avea 
o deosebită importantă pentru planurile de cucerire a Moldovei, ocu
pată de Tătari, cât şi pentru apărarea Haliciului împotriva Litvanilor. 
Forţa reprezentată de Românii din Maramureş a impus atât de mult 
regelui, încât a renunţat la gândul de a cuceri acest finut pe calea 
armelor, dându-şi toate silinjile, să câştige cu mijloace paşnice priete
nia şi supunerea clasei conducătoare româneşti din Maramureş, unde 
demnităţile de voevod şi cnez se moşteneau în aceeaşi familie. Docu
mentele nu amintesc nimic despre tratativele duse cu fruntaşii români 
din Maramureş, dar că aceste tratative au trebuit să aibă loc necon
diţionat, rezultă cu toată certitudinea din măsurile ulterioare, luate de 
regele^CaroI cu privire la Maramureş. 
• • • 

') Komâromy o. c. p. 496 . s .u 
a ) Şt. Pascu. Contribuţii documentare la istoria Romanilor în sec. XIII şi XIV, 

Sibiu, 1944, p. 18. 
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II. 
Intre anii 1317 —1329 regele procedează Ia reglementarea situa

ţiei juridice şi administrative a Maramureşului, ca provincie autonomă, 
condusă de voevodul ei. Familiile voevodale şi cntziale au fost înălţate 
la treapta nobiliatul donatar, iar dreptul, de proprietate şi de 
moştenire a averilor lor a fost recunoscut şi după dreptul feudal, 
moşiile lor fiind decretate moşii nobiliare. Acordarea acestor privi
legii s'a făcut fără nicio ştirbire a autonomiei voevodale. Nouii 
nobili Români continuă să rămână sub autoritatea voevodului lor, fără 
a fi supuşi jurisdicţiei funcţionarilor regeşti. Ei, deşi nobili, nu sunt 
constrânşi să îmbrăţişeze religia catolică, ci ca o favoare specială, fără 
precedent în Ungaria, sunt lăsaţi să practice liber religia lor orto-
docsă, căreia vor aparţine şi urmaşii lor din veacurile următoare. Frun
taşii maramureşeni investiţi de regele Carol cu privilegiile nobiliatului 
donatar, nu reprezintă numai o regiune mică, ci toate regiunile şi văile 
Maramureşului, chiar şi ţinuturile româneşti din vecinătate, rămăşiţele 
vechilor voevodate româneşti din Bereg şi Ung. Printre aceşti fruntaşi 
români figurează în mod documentar următorii: 

Voevodul Bogdan din Cuhea, ale cărui moşii cu drept de pro
prietate nobiliară sunt recunoscute oficial şi la 1353, când el nu mai 
era voevodul Maramureşului, şi ale cărui documente nobiliare au fost 
anulate la 1365 >). 

Iuga, fratele lui Bogdan, cu fiii săi Ioan şi Ştefan, ambii viitori 
voevozi ai Maramureşului. La 14 Mai 1353 se delimitează hotarele 
moşiilor aparţinătoare fiilor lui Iuga, „conform hotarelor lor adtvărate 
şi vechi* (per suas veras metas et antiquas) 2). 

Fraiii Dragoş şi Drag din Bedeu, proprietarii moşiei Bedeu, ale 
cărei limite se stabilesc în mod oficial la 1336, la ordinul regelui 
Ca ro l s ) . 

Diploma originală este datată din 1326, ea a fost prezentată în 
faja Comitatului, de căiră reprezentanţii familiilor Bedey-Bedeanu şi 
Tivadar, descendente din Drag, cu ocazia investigaţiei nobiliare din 1752 4 ) . 

Silvestru voevod cu fiii săi Opriş şi Marus, cu fratele său Stan 
şi cu fiul acestuia Micu. Ei erau proprietarii moşiilor Sarasău, Săpânja, 
Uglea, Târnova, şi a celor trei Apşe, fiind şi străbunii familiilor române 
nobile din numitele localităţi. La 26 Decemvrie 1345 regele Ludovic 
confirmă drepturile celor susnumiţi asupra cnezatului din Sarasău, „cu 

,') Mihalyi, o. c. p. 32 şi 57. 
a) Mihalyi 0 . c . p. 30 ş. u. 
*) Mihalyi o. c. p. 13 -16 . 
*) Productio Nobilium Anni 1752. 
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aceeaşi tărie şi condiţjune cu care se cuprinde în scrisorile privile
giate ale Ilustrismului Principe şi Domnului Carol, cândva rege ilustiu 
al Ungariei" *)• 

Ciula fiul lui Dragoş, cu fiii săi Dragoş, Tătar, Ştefan, Dragomir, 
Costea şi preotul Miroslav, stăpânii întregului ţinut de pe valea Marei, 
care în 1349, la ordinul regelui Ludovic, să reintroduc în moşiile lor 
Ciuleşti şi Valea Mare, „pe care le dăruise odinioară Excelentisimul 
Principe Domnul Carol, iubitul nostru Tată, în amintirea serviciilor cre
dincioase prestate de ei" 2 ) . Diploma originală este datată din anul 1317, 
fiind prezentată Comitatului, cu ocazia investigaţiei nobiliare din 1752, 
de către familia Rednic din Giuleşti, descendentă directă din sus amin
titul Giula ')• 

Cnezul Stanislau din Bârsana, proprietarul moşiei, numită în do
cument „terra Zurduky", înobilat Ia 22 Septemvrie 1326 4 ) . 

Lupu Stan, stăpânul moşiei Subcetate, sau Waralia, cum figurează 
în document, pe care la 14 Mai 1360 o reprimeşte fiul său Vănciuc, 
„cu titlul donaţiunei noui şi cu aceleaşi hotare şi limite, între care a 
existat şi a fost stăpânită până acum" 5 ) . 

Cnezul Stan „dictus Feir", titularul cnezatului văii Cosăului, com
pus din satele Berbeşti, Fereşti, Cerneşti, Călineşti, Sârbi ţi Budeşii 
La 14 Mai 1361 regele Ludovic dărueşte jumătatea acestui cnezat, şi 
anume satele Călineşti, Sârbi şi Budeşti, fraţilor Bud, Sandrin, Opriş, 
Ion, Dragomir şi Boilă, fiii lui Locovoi: „cu aceleaşi libertăţi, aparii-
nen{e, obligaţii şi condiţiuni, cu care l*a- păstrat şi {inul până acum 
numitul Stan" 8 ) . 

Petru, proprietarul moşiei Rona de Sus, pe care fiul său Stan o 

*) Mihâlyi, o. c p. 20 şi Lukinich E., Documenta Historiom Valachorum in 
Hungaria Illustrantia, Budapest, 1941, 4. 344. 

*) Mihâlyi, o. c. p. 27. 
s) Productio Nobilium Anni 1752, p. 60. 
*) Mihâlyi, o c. p. 6 şi 152. Moşia lui Stanislau se numeşte ţinutul Strâmturii, 

din cauza strâmtoarei pe care o formează aici valea Izei. Ea s'a numit în*ă până 
azi Bârsana, după numele secundar Bârsan, pe care l-ar fi avut cnezul Stanislau, 
fiul lui Stan. In apropierea Bârsanei, în partea cealaltă a strâmtoarei amintite, se 
află satul Strâmtura, proprietatea voevodului loan, fiul lui Iuga, care începând cu 
anul 1411 figurează în documente sub numele Zwordog şi Szurdok, adecă Strâm
tura. (Mihâly, o. c. p. 167). 

s ) Mihâlyi o. c. p 41. Numele Subcetate derivă probabil dela vechea cetate 
numită Cetatea lui # Dragoş, din vecinătatea satului Onceşti, ale cărei urme se mai 
recunosc. Pe moşia aceasta se află până azi trei sate, Onceştii, Năneştii şi Valea 
Porcului, locuitea şi zi de către descendenţii lui Vănciuc. 

') Mihâlyi, o. c. p. 50, 106, 132, 135, 259, ş. a. 
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reprimeşte la 14 Mai 1360, „cu titlul donajiunei noui, cu toate aparfi-
nentele sale şi cu aceleaşi hotare şi limite, cum a existat până acum" 

Stanislau de Dolha, fostul voevod al Românilor din comitatul Ung, 
amintit prima dată într'un document din 1371, când fiii săi (filiorum 
Stanislai quondam Voywode de Ungh) Sandrin, Ioan, Ştefan şi Nicolae, 
primesc cnezatul Nireşelului de Sus din Maramureş 2 ) . Diploma origi
nală a voevodului Stanislau datează din anul 1326, ea fiind prezentată 
Comitatului Maramureş de cătră reprezentanţii familiei Petrovay —Pe-
trovanu din Petrova, descendentă directă a voevodului Stanislau, cu 
ocazia Investigaţiei nobiliare din 1752 •)• 

Crăciun, voevodul Românilor din comitatul Beregului, a cărui moşie 
Bilca din comitatul Bereg, se delimitează la 15 Noemvrie 1338, „fixân-
du-se limitele sale adevărate şi vechi, şi ridicânduse semne noui, unde 
a fost de lipsă" *)•« 

Maxim din Hoşva, fiul lui Tatomir, a cărui moşie „ereditară" 
Maxemhaza din comitatul Bereg, se delimitează, „după adevăratele şi 
vechile sale hotare", la 20 Octomvrie 1341 5)-

Dintre diplomele originale eliberate de regele Carol Robert în 
favoarea fruntaşilor români înşiraţi mai sus, azi nu se mai cunoaşte 
decât numai una, aceea acordată cnezului Stanislau din Bârsana. In 
aceasta ni se spune, că „avându-se în vedere serviciile merituoase şi 
credincioase ale cnezului Stanislau, statornicia credinţei şi a supunerii 
sale sincere, pe care a avut-o totdeauna fată de sacra coroană regală, 
pe care o are şi în prezent şi o va păstra şi în viitor, îi dăm, dărui m 
şi-1 învestim pe acelaşi cnez Stanislau, şi prin el pe erezii săi şi pe 
urmaşii erezilor, cu ţinutul Strâmturei (terram Zurduky), cu dreptul de 
a-1 stăpâni în mod perpetuu, irevocabil şi ereditar, împreună cu toate 
bunurile care-i aparţin şi cu hotarele sale anterioare". Aceeaşi moşie se 
scoate de sub jurisdicţia, judecata şi impunerea r ega lă^ oricare, i se 
mai iartă cnezului Stanislau şi urmaşilor săi toate obligaţiile şi impo
zitele asupra acelui pământ şi asupra locuitorilor de pe aceea moşie, 
care se percep după obiceiul şi legea nobililor regatului. In fine se 
interzice iururor lezarea acestei hotărîri, ceea ce dacă cineva va îndrăzni 
să facă, va atrage asupra lui mânia regească . 6 ) . 

Din termenii acestei diplome rezultă, că obiectul donaţiei regeşti 

') Mihâlyi. o. c. p .43. 
2 ) Mihâhyi, o. c. p. 64. 
8) Producfio Nobilium Anni 1752. p. 2. 
4 ) Lukinich e. o c. p 81 
l ) Lukinich, o. c. p. 90. 
") Mihâlyi o. c. p. 6. 
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îl constitue o moşie maramureşană cuprinsă intre limite fixate din 
vechime. Ca motiv al donaţiei este invocată credinţa statornică şi meri» 
tele serviciilor prestate de cnezul Stanislau. Documentul nu menţionează 
însă nicio faptă deosebită, vrednică de a fi răsplătită cu privilegii şi seu-
tinfe atât de extraordinare şi neobişnuit de mari. Dacă atari privilegii 
şi scutinte a putut să primească un simplu cnez, care n'a 'mai avut nl-
ciun rol în viea(a publică a Maramureşului, şi care nici nu mai figurează 
în documente, decât doar incidental, atunci diplomele regeşti dispărute 
ale celorlalţi fruntaşi maramureşeni, care au îndeplinit mari "şi. Impor
tante roluri politice, nu puteau să fi conţinut privilegii şi scutinte mai mici. 

Ceea ce 1-a determinat pe regele Carol să acorde fruntaşilor 
maramureşeni aceste privilegii şi scutinte a fost însăşi starea politică 
specială a Românilor din Maramureş, organizaţi într'un voevodai, la a 
cărui autonomie ţineau tot atât de mult ca şi Ia vieata lor. Ca să 
ppată respecta deci autonomia voevodatului românesc, regele a fost 
silit, odată cu ridicarea fruntaşilor la nobiliarul donatar, să-i scutească 
dela orice impozite şi să-i scoată de sub orice jurisdicţie şi judecată 
regală şî a funcţionarilor regeşti. Orice jurisdicţie exercitată de rege 
şi de reprezentanţii acestuia asupra Românilor din Maramureş, orice 
dări impuse pentru a fi încasate prin funcţionarii regeşti şi orice con
strângeri pentru îmbrăţişarea religiei catolice, ar fi însemnat o gravă 
ştirbire a autonomiei voevodale şi a libertăţilor de care se bucurau 
aceşti Români. De aceea, ca să poată ajunge cu ei la o înţelegere 
paşnică, regele a fost silit să Ie acorde privilegii şi scutinte atât de 
mari şi de neobişnuite, încât faptul acesta constitue un exemplu unic 
în istoria feudalismului maghiar. In comparaţie cu privilegiile primite 
de Românii din Maramureş, liberbaronatul, cea mai înaltă distincţie ce 
se acorda nobililor de către regi, este un privilegiu mult mai mic. Deşi 
liberbaronatul se acorda numai pentru strălucitele fapte de vitejie dove
dite pe câmpul de luptă, liberbaronii erau scoşi numai de sub juris-

3 dicţia funcţionarilor comitatensi, dar hu şi de sub aceea exercitată de 
rege, de palatin şi de judecătorul regesc 

De acelaş gând, de a nu leza cu nimic autonomia voevodatului 
românesc, regele a fost călăuzit şi Ia 26 Aprilie, 1329, când a regle
mentat situaţia juridică a oaspeţilor regali, care în răstimp s'au extins 
şi la Câmpulung. Deoarece prezenţa în Maramureş a unui'comite ar fi 
produs nemulţumiri şi turburări în rândul Românilor, regele acordă 
oaspeţilor săi ffin Vişc, Hust, Teceu şi Câmpulung o organizaţie auto
nomă proprie, condusă de primarul ales de ei în mod liber. Acesta 

') Mihâlyi o. c. p. 498. 
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judecă împreună cu bătrânii toate cauzele dintre dânşii, cu excepţia 
crimelor mai mari, rezervate unui judecător regesc, care judecă împre
ună cu primarul. Procedura prin cere acordă oaspeţilor săi „toate liber
tăţile de care se bucură cetăţenii şi oaspeţii regali din Şeleuş", regele 
o motivează cu aceea, că „pământul Maramureşului este cunoscut ca 
neproductiv şi greu de lucrat", şi întrucât pământurile ocupate de oas-* 
peji le-au câştigat prin munca lor grea, curăfindu-le de tufişuri şi de 
mărăcini. Tot din cauza aceasta regele se credea îndreptăţit să ia şi 
măsuri pentru apărarea avutului oaspeţilor săi împotriva Românilor. In 
acest scop, el dispune printr'un articol special ca, „niciun om de 
altă limbă să nu aibă dieptul de a se atinge şi de a răpi pământurile 
şi avutul oaspeţilor" >)• 

Marea atenţie acordată de regele Carol Maramureşenilor creşte 
şi mai mult în valoare şi în importantă prin faptul, că ea este potriv
nică hotărîrii sinodului catolic din 1309, ţinut la Pozsony (Bratislava). 
Acest sinod a hotărît între altele, ca „să fie deposedaţi de toate pri
vilegiile, indulgin{f Ie, feudele, gratiile şi beneficiile, toji acei care nu dau 
respectul cuvenit lui Hristos însuşi şi Scaunului Apostolic". Intre anii 
1314 —1334 se mai înregistrează şi câteva invazii în Transilvania din 
partea Tătarilor şi Românilor din Moldova, când Papa insista tot mai 
muli pe lângă regele Carol să pornească războiu „contra Schismaticos 
et Tartaros", pentru apărarea credinţei catolice. La războiul acesta înse 
pe care-1 va porni regele Ludovic Ia 1343, vor participa şi Românii din 
Maramureş 2 ). 

Prin nobilitatea lor, Maramureşenii nu s'au ales nici cu un câş
tig material. Regele, neavâna moşii propriL în Maramureş, a dăruit 
fruntaşilor români, cu dreptul nobiliar, propriile lor moşii stămoşeşti. 
Totuşi nobiliatul a avut o importantă deosebită pentru desvoltarea şi 
desfăşurarea ulterioară a vieţii sociale şi politice a Românilor din Mara
mureş. Nobiliatul le-a dat putinţa să-şi păstreze până azi moşiile stră
vechi, să aibă neîntrerupt roluri importante în vieata publică a Mara
mureşului şi să deţină majoritatea funcţiunilor publice până la începu
tul veacului trecut. Nobiliatul i-a scos din anonimat pe Românii din 
Maramureş, despre trecutul cărora s'a păstrat astfel un număr mare de 
documente, pe temeiul cărora se pot întocmi cele mai vechi genealogii 
familiarej-omâneşti. Afirmaţia, că „nobilitarea fruntaşilor maramureşeni 
a însemnai pierderea lor deplină pentru poporul românesc", este greşită *). 

') Mihâlyi, o. c. p 8 - 1 1 . 
') St. Pascu, o. c p. 7 şi 28. 
*) I. Bogdan, Originea voevodalului la Români, Analele Academiei Române, 

S. 11. Tom, XXiV, Bucureşti. 1902, p. 202. 
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Afară de foarte rare excepţii ')» descedentii foştilor nobili români mara
mureşeni din veacul al XlV-lea, au rămas Români, încât ei formează şi 
azi enorma majoritate a masei ţărăneşti din Maramureş. Aceasta însă 
şi datorită nobiliatului donatar, care i-a împedecat să închee căsătorii 
cu nobilii maghiari ermalişti, cu simpli cetăţeni ai oraşelor regeşti şi 
cu iobagii ruteni, obiceiu pe care-1 respecta şi azi ţăranii maramureşeni. 

Prin actul din 1329 a luat naştere în Maramureş un stat în stat 
al oaspeţilor regali, care, apărat de puternica cetate din Hust, va sta 
totdeauna la dispoziţia puterii centrale a stăpânitorilor politici. Regele 
însuşi recunoaşte în acest document, că scopul urmărit de el prin regle
mentarea juridică a situaţiei coloniştilor, este acela, „ca numărul lor 
să se înmulţească cât mai repede, iar puterea regală să se extindă tot 
mai mult". Totuşi, până la 1373 nu se poate vorbi despre transforma
rea Maramureşului în comitat, ba nici despre realizări temporale în 
această direcjie. Aşa ceva nici nu se încearcă în timpul domniei rege
lui Carol Robert. Transformarea unui p'nut în comitat, pretindea înfiin
ţarea în prealabil a unei organizajii comitatense, chemată să conducă 
afacerile comitatului, deoarece corniţele, recrutat dintre cei mai impor
tanţi magneji ai regatului şi dintre consilierii intimi ai regelui, petrecea 
mai mult în afara comitatului său. Mulţi dintre aceşti comiţi nici nu 
şi-au văzut comitatele ai căror titular erau. Corniţele administra comi
tatul său prin vicecomitele ales de congregaţia nobililor şi confirmat 
de comite. Un început de organizaţie comitatensă serioasă în Mara
mureş nu este semnalată de niciun document înainte de anul 1373. 

Fapiul, că întâlnim un număr de opt persoane, care se întitulează 
în cursul anilor 1303 —1368 comiţi ai Maramureşului, nu înseamnă 
de loc că Maramureşul ar fi fost transformat în comitat. Respectivii 
comiţi n'au purtat în permanentă acest titlu, ci numai din caz în caz, 
când primeau diferite însărcinări în legătură cu oaspeţii regali, fără să 
exercite niciun fel de jurisdicţie asupra Românilor, supuşi exclusiv 
voevodului lor. Existenta autonomiei voevodatului românesc până în 
1368 se poate dovedi documentar. Până când ţinuturile Bereg şi Ugo-
cea figurează consecutiv în documente cu numele de „comitatus de 
Bereg" şi „comitatus de Ugotsa", Maramureşului nu i se zice niciodată 
comitatus, nici chiar din greşală. El figurează în documente de cele 
mai multe ori cu numele de terra Maramorosiensis, sau simplu Mara-
marus şi Maramorosius, iar de câteva ori i se zice districtas Mara
morosiensis. 

4) Al. Filipaşcu, înstrăinarea unor (amilii maramureşene; Transilvania, Sibiu, 
1942, Nr. X. 
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Nicolae Iui Mauriciu din 1303, 1319, şi Ştefan lui Nicolae din 
1326 —1327, au putut să aibă însărcinări temporale numai cu privire 
Ia oosppfH regali, a căror situaţie juridică a fost reglementată numai 
în 1329. Intr'un document din 1336 se face amintirea unui loc pe moşia 
Bedeu, pe unde trece un drum public (stratam publicam), care duce 
din Maramureş spre Ungaria (de Maramorysio versus Hungariam du-
centem); iar la 1346 episcopul Nicolae al Agriei se întitulează „Vica-
rius în Maramorosia", şi nu în comitatu Maramorosiensis Aceste 
două menţiuni aretă clar caracterul de provincie autonomă al Mara
mureşului, care încă nu este încorporat Ia Ungaria. In anii 1349 —1350 
Andrei Laczkfy poartă titlul de „Comes Siculorum de Bistercia de 
Maramorosio et de Brassau" numai în caliiate de comandant suprem 
al expediţiei militare împotriva Tătarilor dîn Moldova, fără să fi exerci
tat afributiuni administrative şi judecătoreşti asupra Românilor dîn Mara
mureş. El nici n'a stat în Maramureş, unde avea însă un locţiitor, în 
persoana lui Nicolae fiul lui Petru, al cărui rol se mărginea la supra
vegherea atitudinii voevodatului maramureşan fejă de campania din 
Moldova. In acest timp organul suprem de conducere al voevodatului 
maramureşan era congregaţia cnezilor, prezidată de voevodul Ioan, fiul 
lui Iuga. La 15 Septemvrie 1349 regele Ludovic ordonă credinciosului 
său „Iohanni filio Ige Voyvodae olacorum de Maramorosio", să reaşeze 
în moşiile lor pe Giula şi pe fiii săi, „în prezenta lui Nicolae fiul lui 
Petru şi a cnezilor din Ţara Maramureşului" (ac Kenescis terrae Mara
morosiensis). La 21 Septemvrie voevodul Ioan comunică regelui Ludo
vic: când ati'fost în cetatea Bistriţei, ne-aţi trimis împreună cu peGiulal 
fiul Iui Dragoş, în terram Maramorosiensem. Noi, ţinând să ne supu
nem ordinelor voastre, am plecat în Maramorosium, în fata satelor 
amintite, şi convccând pe toţi cnezii tării numite (convocatis omnibus 
kenesiis terrae praedictae) şi pe proprietarii învecinaţi", am procedat 
la reaşezarea Iui Ciula în proprietăţile sale. 2) Prin urmare, rolul lui 
Nicolae, locţiitorul comitelui Andrei, s'a redus la un simplu rol de 
asistentă, sau de martor. 

In 1355 Drag, fratele voevodului Dragoş al Moldovei, nu poartă 
iitlul de comite de Maramureş, ci numai titlul de comite (cum Comite 
Drag olaco de Bedeuhaza), iar rolul său se mărgineşte numai la atât, 
că asistă la delimitarea moşiilor Giuleşti şi Valea Mare, care încă nu 
se află în comitatul Maramureşului, ci „în districtu Maramorosiensi" 8) 

') Mihalyi, o. c p. 10—14. 
') Mihalyi, o. c. p. 26—29. 
a ) Mihalyi, o. c. p. 35. 
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Drag va fi primit probabil titlul de comite, dar fără comitat, ca o favoare 
specială pentru serviciile prestate în campania din Moldova, cât şi ca 
frate al voevodului Dragoş. Chiar şi în 1360, după plecarea lui Bogdan 
în Moldova, Maramureşul îşi are voevodul său, în persoana lui Ştefan, 
fiul Iui Iuga şi fratele fostului voevod Ioan. In acest an, satele de pe 
valea Marei se află „în Maramorusio"; moşiile Subcetate, Rona de Sus 
şi cnezatele Sarasău şi Cosău se află „în terra Maramorusiensi", iar 
Cuhea „în districtu Meramorosiensi". 1) Ceilalţi comiţi de Maramureş, 
menţionaţi în diferite documente: Oliver Ratold (1356), Benedict Himfi 
şi Simion de Pok (1361 —1364), Nicolae Laczkfy (1366) şi Simion de 
Pok (1348), vor fl avut însărcinări temporale cu privire la cetatea Hust 
şi la oficiul salinar. Este însă cert, că şi în timpul acestora autonomia 
voevodală a continuat să existe şi să se menţină neschimbată, fără a 
fi încadrată în organizaţia feudală. In 1364 Românii din comitatul Bere-
gului se plâng reginei Elisabeta împotriva funcţionarilor comitatensi şi 
a oaspfjilor regali, care se amestecă fără drept în atribuţiile voevodu
lui lor. Ei roagă pe regină, să le asigure şi lor dreptul de a-şi alege 
liber pe voevodul lor, care s ă i judece în toate cauzele lor, drept de 
care „se bucură şi Românii din Maramureş" 2). La 2 Februarie 1365, 
fiul voevodului Sas al Moldovei poartă titlul de voevod de Maramureş; 
moşiile, pe care i le dăruieşte regele Ludovic, se află „in terra Mara-
morosiensi". Cuvântul terra se întrebuinţează în documentul acesta 
pentru Maramureş de mai multe ori, paralel şi în acelaşi înţeles cu 
Jena Moldauana".3) In fine, chiar şi în documentele din 5 Iulie 1368, 
în care este menţionat magistrul Simion comite de Maramureş, despre 
moşiile filor lui Giula se spune că se află în Maramureş; „in Mara-
morosio existentibus" şi „in Maramoresio situatam", şi nu în comi
tatul Maramureşului, cum ar trebui să i-se spună necondiţionat, dacă 
Maramureşul ar fi fost transformat în comitat. 4) 

Din cele expuse mai sus rezultă cu toată certitudinea, că atunci 
când Maramureşul a intrat în sfera de influentă politică a Ungariei, 
el avea o puternică organizaţie voevodală autochtonă, a cărei origine 
se perde în negura vremurilor celor mai îndepărtate. Chiar şi după 
ce a recunoscut supremaţia coroanei regale, Maramureşul a continuat 
să se administreze autonom, voevozii lui exercitând neîntrerupt atribu-
tiunile de conducători şi de judecători supremi ai Românilor. Voe-

') Mihâlyi, • . c. p. 3 7 - 5 1 . ' 
2) Mihâlyi, o. c. p. 55. 
s ) Mihâlyi, o. c. p. 56. 
*) Mihâlyi, o. c p 6 1 - 6 2 . 

2* 
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vodul judeca toate cauzele ivite între Români, chiar şi crimele. Acest 
drept îl cer şi Românii din Bereg, iar regina Elisabeta, găsind îndrep
tăţită cererea lor, la 30 Septemvrie 1364 hotărăşte: „ca pe voevodul 
voit de comunitatea Românilor, să-1 poată alege şi investi liber, iar 
voevodul va trebui să judece, până la terminarea lor, toate cauzele 
ivite între dânşii" (qui omnes caust s inter ipsos exertas judicare debet 
et fine debite terminare.) 1) Privilegiile excepţionale de care se bucurau 
Românii din Maramureş, nobiliatul donatar, autonomia voevodală şi 
exerciţiul liber al religiei strămoşeşti, nu se pot împăca cu falsa teorie 
a imigraţiei din Sudul Ungariei şi din părţile Moldoyei. împotriva 
acestei teorii a luat atitudine hotărîtă chiar şi cunoscutul istoric me-
ghiar Petrovay Gyorgy, un temeinic cunoscător al Maramureşului. 
„Teoria imigraţiei — declară Petrovay — nu se potriveşte la Românii 
din Maramureş şi Bereg, deoarece aceştia au fost investiji cu atari 
privilegii, pe care nu Ie putea primi un popor imigrat pe încetul, 
păscându-şi turmele, niciun popor prins în luptă şi neînrudit cu Un
gurii, niciun duşman de alt neam. Presupunerea, că un duşman prins 
să poată fi colonizat la marginea ţării şi încredinţat cu apărarea fron
tierelor, este deadreptul absurdă. Românii din Maramureş şi Bereg nu 
erau supuşi jurisdicţiei comiţilor şi pretorilor comitatensi, ci jurisdic
ţiei voevozilor aleşi de ei, câte unul în fiecare ţinut. Aceştia conduceau 
în războaie pe cei înarnaţi, ei judecau toate procesele dintre dânşii, 
precum şi procesele intentate împotriva lor de către alţii3). 

Aici trebue să deschidem o mică paranteză, pentru a explica 
situaţia Românilor din Bereg şi Ung, ai căror voevozi, după cum am 
văzut, încă au fost mobilaţi de regele Carol Robert. In veacul al 
XlV-lea mai locuiau mase de români în Bereg, pe valea Bârjabei şi 
pe afluenţii acestei văi. Ei stăteau strânşi legaţi de cetatea Munca-
ciului, care fiind apanajul reginelor Ungariei, ei îşi mai putură păstra 
autonomia voevodală. Voevodul Crăciun îşi avea reşedinţa la Bilca, 
pe valea Bâjbabei, lângă Maramureş. Un alt fruntaş al acestor Români 
era Maxim, fiul lui Taiomir, probabil cnez, care rezida în Uoşva, situată 
pe ţărmul văii Irasva. Soarta voevodatului românesc din Bereg a fost 
pecetluită de transforme rea ţinutului acestuia în comitat, pe la finele 
veacului al XH-lea, şi de aşezarea oaspeţilor regali, începând cu anul 
1246. Atâl funcţionarii comitatensi, cât şi oaspeţii regali, au început în 
mod abuziv să se amestece în atribuţiunile voevodului, deţinând şi 

') Mihâlyi, o. c, p. 55. 
a) Petrovay Gy., A mâramarosi alâhok (Românii din Maramureş) în Szâ-

zadok, 1911, p. 611. 
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judecând pe Români şi storcând dela ei taxe ilegale. Situaţia se agra
vează mai ales după moartea voevodului Crăciun, când Românii au 
fost împedecaţi în dreptul lor de a-şi alege voevodul. In anii 1364—1383 
protejaţi de reginele Elisabeta şi Măria, ei reprimiră dreptul de a-şi 
alege voevodul care să-i judece în toate cauzele, dar Ia stăruinţa nobililor 
din comitat, drepturile voevodului se restrâng numai la judecarea 
cauzelor mai mici, iar judecarea crimelor rămâne în competinţa comi
telui. In fruntea acţiunei de recâştigare a drepturilor vechi, cuvenite 
Românilor din Bereg, găsim pe : Nicolae şi Valentin, fiii voevodului 
Crăciun, pe Ioan şi Dragoş fiii lui Saracin, şi pe Ştefan, Simion şi 
Hie fiii lui Nicolae, nepoţii voevodului Crăciun, împreună cu pe Cle
mente, Ioan şi Ştefan, fiii cnezului Maxim de Iloşva.1) Spre finele 
veacului al XlV-lea, cetatea şi domeniul Muncaciului ajunge în stăpâ
nirea principiilor Teodor şi Vasile Koriatovics. Aceştia nu mai voiră 
să ştie de drepturile Românilor, desfinţându-le voevodatul şi reducându-i 
la soarta tristă a iobăgie!. Astfel Românii din Bereg, izolaţi de fraţii 
lor din Maramureş, se perd cu timpul în masa Rutenilor; iar familiile 
descendente din voevodul Crăciun şi din cnezul Maxim, încuscrindu-se 
cu familii nobile străine, se maghiarizară. După emigrările masive în 
Galijia, în comitatul Ung vor fi rămas foarte putini Români, care încă 
au fost înghiţiţi de masa Rutenilor. Voevodul Stanislau părăsi Ungul 
şi se stabili la Dolha, centrul unui vast domeniu familiar, ce se întin
dea dealungul cursului superior al văii Bârjaba, aparţinător comitatului 
Bereg. El mai stăpânea şi domeniul Laz din judeţul Ungului, după 
care, etât el, cât şi fiul său Ştefan, se întitulau şi voevozi de Laz. 
Fiul său Ioan se căsători cu fiica voevodului Ioan de Maramureş, cu 
care primi ca zestre moşii întinse pe văile Vişeu şi Iza, unde se sta
bili Bogdan, fiul lui Ion de Dolha, întemeietorul familiei româneşti a 
Petrovenilor. La 12 Februarie 1454, la stăruinţa nepoţilor voevodului 
Stanislau, sprijinită de eroul Iancu Huniade, regele Ladislau V a încor
porat la Maramureş ţinutul Dolhei, proprietatea familiei voevodale de 
Ung, salvând astfel această familie dela înstrăinarea de neam 2 ). 

IU 

Cel dintâi voevod al Maramureşului amintit documentar, este 
Bogdan din Cuhea, proprietarul unor vaste moşii, situate pe văile 
Vişeu şi Iza. El este amintit mei întâi într'un document din 12 Oct. 
1343, în care el figurează ca fost voevod al Maramureşului şi ca 

J) Mihâlyi, o. c. p. 17, 29, 55, 59, 63, 76, 78, etc. 
2) Mihâlyi, o. c. p. 64, 77, 94, 119, 166, 175, 372, 375. 
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infidel notoriu al regelui Ludovic (Boghdan quondam woyvoda de 
Maramorosio noster infidelis.)1) Nu se poate preciza data când şi-a 
început domnia voevodul Bogdan, dar în acest timp el era un om 
între două vârste, aşa că el putuse domni până în 1343 chiar şi timp 
de două decenii. Nu cunoaştem nici motivul disgraţiei lui Bogdan, 
care trebue să fi fost consecinţa unei fepte de duşmănie împotriva 
tânărului rege Ludovic (1342-1382). Faptul, că regele n'a luat nicio 
măsură de pedepsire pentru comploturile şi trădările sale repetate 
timp de aproape un sfert de veac, ni-1 prezintă pe voevodul Bogdan 
ca o personalitate atât de importantă, încât regele este gata să-i ierte 
orice greşală, orice trădare, numai să-1 ştie sub ascultarea lui. 

Ceea ce 1-a putut determina pe voevodul Bogdan la acte de 
necredinţă, n'a putut să fie altceva, decât tendinţa vădită a noului rege, 
influenţat de sigur de sfetnicii lui, de a pune stăpânire totală pe Mara
mureş. Odată cu schimbarea domniei, oaspeţii regali îşi iau îndrăs-
neala de a se aşeza pe şesul dela confluenta văii Iza cu Tisa, unde 
întemeiară târgul Sighet, care devine apoi capitala Maramureşului. In 
1346 oaspeţii regali din Sighet au organizaţie parohială, condusă de 
„Benedicfus rector ecclesiae de Zygeth", iar la 19 Februarie 1352 

- regele extinde şi asupra acestor colonişti privilegiile din 1329. 2 ). Noul 
rege refuză să tolereze independenta totală a nobililor români din 
Maramureş. Procedând la reconfirmarea documentelor lor privilegiale, 
el adaugă la textele originale un articol nou, prin care impune obli
gaţii necunoscute până atunci în Maramureş. Astfel, cu ocazia con
firmării diplomei din 1326 a fiilor cnezului Stanislau din Bârsana, la 
6 Aprilie 1346, se adaugă următorul articol: „Specificăm însă mai 
clar articolul despre scutinte, expus obscur în documentul privilegial 
patern, în înţelesul, ca Micu, fraţii săi şi succesorii lor, trebue să fie 
supuşi judecăţii şi jurisdicţiei regelui, precum şi a celorlalţi judecători 
ordinari ai regatului, după obiceiul nobililor din regatul nostru". 3) La 
12 Octomvrie 1355, se adaugă la textul diplomei lui Ciula următoa
rele: „totuşi numitul Dragoş, tatăl său şi fraţii săi amintiţi, percum şi 
succesorii lor, trebue să plătească totdeauna impozitele datorate 
(quinquagesima), şi să se conformeze obiceiurilor în vigoare la Ro
mâni, de a achita cele cuvenite Majestă{ii Sale Regelui". 4) Sarea Mara
mureşului este decretată monopol al coroanei, iar regele pune stă-

') Mihâlyi, o. c. p. 17. 
') Mihâlyi, o. c. p. 23 şi 25 nota 1. 
3) Mihâlyi, o. c. p. 21. 
4 ; Mihâlyi, o. c. p. 34. 
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pânire pe regiunea salinară din valea'Ronişoarei, care^laJ14 Mai"1353 
figurează sub numele de „terra domini reg isV) La Coştini se va con
strui uh castel, pentru apărarea salinelor, unde va rezida „Comes 
Camerarum Salium", conducătorul şi judecătorul întregului teritoriu 
salinar şi ai minierilor de profesie, recrutaţi dintre oaspeţii regali. 1) 
Pe la mijlocul acestui veac, se construi, la Hust, fo ortârtajă puter
nică, aşezată pe un deal înalt, înconjurat de munţi, capabilă de a 
rezista ori căror tendinţe revoluţionare şi de a face să se respecte 
voinţa regelui. Un document din 1353 menţionează pe cel dintâi 
castelan al cetăţii Hust, în persoana lui „Dominicus Mocska".3) Ca 
urmare, cetatea Vişc este părăsită, şi dispare apoi fără urme. 

Infidelitatea lui Bogdan n'a putut să provină dintr'un act de re
beliune îndreptat direct împotriva noului rege. Un atare act ar fi avut 
consecinţe grave asupra lui, încât el n'ar fi putut să scape fără pier
derea privilegiilor nobiliare şi confiscarea moşiilor sale în favoarea 
coroanei. Aşa ceva însă după cum s'a arătat mai sus, nu s'a întâm
plat. De aceea, singura ipoteză acceptabilă pentru a explica conflictul 
dintre regele Ludovic şi voevodul Bogdan este aceea, că Bogdan 
cunoscând tendinţele politice ale nouei camarile, a refuzat să cola
boreze cu ea, preferind să abdice de bunăvoie din demnitatea de 
voevod. Numai printr'un asitel de gest diplomatic putea Bogdan să 
înlăture consecinţele grave ale răzbunării regeşti. Presupusa destituire 
a lui Bogdan din voevodat, nu se poate accepta. O atare măsură nu 
se împacă cu situaţia pe care o are exvoevod al Bogdan, care con
tinuă să se bucure de toate privilegiile şi scutinjele primite dela regele 
Carol-Robert, să locuiască ne stingherit pe teritoriul fostului său voe
vodat, să reziste cu toată energia tendinţei regale de a desfiinţa treptat 
autonomia voevodală, şi să comploteze neîntrerupt împotriva regelui 
şi a reprezentanţilor săi. Se prea poate, că Bogdan să fi fost inspirat 
în acţiunea lui şi de succesul răsunător dela Posada, al colegului său 
Basarab din Ţara Românească ,* care a dovedit, că regele, ori cât ar 
fi el de puternic, nu este invincibil, şi că în cazanele de munţi poate 
fi nimicită orice armată. Este interesant de menţionat şi faptul, că la 
Românii din Maramureş nu găsim numele de botez Basarab şi Traian. 
Totuşi, există din timpuri străvechi munţi numiţi Basarab şi Traianul, 
situaţi la izvoarele văii Iza, foste proprietăţi ale voevodului Bogdan 
din Cuhea. —-

') Mihălyi#o. c. p. 31. 
'/ Mihâlyi, o. c. p 127. 
*) Komâromy, o. c. p. 502, şi Papp Joszef, Adalăkok Măramaros Tortene-

te'hez, Mâratnarossziget, f. a. p. 25. iContributiuni la Istoria Maramureşului). 



2 4 ALEXANDRU FILIPAŞCU 

Presupusa pere scufie a religiei ortodoxe, invoc ită de unii dintre 
istoricii noştri, n'a putut să aibă niciun rol determinant în acţiunea 
Iui Bogdan. Regii Carol şi Ludovic, precum şi urmaşii acestora, nu 
s'au atins de exerciţiul liber al religiei ortodoxe, pe care o profesau 
în acest timp toji Românii din Maramureş. Nepoţii voevodului Dagoş 
din Moldova, revenind în Maramureş, nu numai că au continuat 
să-şi păstreze religia strămoşească, dar au devenit ctitorii şi protectori 
de biserici şi de mănăstiri ortodoxe. De altă parte, voevodul Bogdan 
era căsătorit cu o poloneză catolică, cu numele Măria; unicul său fiu 
şi moştenitor, Laţcu Vodă, a trecut la catolicism şi a întemeiat epis
copia catolică din Şiret; iar Muşafa, sau Domina Margareta, cum fi
gurează în documente, întemeietoarea ilustrei dinastii a Muşatinilor, a 
fost o mare sprijinitoare a catolicilor din Moldova şi a clădit la Şiret 
Biserica Sf. Ioan Botezătorul pe care a încredinjat-o călugărilor domi
nicani. 1) 

Presupunerea, că după Bogdan ar fi urmat ca voevod fratele său 
Iuga, nu se poate dovedi documentar. De altfel Iuga nu figurează, ca 
fiind în vieată, în niciun document. La 1349 figurează ca voevod al 
Maramureşului Ioan fiul lui Iuga, şi nimic nu ne împedecă să credem, 
că el şi-a început domnia îndată după abdicarea unchiului său Bog
dan. 4) Faptul, că într'un document din 1353 Ioan figurează fără titlul 
său de voevod, nu poate fi interpretat în sensul, că în acest an el nu 
n ai era voevod, şi cu atât mai puţin s'ar putea frage concluzia, că 
Ioan ar fi fost destituit din voevodat Documentul respectiv se referă 
la delimitarea moştenirii părinteşti, Ia o proprietate nobiliară, care nu 
pretinde necondiţionat ca proprietarul să figureze şi cu titlul de 
voevod. 3) In cazul când Ioan în acest an nu ar mai fi fost voevod, 
am putea pretinde, ca el să figureze cu menţiunea de fost voevod 
(quondan voyvoda), cum figurează în câteva documente şi unchiul său 
Bogdan. 

Partida regelui e reprezentată în Maramureş de fraţii Drag şi 
Dragoş din Bedeu şi de Ciula şi fii acestuia din Giuleşti, 4) cari par
ticipă şi Ia expediţiile din Moldova. Acţiunea revoluţionară a lui Bog-

') C. Ganea, Trecute vieţi de Doamne şi Domnite, voi. I, Bucureşti, 1941, p. 
20—23, şi documente din arhivele Vaticanului la Şt. Pascu; o. c. p. 39—54. 

a) Mihâlyi, o. c. p. 26—28. 
s ) Mihâlyi, o. c. p. 32. 
*) Deşi descendentă dintr'un Dragoş, familia lui Giula nu poate fi numită 

„Dragoşeşti", numele acesta fiind rezervat familiei voevodului Dragoş din Bedeu. 
Membrii familiei lui Giula figurează în documentele maramureşene cu numele de 
Giuleşteni. 
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dan a' fost sprijinită mai ales de nepotul său Ştefan, fratele voevodului 
Ioan. In iarna din 1342—1343 partida lui Bogdan pradă proprietăfile din 
Sătmar a fiilor lui Dionisie de Kolcse, credincioşii regelui. In urma 
anchetei ce s'a făcut în cauza aceasta, Ia 12 Octomvrie 1343 regele 
constată, că acţiunea eceasta de răzbunare a fost pusă la cale de 
fostul voevod Bogdan, necredinciosul său, dar nu recurge nici la un 
fel de repersalii împotriva lui. In schimb recunoaşte netemeinicia 
acuzei aduse împotriva voevodului Crăciun şi a doi fiii ai acestuia, de 
a fi participat la acţiunea lui Bogdan. 1) încercarea lui Bogdan, de a 
împedeca participarea la expediţiile contra Tătarilor a Românilor din 
Maramureş, s'a lovit de opunerea dârză a Giuleştenilor. înfuriat de 
atitudinea aceasta, Ştefan atacă moşiile Ciuleşti şi Valea Mare, le 
pradă şi le incendiază, iar pe Giula şi pe fiii săi îi alungă. Regele 
Ludovic, care se afla la Bistriţa, chemă îndată la el pe voevodul Ioan, 
dându-i poruncă aspră, să restabilească în moşiile lor pe Ciuleşteni, 
înmânându-i totodată şi un document în acest sens, redactat la 15 
Septemvrie 13.49. In documentul acesta regele accentuiază, că Giule-
ştenii^au fost alungaţi de Ştefan, care, aderând la unchiul său Bogdan, 
a atras asupra sa nota infidelităţii. De altă parie regele recunoaşte, că 
Giuleştenii au suferit numai din cauza statorniciei lor în credinţă faţă 
de rege, şi pentru că au refuzat să adere la partida Iui Bogdan. Totuşi 
regele n'a luatjnici de data aceasta măsuri de represalii împotriva lui 
Bogdan şi a nepotului său Ştefan.-) 

Dela 1336 nu mai avem nicio ştire despre fraţii Dragoş şi Drag 
din Bedeu. Ei se vor fi aşezat în părţile moldoveneşti cucerite cu 
ocazia campaniei din 1343, şi de aceea ei nu au roluri în vieata 
publică a Maramureşului. După alungarea Tătarilor, Moldova a fost 
organizată într'o provincie autonomă, sub supremaţia coroanei ungare. 
In fruntea ei a fost numit ca voevod şi locţiitor al regelui, Dragoş din 
Bedeu, drept răsplată pentru meritele câştigate în cursul luptelor. Dem
nitatea aceasta Dragoş o primi cu dreptul de moştenire în familia sa 
şi ca urmare, el se aşeză definitiv în Moldova, împreună cu fiul său 
Sas, şi cu fiii acestuia Belită, Drag, Ştefan şi Ioan. După cronicele 
moldoveneşti, Dragoş n'a domnit decât doi ani, urmându-i în domnie 
fiul său Sas, care după alţi şase ani, lăsă tronul fiului său Balcu zis 
Belită. Drag, fratele lui Dragoş, s'a reîntors la moşia sa din Bedeu. 
El primi dela rege, ca răsplată, titlul de comite, fără a i-se conferi şi 
conducerea efectivă a unui comitat, şi nici veniturile însemnate cuve-

') Mihalyi, o. c. p. 17, 
') Mihalyi, o. c. p. 2 6 - 2 8 . 
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nite comiţilor.1) Emigra|iurtea lui Dragoş şi a însoţitorilor săi în Mol
dova a lăsat goluri simjitoate în rândul populaţiei din Maramureş. 
Regele însuşi se vede silit, să complecteze cnezatele devenite vacante, 
în urma emigrării titularilor acelora. La 31 Martie 1350 regele Ludovic 
dăruieşte fiilor voevodului Crăciun din Bilca cnezatul satelor Lipceni2) 
şi Hărinceni din Maramureş, îndrumând pe nouii cnezi: „să înmul
ţească locuitorii cnezatului şi să-1 aducă la o stare înfloritoare", ordo
nând totodată locuitorilor cnezatului ca pe cnezii nou numiji: „să-i pri
mească în mijlocul lor ca pe cnezii şi stăpânii lor, s ă i păstreze în 
pace şi să li-se supună lor şi urmaşilor acelora ca şi cnezilor de mai 
înainte". 3) 

Concomitent cu organizarea statului moldovean, partida lui Bog
dan suferi o mare perdere. Nepotul său Ştefan, înfocatul revoluţionar 
de până atunci, trecu de partea regelui, fără ca documentele să înre
gistreze cauza acestei dezertări. Istoricul loan Mihâlyi presupune, şi cu 
multă probabilitate, că Ştefan ar fi recâştigat favoarea regală prin par
ticiparea lui la expediţia din Martie 1352, condusă personal de regele 
Ludovic în Galifia, împotriva Litvanilor, când sub cetatea Belcz căzu 
eroic Tatomir, fiul fetei lui Sas Vodă, măritată cu Dragomir. 4) In 1353 
la ordinul regelui Ludovic se delimitează moşia Cuhea în favoarea lui 
Ştefan şi a fratelui său loan, fiii lui Iuga, credincioşii slujitori ai regelui 
(„Stephani et Iohannis Olachorum filiorum Ige similiter Olachy fide-
Iium servientium dicti Domini Regis") 6). La câtva timp după descă
lecatul voevodului Bogdan în Moldova, la 24 Mai 1360, regele Ludovic 
reîntăreşte diplomele privilegiate ale frtjilor Ştafan %i loan, fiii lui Iuga, 
iar pe Ştefan îl întitulează voevod de Maramureş, iubitul şi credinciosul 
său („Stephanus filius Ige woyvoda noster Maramorusyensis dilectus 
nobis et fidelis").6) Motivul care 1-a determinat pe Ştefan să-şi pără
sească unchiul şi să-şi recâştige gratia regelui, trebue căutat într'o 
gravă divergentă de păreri, intervenită între el şi unchiul său, cu pri
vire la scopul final al revoluţiei înterprinsă de Bogdan. Presupunerea, 

') Acest Drag este străbunul familiilor nobile din Bedeu, dar dintre copiii lui 
nu cunoaştem decât pe Vasile, care în 1385 era unul din cei patru pretori ai Ma
ramureşului. Mihâlyi, o. c. p 85. 

a) Un nepot de-al voevodului Crăciun s'a stabilit în satul Lipiceni, după care 
descendenţii lui au luat numele familiar Lipcsey. Familia aceasta s'a rutenizat, cu 
excepţia unei ramure stabilită în Rona de Jos, ai cărei membrii sunt ţărani români 

') Mihâlyi, o. c, p 29. 
*) Mihâlyi, o. c. p. 88 şi 89 nota 4. 
') Mihâlyi, o. c p. 30. 

MihSlyi, o- c. p. 45. 
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că Ştefan ar fi dezertat din cauza presiunei exercitată de regele Ludovic, 
nu poate fi acceptată, deoarece el putea să scape uşor de această 
presiune, urmând pe unchiul său în Moldova. 

Acţiunea revoluţionară a lui Bogdan, Ia care a aderat cu atâta 
însufleţire şi Ştefan, a avut ca scop apărarea şi menţinerea neştirbită 
a celei mai largi autonomii pentru voevodatul românesc din Ţara 
Maramureşului. înfiinţarea statului moldovean dependent de coroana 
ungară, 1-a silit pe Bogdan să-şi revizuiască planul iniţial al acţiunii 
sale revoluţionare. Maramureşul, unde, după cum s'a văzut, puterea 
regelui se întărise foarte mult, mai ales prin construirea cetăfii Hust, 
se afla acum înconjurat de toate părţile de provincii şi comitate ere» 
dincioase regelui. Lipsit de vecini pe ajutorul cărora să poată conta 
şi lipsit de ţinuturi libere unde să se poată refugia la caz de nevoie, 
lupta lui Bogdan împotriva regelui, restrânsă numai între hotarele 
Maramureşului, nu mai putea să aibă şanse de isbândă. De aceea el 
a fost silit să renunţe la planul său iniţial, hotărându-se să-1 realizeze 
dincolo de frontierele Maramureşului, în Moldova. 

Ştefan a privit acţiunea revoluţionară a unchiului său numai prin 
prisma intereselor strict locale, a intereselor Maramureşului. El, ca şi 
enorma majoritate a fruntaşilor români maramureşeni, era prea legat 
de glia străbună, de locurile pline de amintiri fermecătoare şi de 
mormintele scumpe ale strămoşilor, ca să se poată împăca cu gândul 
unei emigraţii în Moldova. Numai patriotismul local 1-a putut determina 
pe Ştefan să-şi întrerupă activitatea revoluţionară şi să treacă de partea 
partidei regale. Acest patriotism local 1-a determinat şi pe Drag, fra
tele voevodului Dragoş, să revină la Bedeu, precum şi pe Giuleşteni 
şi pe ceilalţi fruntaşi de pe văile Maramureşului, să nu părăsească 
moştenirea lăsată de părinţii lor. Fiii şi nepoţii acestora vor da mereu 
dovezi de alipire şi de dragoste neţărmurită fată de glia străbună, 
preferind să moară decât să o cedeze străinilor. In prima jumătate a 
veacului următor ei vor alunga cu armele, ba chiar vor şi ucide pe 
reprezentanţii regilor, trimişi să le sechestreze moşiile. 1) Patriotismul 
local al generajiei lui Dragoş şi Bogdan a avut la bază o tradiţie 
foarte veche, deoarece numai o atare tradiţie putea să facă indisolubilă 
legătura dintre solul maramureşan şi locuitorii săi. Dacă locuitorii 
Maramureşului din prima jumătate a veacului al XlV-lea ar fi fost pro
dusul primelor generaţii de imigranţi, nimic nu i-ar fi putut împedeca 
să emigreze cu lojii în Moldova, unde pământul este mai roditor şi 
clima mai dul<je. 

4) Mihâlyi, o. c. p. 20b, 222, 235, 241, 263, 302, 316, 320, 329, 402, 460. 
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Dela 1349 nu mai avem nicio ştire despre voevodul Bogdan, 
doar atât, că un document din 1353 aminteşte despre un loc, „care 
desparte moşiile fraţilor Ştefan şi Ioan de moşiile unchiului Ior Bogdan" 1)-
Este probabil, că Bogdan n'a mai recurs la acte de violentă, ci s'a 
mărginit mai mult la organizarea partizanilor săi şi la înjghebarea în 
Moldova a unui partid potrivnic stăpânirii ungureşti, reprezentată de 
dinastia voevodului Dragoş. In 1359 regele Ludovic conducea personal 
o expedijie militară împotriva lui Duşan al Serbiei, iar în Moldova 
avea loc schimbarea domniei, în urma morţii voevodului Sas. Pro
fitând de această ocazie favorabilă, voevodul Bogdan, însoţit de parti
zanii lui numeroşi, trecu în Moldova, unde a reuşit fără mari greutăţi, 
să frângă rezistenta întâmpinată din partea fiilor lui Sas Vodă, şi să 
se facă stăpânul tării. 

Alarmat de noua trădare a lui Bogdan, regele se grăbi să vină 
în ajutorul credincioşilor săi şi să readucă la supunere pe Bogdan. 
In lupta ce s'a dat în Munţii Maramureşului — probabil între Borşa 
şi Cârlibaba — regele a întâmpinat o rezistentă atât de înverşunată 
din partea Iui Bogdan, încât, ca să evite un dezastru total şi ruşinos, 
a recurs ia bunele servicii diplomatice ale lui Dragoş, fiul lui Giula. 
Acesta pare să fi izbutit a-1 determina pe voevodul Bogdan, să recu
noască suveranitatea coroanei ungare şi să dea asigurări privitoare 
la respectarea moşiilor aparţinătoare fiilor lui Sas Vodă. Ca urmare, 
regele a considerat Moldova ca „restaurată", iar în primăvara anului 
următor (1360) a procedat la răsplătirea meritelor fruntaşilor mara
mureşeni, câştigate în campania împotriva lui Bogdan 2). Favoarea re
gală s'a revărsat din belşug mai ales asupra credinciosului său Dragoş, 
fiul lui Giula, pe care-1 încinse cu o prejioasă eşarfă de cavaler 3), 
şi-i dărui, cu titlul nobiliar, satele Ocnaşugatag, Brebi, Copăceni, 
Deseşti, Hărniceşti şi Satşugatag, pe care le stăpânise tatăl său Giula 
numai pe baza dreptului românesc, după care, până atunci, erau 
obligaţi să plătească regelui darea numită quinquagesima. Motivul 
favoarei speciale acordată lui Dragoş îl constituie, după cuvintele 
regelui: „meritele câştigate prin multe feluri de acte de credinţă şi 
loială supunere, servicii aduse majestăţii noastre cu ocazia mai multor 
misiuni şi expediţii încredinţate, mai cu seamă în restaurarea tării 
noastre Moldova, când prin necontenita lui strădanie, prin trează 
veghe şi neobosită grije, a adus la păstrarea neclintitei credinţe faţă 

') Mihâlyi, o. c. p. 32. 
*) Mihâlyi, o. c. p. 37—51. 
8) In 1384 centura d e cavaler a lui Dragoş se afla în proprietatea fiului său 

Vasile. Mihâlyi, o. c. p. 81. 
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de coroana regală, pe mai mulţi Români rebeli (plures olachos 
rebellantes), porniţi spre abatere dela calea datoritei credinţa". 1) 

Despre fiii voevodului Sas documentele nu fac nicio amintire, 
precum nici despre voevodul Bogdan, împotriva căruia regele n'a luat 
nici de data aceasta masuri de pedepsire. In anii 1360 —1364 regele 
a condus împotriva Moldovei mai multe expediţii, dar voevodul Bogdan 
se întărise atât de mult, încât regele nici după cele mai înverşunate 
lupte n'a reuşit să-I biruiască şi să-I silească la supunere. După cum 
mărturiseşte arhidiaconul Ioan de Târnava, biograful regelui Ludovic: 
„In timpul acestuia (a regelui Ludovic) Bogdan, voevodul Românilor 
din Maramureş, adunând pe Românii din acel district, a trecut clan
destin în Ţara Moldovei, supusă coroanei ungare, dar din pricina veci
nătăţii Tătarilor de mult timp părăsită de locuitori. Şi cu toate că a 
fost combătută mai adeseori (saepius) de armata regelui însuşi, totuşi, 
crescând număiul Românilor locuitori din aceea ţară (în Moldova), s'a 
desvoltat în stat independent (în regnum est dilatata) 2 ) . In luptele 
acestea cele mai mari perderi le-au suferit fiii voevodului Sas, dar mai 
ales voevodul Baliţă, moştenitorul legitim al tronului Moldovei. „Straş
nicul bărbat Baliţă — zice regele Ludovic — cu atâta dragoste ferbinte 
s'a ataşat maiestăţii noastre, încât lăsând în urmă rudele sale scumpe, 
cumnaţii şi toate bunurile sale în Ţara Moldovei, a venit în regatul 
nostru Ungaria. . . nu fără vărsarea sângelui său propriu şi îndurarea 
rănilor şi a morţii crude a fraţilor şi a apropiaţilor săi şi a mai mul
tora dintre slujitorii săi" 3)-

Văzând inutilitatea luptei împotriva Iui Bogdan, regele renunţă la 
cucerirea Moldovei şi adăposti în Maramureş pe Baliţă, Drag, Drago-
mir4) şi Ştefan6), fiii voevodului Sas. Ioan, un alt fiu al voevodului 
Sas, rămâne probabil încă în Moldova, sau poate s'a refugiat in Polo-

') Mihâlyi, o. c. p. 37—40. 
s) Thurocz, Chronica Hungarorum, inserta simul chronica Ioannis Arhi-

diaconi de Kikalew, II, 49, apud Schwandtner, Scriptores Reram Hungaricarum, 
I. Vindobonnae, 1766, p. 243. 

3) Mihâlyi, o. c. p. 56. 
4 ) Dragomir era ginerele şi nu fiul voevodului Sas. Unul din fiii lui Dragomir 

Tatomir, a căzut eroic sub cetatea Belcz, iar al doilea fiu, Ioan Românul, în 1378 
era curtean regesc. Lukinich, o- c. p. 276—279, şi Mihâlyi, o. c. p. 88. 

5) Ştefan s'a aşezat în 1368 în Polonia, unde a primit dela regele Cazimir 
mai multe sate şi moşii. Azi există în Polonia 64 familii nobile, cu diverse nume 
familiare, luate după numele moşiilor pe care s'au aşezat, care mai păstrează 
amintirea descendentei lor din Sas Vodă, iar blazoanele lor" nobiliare reprezintă 
semnele heraldice ale Dragoşizilor. Cf. Wyrostek Ludwig, Rod Dragow i Sasow 
na Wegrzech i Rusi Halickiej, (Neamul lui Dragoş şi Sas în Halici), Cracovia, 1932. 



30 ALEXANDRU FIUPAŞCU 

nla, dar în 1368 revine şi el în Maramureş, participând la toate favo
rurile regale acordate fraţilor săi. 1) 

Fiii lui Sas Vodă au fost răsplătiţi pentru credinţa lor cu o risi
pitoare generozitate, unică prin proporţiile ei. Voevodatul Maramure
şului n'a fost desfiinţat, probabil la dorinţa expresă a Iui Balijă, care 
finea mult la titlul de voevod, cât şi pentru liniştirea Românilor din 
Maramureş, pentru ca „perversitatea lui Bogdan să nu treacă drept exemplu 
şi Ia alţii, ispitiţi de asemenea fapte". Voevodul Ştefan, 8) pe care 
documentele nu-1 mai amintesc, probabil murise, şi de aceea Ia 2 
Februarie 1365 Bălifă purta titlul de voevod al Maramureşului („Balk 
filium Zaaz Voyvodam nostrum Maramorosiensem"). După ce regele 
Ludovic îşi stăpânise mânia de atâtea ori, pentru trădările repetate 
ale voevodului Bogdan, de data aceasta nu se putu stăpâni să 
nu dea curs liber amărăciunilor încercate de atâta timp: „Voevodul 
Bogdan şi fiii săi 3 ) fulgeraţi de diavol, duşmanul neamului omenesc, 
care cu păinjinişul răutăţilor şi a otrăvitoarei înşelăciuni pătrunzând 
adânc în inima lor, i-a îndemnat, ca abătându-se de mai multe ori 
(pluries) dela calea adevărului şi dela statornicia credinţei datorată, 
să treacă clandestin din numitul nostru regat al Ungariei, în ţara 
noastră a Moldovei, pe care s'au învrăşmăşit a o ţinea şi păstra pentru 
ei, spre, ofensa maiestăţii noastre". Ca urmare, voevodul rebel şi cu 
fiii săi sunt spoliaţi de moşiile lor Cuhea, Ieud, Bocicoel, Vişaole, 
Borşa şi Săliştele, care sunt dăruite fiilor Iui Sas Vodă, după ce documen
tele regeşti eliberate asupra acestor moşii în favoarea voevodului Bogdan 
şi a fiilor săi, regele Ie-a declarat „stricate, anulate şi revocate".*) 

IV 
In afară de moşiile maramureşene ale voevodului Bogdan, fiii 

Iui Sas Vodă mai primiră în curs de trei decenii o mulţime de moşii, 
cu peste o sută de sate, situate în Maramureş, Ugocea, Sătmar, Sălaj, 
Someş şi Bihor. Intre proprietăţile lor figurează şi cetăţile Hust, Chioar, 
Nyalab, Seleuş şi Aurişul din Sălaj. începând cu anul 1368 Baliţă şi 

') Mihâlyi, o. c. p. 65. 
3) Fiii voevodului Ştefan: Sandrin, Mihai, Alexe, Nicolae, Scora, Baba şi 

Margareta măritată cu Petru din Baiasprie, se împart în 1385 asupra moşiilor pă
rinteşti Vişeul de Sus, Şieu, Botiza şi Dăneşti. Copii voevodului Ioan, fratele lui 
Ştefan, au fost Andrei, Gheorghe, Stana măritată cu Sandrin Gerheş din Serasău 
şi Rosalia măritată cu Ioan de Dolha. Fiii şi nepoţii voevodului Ioan se împărjirâ 
în anii 1411 — 1430 asupra moşiilor Rozavlea, Strâmtura, Botiza, Cuhea, Slătioara-
Şieu, Poienile Izei, Petrova, Leordina, Ruscova şi Poienile de sub Munte. Cf, 
Mihâlyi, o. c. p. 85, 166. 168, 175, 229, 248, 280. 

') Dintre copiii voevodului Bogdan nu cunoaştem decât pe La[cu, urmaşul 
său la tron, şi pe fiică-sa Muşata. 

4 ) Mihâlyi, o. c. p. 57. 
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Drag purtară împreună demnităţile de comiţi ai Maramureşului, Sătma-
rului, Ugocei, şi ai Săcuilor, iar în 1387 i-se acordă şi Iui Drag titlul 
de Voevod al Maramureşului. Ioan lui Sas poartă titlul de magistru, 
iar în 1388 pe acela de magister agazzonum, marele maestru al graj
durilor curpi regele. 1) Ei devin astfel unii din cei mai bogaţi şi mai 
respectaţi magnaţi ai Ungariei. Magistrul Drag se bucura de o vază 
atât de mare, încât Ia 1386 făcea parte din cei mai de frunte zece 
magnaţi ai tării, (doi cardinali, doi episcopi, cinci magnaţi şi Drag), 
care au tratat Ia Gy6r, în prezenta reginelor Elisabefa şi Măria, 
condiţiile împăcării dintre regina Măria şi soţul ei Sigismund de Lu
xemburg, viitorul împărat. 2) 

Ascensiunea fiilor lui Sas Vodă nu se datorează numai bună
voinţei regeşti, ci ea se datorează în primul rând vitejiei fără pereche 
de care au dat dovadă aceşti principi români, în toate războaiele pe 
care le-au purtat regii Ungariei în ultimele patru decenii din veacul al 
XlV-Iea. După terminarea luptelor împotriva Iui Bogdan, în Mai 1365 
ei participară Ia expediţia regelui Ludovic împotriva lui Sracimir al 
Bulgariei, când, sub cetatea Vidin, căzu eroic cumnatul lor Drago-
rnir.3) Un document din 22 Iunie 1384, redactat la ordinul reginei Marfa, 
aduce elogii magistrilor Drag şi Ioan, 4) pentru strălucitele lor merite, 
pe care le-au câştigat în expediţia condusă de ei în Galiţia, împotriva 
Litvanilor. Cu ocazia-aceasta — spune documentul — ei au reuşit să-i 
bată pe Litvani, să Ie captureze prăzile adunate în Galiţia şi să prindă 
pe mulţi dintre el, chiar şi pe Prezkoya conducătorul Litvanilor. In 
această luptă magistrul Drag s'a ales cu răni enorme în fată (enormia 
în fade vulnera ab ipsis Lithvanis reclpisse" 6). In campania din Serbia, 
din anul 1392, regele Sigismund, mişcat de eroismul voevozilor Baliţă 
şi Drag, îi răsplăti, chiar pe câmpul de luptă, cu trei diplome privi-
legiale. 6) 

Acordând voevodului Baliţă şi demnitatea de comite al Maramu
reşului, regele Ludovic a găsit cea mai potrivită soluţie pentru desfi
inţarea în mod treptat a autonomiei voevodatului românesc. începând 
cu anul 1373 Maramureşul figurează în mod constant sub numele de 

') Mihâlyi, o. c. p. 56, 65, 68, 69, 73. 74, 82, 85. «7, 89, 102, 109, 114, 117, 
123, şi Lukinich, o. c. p. 265, 279, 280, 340, 430-^432, etc. 

•) Mihâlyi, o. c. p. 85 nota şi Szâzadok, 1896, p. 143. 
3) Mihâlyi, o. c. p. 87 şi 88 nota 3. 
*) Mihâlyi, o. c. p. 291, este amintit ultima dată Vasile, fiul lui Ioan, despre 

soarta căruia nu s # ştie nimic. 
s ) Mihâlyi, o. c. p. 82 — 84. 
6) Lukinich, o. c. p. 430 — 432. 
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„Comltatus Maramorosiensis" *)• In 1383 găsim organizată şi funcţia 
stabilă de vice-comite, care în acest an este ocupată de magistrul Lupu' s). 
In 1385 Maramureşul este împărţit din punct de vedere administrativ 
în patru preturi, conduse de câte un pretor. Un document din acest 
an, eliberat de oficialitatea comitatului, indică cu numele şi persoanele 
conducătoare ale acestui comitat: „Noi Bancu de Sarasău, vicecomite 
în persoana voevodului Balită comite de Sătmar şi Maramureş, precum 
şi cei patru pretori nobili ai aceluiaşi comitat de Maramureş, şi anume, 
Cândea de Virişmort, Petru de Crăciuneşti, Dragomir de Giuleşti şi 
Vasile fiul lui Drag de Bedeu" 8 ). Deoarece vice-comitele şi pretorii 
erau aleşi de cătră colectivitatea nobililor din comitat, trebue să pre* 
supunem, că în 1385 era constituită şi „Congregatio Generalis Uni-
versitatis Nobilium Comitatus Maramorosiensis" 4), care până în 1848 
a fost organul suprem de conducere al Maramureşului. Motivul pentru 
care găsim, la 1385, alături de corniţele român, un vicecomite român 
şi patru pretori români, se datorează faptului, că până la începutul 
veacului al XVI-lea, Congregaţia Generală a Maramureşului a fost 
compusă numai din nobili români. In urma transformării Maramureşu
lui în'comitat feudal, autonomia voevodatului românesc devine 6 himeră. 
Voevodul, ce-i drept, încă există, dar atribuţiile voevodale le exercită 
mai mult corniţele, care în aceeaşi persoană este şi voevodul Româ
nilor. Acesta, fiind mereu absent, îşi subdeleagă atribuţiile vice-comi-
telui, funcţionar al comitatului. De altă perte, atribujiunile edminstrative 
şi judecătoreşti ale cnezilor trecură ^asupra pretorilor comitatensi, aşa 
că rolul lor se mărgini doar la încasarea quinquagesimalei; după oile 
supuşilor. Din cauza aceasta, odată cu dispariţia voevozilor Balijă şi 
Drag, dispare şi voevodalul maramureşan, ca o instituţie căzută în desue
tudine şi inutilă; iar cnezii, Ia rândul lor, vor dispare treptat, în urma 
încadrării lor de bunăvoie în sistemul feudal, devenind nobili. 

Pentru perderea voevodatului autonom, voevozii Balijă şi Drag au 
încercai să se recompenseze prin înfiinţarea unei suveranităţi religioase 
asupra Românilor din Transilvania de Nord. Ca fii de domnitor şi 
competitori legitimi Ia tronul Moldovei, ei nu puteau să renunţe la 
exercitarea unei suveranităţi, iar în cadrul statului maghiar, aceasta era 
singura suveranitate ce se putea exercita. Biserica Maramureşului, sub
ordonată Mitropoliei din Halici, era foarte bine organizată. Ea avea 
biserici şi preoji în toate satele, ba avea chiar şi câteva mănăstiri, în 

') Mihâlyi, o. c. p. 65 - 70. 
*) Mihâlyi. o. c. p. 79. 
3) Mihâlyi, o. c. p 85. 
4 ) Mihâlyi, o. c. p. 151. 
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care vieaţa monahală era înfloritoare. Preoţia se"[bucura de o mare 
cinstire, încât ea era îmbrăţişată chiar şi de fiii celor mai de seamă 
fruntaşi, cum era bunăoară preotul Miroslav; fiuUlui^Oiula şi fratele 
diplomatului Dragoş. 1) Începând cu a doua jumătate a veacului al 
XlV-Iea, preoUa devine monopolul familiilor nobile, dintre care mai multe 
ramuri vor adopta numele familiar Pop, după ocupaţia de preot a înte
meietorilor lor. 

Profitând de anexarea Haliciului la Polonia, magistrul Drag făcu 
o călătorie la Constantinopol, unde, la 13 August 1391, exoperă dela 
Patriarhul Antonie un decret, prin care mănăstirea din Peri, închinată 
Arhanghelului Mihail, o veche ctitorie a Dragoşizilor, a fost înălţată 
la rangul de Stavropighie şi supusă direct jurisdicţiei Patriarhiei din 
Constantinopol. Egumenul Pahomie din Peri a fost investit cu drepturi 
episcopale asupra Românilor din Maramureş, Sălaj, Ugocea, Mediaşul 
din Sătmar, Bârjaba din Bereg, Ciceu şi Bolovăneţ de pe Someş, şi 
Amlaşul din Bihor. Totodată Baliţă şi Drag, care nu se prezentară la 
Patriarhie cu titlurite lor de comiţi, ci cu acelea de voevozi şi de fii 
de domnitor, au fost învestiţi de Patriarh cu dreptul de a alege ei, 
împreună cu călugării Mănăstirii, pe urmaşii egumenului Pahomie. 2) 
Tot în 1391, Patriarhul Antonie încredinţează pe Ieromonahul Simion 
cu administrarea Bisericii din Haltei, până ce Patriarhia va trimite acolo 
pe un alt arhiereu; iar dacă s'er întâmpla ca Simion să moară, Patri
arhul învesteşte pe voevozii Baliţă şi Drag cu dreptul de a alege un 
înlocuitor, care să guverneze conform însărcinării date Ieromonahului 
Simion. 3) 

Comentând cele două documente patriarhale, istoricul maghiar 
Gâldi Lâszlo, unul din susţinătarii teoriei imigraţiei, trage următoarea 
concluzie: „In cazul acesta este vorba despre un alt lucru, decât despre 
un simplu drept de patronat al stăpânului. Se pare, că^Baliţă şi Drag 
pretindeau să exercite dreptul de patronaj asupra tuturor „Românilor, 
cari locuiau în Nord-Estul Ungariei" *)• Aspiraţiunile celor doi voevozi 
maramureşeni, de a exercita patronatul religios asupra unor mase de 
Români, al căror teritoriu depăşea cu mult limitele proprietăţilor lor; 
de a aşeza temelia acestui patronat în Mănăstirea Peri, ctitoria lor fami
liară ;Jde a întemeia acest drept de patronat nu pe calitatea lor de 
proprietari şi de demnitari înalţi ai regatului, ci pe aceea de voevozi; 
şi în fine, de a exopera dela Patriarhie dreptul de patronat religios 

') Mihâlyi, o. c. p. 26, 33, 53. 81. 
') Mihâlyi, o. c. p. 109 şi Lukinich, o. c. p. 419. 

a) Lukinich, o. c. p. 420. 
*) Lukinich, o. c. p. 420 nota. 

3 
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asupra Românilor din Nord-Estul Ungariei şi din Galiţia fără învoirea 
prealabilă a regelui lor; — dovedesc fendinfe identice cu acelea, pentru 
care a luptat şi a biruit voevodul Bogdan. Dacă voevodul Balijă şi 
Drag ar fi reuşit să transmită urmaşilor lor neştirbite demnităţile şi 
averile deţinute de ei, aspiratiunile lor îndrăzneţe s'ar fi realizat poate 
pe deplin. 1) 

Fiind mereu strâmtorat de bani, regele Sigismund se împrumuta 
adesea dela bogaţii voevozi maramureşeni, acordându-le în schimb 
diferite favoruri şi garanţii, precum şi cetatea Seleuş cu titlul de gaj. 
După un timp, datorită intrigilor ţesute de magnaţii rivali şi invidioşi, 
regele şi-a schimbe t atitudinea avută fată de voevozii maramureşeni. 
La 1399, el retrage donaţia făcută lui Drag asupra cetăţii Seleuş, resti-

') Voevodul Bălitâ a avut doi fii, pe Dumitru şi Sandrin. Dumitru este amintit 
ultima dată îrtr'un document din 1405, altceva d e s D r e e l nu ştim. In 1434 Sandrin 
Iui Balijă era mort, dar solia lui „Domina Justina" era încă în vieafă, împreună 
cu fiul ei loan şi cu nepotul ei Mihai, „filius domini, loanis Balk Sandrini". Des
pre soarta acestora nu se ştie nimic. Cf. Mihâlyi, o. c. p. 123, 130, 289. 

Voevodul Drag a locuit mai întâi în satul Lunca Pietroasă, numită de atunci 
Drăgoieşti, iar de către Ruteni Drahovo. In 1378 şi-a stabilit reşedinţa în cetatea 
Nyalab, unde a şi murit în anul 1400. El a avut tot doi fii, pe Sandrin şi Gheorghe, 
Sandrin, zis şi Rişcu, stabilit la Drăgoieşti, este străbunul familiei Rişcu de 
Drăgoieşti, azi rutenizată, cu excepţia câtorva ramuri mici, stabilite prin 
căsătorie în satele de dincoace de Tisa. Gheorghe lui Drag s'a stabilit 
în Cetatea Chioarului, iar după rroartea lui, fiii săi Nicolae şi Roman s'au îm
părţit asupra averilor părinfeşti, primul rămânând în Chioar, iar al doilea stabilindu-se 
în Maramureş, la Drăgoieşti. Acest Roman este străbunul familiei Roman de Dră
goieşti, care a avut aceeaşi soartă ca şi famifia înrudită Rişcu de Drăgo'eşti. 

Nicolae lui Gheorghe, trăind în m e d i u străin şi fiind căsătorit cu o străină, 
şi-a crescut copiii în spirit unguresc şi în religia catolică. Din cauza aceasta familia 
Iui, care a adoptat ca nume familiar numele unguresc Dragfy s'a maghiarizat, 
uitându-şi cu timpul şi originea română. Fiul său Bartolomei, z ; s şi Birtoc Drngfy, 
fost voevod al Transilvaniei, a primit în anii 1473 şi 1480, dela regele Matei Corvinul, 
donaţie regală asupra 19 sate din Maramureş, însă, din cauza protestului şi a 
opunerii dârze întâmpinate din partea nobililor români, el nu s'a putut introduce 
decât în stăpânirea ţinutului de pe cursul superior al văii Tisa, dela izvoarele ei 
până Ia Crăciuneşti. In '495 regele Vladislav a confiscat dela Birtoc Dragfy moşia 
de pe valea Tisei, pe are a transformat-o într'vn domeniu regal, c u centrul admi
nistrativ la Bocicoi. Trei sate le-a dăruit însă familiei nobile ungureşti Pogâny de 
Cseb, din comitatul Zala, ai cărei membrii s'au şi introdus în stăpânirea lor. la 
1500, stabilindu-se în satul Domneşti. loan Dragfy, fiul voevodului Birtoc, a fost 
comandantul cavalerimei nobile, apoi palatin al tării, şi în fine a căzut eroic în 
măcelul dela Mohâcs (1526). Gaşpar Dragfy, fiul palatinului Ion, comite de Crasna 
şi Solnoc şi căsătorit c u Ana Bathory, a trecut la religia calvină. Cu moartea lui 
Gheorghe Dragfy, fiul lui Gaşpar, întâmplată la 1555, familia Dragfy se stinge, iar 
moşiile ei trecură în proprietatea principilor transilvani. Cf. Mihâlyi, o. c. p< 123, 
450, 548, 552, 569. 575, 588. 
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tuindu-i datoria cu care era grevată, şi dăruind cetatea, în aceleaşi 
condiţii, favoritului său Petru Perenyi, comite al Săcuilor, om destul de 
bogat, ca să poată satisface cereri!e de împrumut ale suveranului său. 
încurajat de acest succes, Perenyi reuşi să pună mâna pe documen
tele de proprietate ale lui Drag, privitoare Ia cetatea Nyalab, şi făcân-
du-Ie să dispară, îl provoacă pe Drag, să-şi justifice dreptul de pro
prietate asupra cetăţii amintite. Din nefericire Drag muri, chiar în cetatea 
Nyalab, înainte de a-şi putea justifica dreptul său de proprietate, şi de 
a se putea răzbuna asupra rivalului său. După moartea lui Drag, Perenyi 
ocupă pentru sine domeniul şi cetatea Nyalab. Aceasta cu aprobarea 
tacită a regelui. Procesul ce a urmat între familiile Perenyi şi Dragfy, 
a durat până în 1506, când s'a terminat în favoarea familiei Perenyi ' ) 

Scandalizat de ingratitudinea regelui, voevodul Balită ridică stin
dardul revoltei, aderând la magnaţii nemulţumiţi cu domnia tiranică a 
regelui Sigismund, care proclamară de rege pe Ladislau de Durazzo, 
regele Siciliei. începu astfel o luptă crâncenă şi pustiitoare între Balită 
şi partizanii regelui Sigismund, conduşi de principele Teodor Koriato-
zici şi Petru Perenyi. Fiind părăsit de cetăţenii oraşelor regeşti, care 
formau în acest timp proprietăţile sale, Baliţă se împacă cu Moldo
venii, obţinând din partea lor un ajutor înarmat, cu care pedepsi aspru 
pe adversarii săi, pustiindu-le moşiile, aprinzându-le casele şi nimicin-
du-le documentele de proprietate. Invazia Moldovenilor este menţionată 
de trei documente, în care se spune, că : „din cauza aprinderilor şi a 
răutăţii preconcepută a unor duşmani ai Ungariei şi invadatori din 
Moldova... pe lângă bunurile perdute, au căzut pradă flăcărilor şi docu* 
mentele nobililor privitoate la proprietăţile lor" 2 ) . Consecinţa imediată 
a revolfei lui Balită, a fost destituirea lui din toate demnităţile şi decre
tarea lui de infidel al regelui 8)- In vara anului 1403 armata preten
dentului Ladislau a fost bătută la Gyor, iar revolta a fost înăbuşită. La 
8 Octomvrie din acelaşi an, regele a acordat amnestie tuturor foştilor 
revoltaţi, cu condiţia' să revină la datorita credinţă şi supunere. De 
amnestia aceasfa a beneficiat şi voevodul Balită, însă demnităţile avute 
nu Ie-a mai reprimit, voevodeiul românesc s'a desfiinţat, iar oraşele 
regeşli şi cetatea Hust au f juns în stăpânirea regelui. 

La 17 Februarie 1405 voevodul Balită nu mai era în vieajă 4 ) . 
Odată cu disparijia Iui, a dispărut şi patronatul bisericesc, decăzând 
totodată şi autoritatea Egumenilor dela Peri. Aceştia vor avea de dus 

') Komâromy, o. c. p. 505 508. 
2) Mihâlyi. o.*c. p. 143, 147, 156 
3) Wihalyi, o. c p. 128. 
*) Mihâlyi, o. c. p. 130: „Quondam Magister Balk Voyvoda Meramorosiensis". 

3* 
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lupte grele împotriva lăcomiei coloniştilor din Câmpulung, precum şi 
împotriva tendinţelor tot mai stăruitoare ale episcopilor ruteni din Mun-
caci, de a-şi extinde jurisdicţia şi asupra Românilor din Maramureş, 
invocând drept pretext, superioritatea rangului lor ierarhic şi identitatea 
religiei, ritului şi a limbei liturgice In prima jumătate a veacului al 
XVMea dreptul episcopal al Egumenilor din Peri dispare, dar Mănăstirea 
Peri va continua să rămână un puternic focar de cultură, până la înce
putul veacului al XVHI-lea, când va fi distrusă de bande revoluţionare, 
iar moşiile ei vor fi secularizate de principele Francisc Rakoczy II. 
Nu mult după această fărădelege dispare şi Episcopia Maramureşului, 
condusă din veacul al XVMea de episcopi proprii, unii dintre ei fiind 
chiar nobili maramureşeni, sfinţiţi Ia Suceava, de Mitropolitii Moldovei. 
Pe locul vechei ctitorii voevodale mai strejueşte o cruce, drept mărturie 
a măreţiei şi vredniciei voevozilor maramureşeni din veacul al XlV-lea. 

V. 

Credem, că datele arătate mai sus, ne îndreptăţesc să formulăm 
cu privire la Voevodaful Maramureşului, următoarele concluziuni: 

1. Voevodatul Maramureşului a fost o instituţie autohtonă, care 
s'a născut, s'a desvoltat şi a înflorit pe plaiurile Maramureşului cu mult 
înainte, de ce ar fi ajuns Maramureşul în sfera de influentă politică a 
Ungariei. 

2. Ordinea juridică şi socială a acestui voevodat ă fost cu totul 
deosebită, atât de aceea a Ungurilor descălecători, cât şi de aceea a 
sistemului feudal din Apus, înfrodus în regatul Ungariei. 

3. Chiar şi în cadrul statului unguresc, Voevodatul Maramureşului 
şi-a păstrat încă multă vreme o largă autonomie; voevodul său exerci
tând puterea de şef suprem administrativ al ţinutului, precum şi puterea 
de judecător suprem în toate cauzele, mari şi mici, ivite între Romanii 
din Maramureş. 

4. Constrâns a se incadra în erarhia feudală a regatului ungar, 
voevodatul a luptat neîncetat pentru salvarea autonomiei sale, ca insti
tuţie conducătoare politică a Ţării Meramureşului, manifestând dela 
început tendinţe spre o suveranitate deplină, până la totala indepen
dentă fată de coroana ungară. 

5. Aceste tendinţe ale Voevodatului Maramureşului au fost motorul 
principal al acţiunii de rezistentă a voevodului Bogdan, care, dacă n'a 
reuşit să le realizeze în Ţara Maramureşului, le-a realizat în Ţara Mol
dovei, dar cu concursul preţios al maselor româneşti din Ţara Mara
mureşului. 

') Mihalyi, o. e. p. 306, 393, 395, 402, 406, 536, 606, 624. 
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6. Aceleaşi tendinţe de autonomie până la suveranitatea deplini 
ale Voevodatului Maramureşului, i-au determinat şi pe voevozii mara
mureşeni Bal Hă şi Drag, să întemeieze Stavropighia din Peri şi să 
exopere pentru ei dreptul de patronat bisericesc peste Românii din Nord-
Estul Ungariei şi Halici, scopul lor fiind, să exercite cel puţin o parte 
din suveranitatea pe care a revendicat-o totdeauna Voevodatul Mara
mureşului. 

ALEXANDRU FILIPAŞCU 



BIBLIOTECA CENTRALĂ A ASOCIAŢ1UNII 
(ASTRA) 

ISTORIC — DESVOLTARE — PERSPECTIVE 
Ideea întemeierii unei asociaţii culturale a Românilor din Tran

silvania prinsese rădăcini trainice în mintea „inteligenţei" române, încă 
de pe vremea revoluţiei din 1848. înfăptuirea ei a întârziat până în 
1861, când strădania mitropolitului Şaguna, a dus la obţinerea apro
bării necesare dela Curtea crăiască din Viena. O mână de vrednici 
fii ai neamului cu dragoste de popor, a putut porni atunci pe drumul 
realizărilor, aşa cum făcuseră mai înainte Saşii, întemeind în 1849 
„Verein fiir Siebenbiirgische Landeskunde" şi Lingurii societatea „Erdelyi 
Muzeum", în 1859. Asociaţiunea română, spre deosebire de celelalte 
două societăţi, avea la îndemână mijloace modeste, ea bizuindu-se 
mai mult pe popor, pe când societatea săsească şi maghiară aveau 
sprijinul unei nobilimi şi burghezii bogate şi însiărite, plus ajutorul 
statului. Totuşi rezultatele la care a ajuns Asociaţiunea — văzute azi 
prin perspectiva istoriei — întrec în mod net pe cele ale societăţilor 
amintite, prin ecoul larg pe care 1-a avut în sufletul poporului român 
transilvan, prin întărirea conştiinţei dreptului la libertate al poporului 
şi prin făurirea unităţii spirituale a Românilor de pretutindeni. 

Printre multe biruinţe ale Asociaţiunii se numără şi alcătuirea şi 
susţinerea Bibliotecii Centrale „Astra", a cărei vieaţă şi desvoltare 
este o frântură din lupta pentru cultură, piogres şi libertate culturală 
a Românilor transilvani, din a doua jumătate a veacului al XlX-iea 
până azi, fapt ce îndreptăţeşte rândurile ce urmează. 

Asociaţiunea prin însăşi natura ei pretinde alcătuirea unei biblio-' 
teci-anexă, care să fie depozitara produselor spirituale ale poporului 
român, îndeosebi a celui transilvan şi instrument de cultură, fără de 
care nu se poate desfăşuia o activitate ştiinţifică — literară. Dacă în 
actele de constituire din 1861, niciun articol nu aminteşte în mod 
expres înfiinţarea unei biblioteci, totuşi faptul că printre „oficialii* 
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Asociaţiunii este pomenit şi un bibliotecar-arhivar, cu însărcinarea 
precisă de a «înregistra operele şi obiectele ştiinţifice", dovedeşte că 
înfiinţarea ei era socotită ca lucru dela sine înţeles, deşi probabil 
întemeietorii nu erau încă lămuriţi deplin nici asupra felului de orga
nizare, nici asupra înzestrării şi nici chiar asupra rostului bibliotecii. 

Oricum ar fi, constatăm că odată cu înfiinţarea Asociajiunii, în 
anul 1861, ia fiinfă şi biblioteca, având ca întâiul bibliotecar pe Visa-
rion Roman1)» ales cu 61 voturi, fajă de Zaharia Boiu, care a întrunit 
30. Sediul acestui început este modest: o cameră a Seminariului Die
cezan, în care era instalată cancelaria şi arhiva Asociatiunii şi eare 
se adaptează menirei de bibliotecă prin introducerea unui dulap pentru 
cărţi. 

Biblioteca constituită, începe să trăiască, cum era şi natural, din 
donatiuni şi deabia în şedinţa adunării generale din 1862, dela Braşov, 
se hotăreşte alocarea unui fond de 100 fi. pentru achiziţionarea de 
cărţi, fond care în unii ani nu se alocă, iar alteori rămâne neînire-
buintat. Cărjile de temelie au fost dăruite de canonicul T. Cipariu, 
de medicul Nicolae Stoia şi de Ion Pinciu. Urmează, în 1862, donaţia 
mai bogată a directorului dela Orlat Moise Panga, care înglobează 
165 lucrări de popularizare în limba germană şi un atlas. Tot în acest 
al doilea an dela întemeiere, se primesc în dar cărji dela librarul din 
Sibiu, Samuel Filtsch, care promite să dăruiască pe viitor toate lucră
rile editate de librăria sa. „Tipografiile noastre româneşti n'au făcut 
încă aceasta nici una , ' 2 ) observă dojenitor Visarion Roman. 

Astfel în luna Iulie 1862, biblioteca cuprindea 195 volume pro
venite toate din donatiuni. In anul următor numărul volumelor creşte 
la 344, spor realizat tot din donatiuni, deoarece cărjile ce trebuiau să 
fie achiziţionate din fondul de 100 fi. nu s'au putut cumpăra. Dintre 
nouii donatori amintim pe Papiu-Uarian, Ioan Puşcariu, Treboniu Laurian 
Şi poetul George Tăutu din Moldova. 

In 1862, la adunarea generală dela Braşov, s'a hotărît constituirea 
unei comisiuni, care să selecţioneze operele ce urmează să fie cum
părate din fondul alocai în acest scop. Preşedinte al comisiunii a fost 
ales canonicul T. Cipariu, iar membrii Gh. Barifiu, G. Munteanu, 
directorul gimnaziului din Braşov şi I. Antonelli, canonic în Blaj. To-

') Născut în 1833 în Seuca-Târnava-Mică. Absolvent în teologie. Profesor la 
institutul pedagogic din Sibiu. Învăţător în Răşinari. Redactor Ia „Telegraful Român*. 
Membru corespondent al Academiei Române. Creator şi director al băncii „Albina". 
Decedat în 1885 

s) Protocoiu/u adunarei generali a Asociatiunei... tienuta în 7 şi 8 Sept. 1853 
în opidulu Blaj, p. 87. 
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todaiă s'a hotărît luarea de contact cu diferite societăţi şi academii 
literare şi în special cu Academia de Ştiinţe din Viena şi Budapesta, 
pentru a se ajunge la un schimb de publicaţii, lucru socotit de către 
comitet „din multe privinţe important pentru juna noastră AsociaMuneV) 

Pentru a lămuri şi mai mult începuturile bibliotecii, merită să 
relevăm contribuţia lui T. Cipariu, care, împreună cu Gh. Barijiu, i-au 
fost adevăraţi ctitori, sprijinindu-o în toate împrejurările. Cipariu, în 
calitate de vice-preşedinte al Asociaţiunii, înaintează în 1862, o cerere 
guvernului din Viena spre a obţine deplină libertate pentru importul 
de cărţi româneşti din Principatele Române şi de ori şi unde, în folosul 
bibliotecii, care trebue să fie „cât se poate mai completă de cărji 
româneşti". Tot el, în discursul rostit la adunarea generală din Iulie 
1862, propune să se alcătuiască o bibliotecă veche românească, care 
să cuprindă cărti şi manuscrise până pe la 1700, pe cheltuiala Asocia-
Hunii şi în depozitul ei, „la care faptă ar fi de a se ruga să concure 
toată nafiunea română, fiindcă e în interesul general al nostru al 
tuturor". 8) O comisiune de pe lângă bibliotecă ar trebui apoi să se 
ocupe de „esploatarea" ei, spre a aduna material pentru un dicţionar 
românesc cât mai complet. Măreţ a f° s * gândul învăţatului canonic 
dela Blaj, dar realizarea lui se pare că era peste puterile poporului 
nostru, care deabia începuse să se bucure de putină libertate şi de 
învăţătură înaltă. Cipariu idealist, dar clarvăzător, face un gest eloc
vent: dărueşte bibliotecii toate operele proprii şi promite să facă 
acest lucru şi în viitor, cu toate lucrările ce le va publica. 

Intre timp înzestrarea cu cărti se făcea în mod cu totul insufi
cient. Visarion Roman este întâiul care o spune lămurit în raportul 
din 1863: „Ceea ce avem e încă foarte pujin şi neînsemnat pe lângă 
aceea cum ar trebui să fie o bibliotecă şi colecjiunile unei Asocia-
tiuni ca a noastră". 8) Nici situaţia periodicelor nu era mai bună, 
deoarece nu au intrat regulat decât Telegraful Român, Aurora 
Română, Amicul Şcoalei, şi Organul Pedagogic. 

In anul 1864 se fac întâile cumpărături de cărti, iar în 1865, 
Academia de Ştiinţe din Viena îşi începe contribuţia sa deosebit de 
importantă, contribuţie care va continua în mod statornic şi crescând 
până după anul 1890. 

Raportul din 1865 al lui Visarion Roman înfăţişează iarăşi o 
situaţie nu tocmai îmbucurătoare: „Biblioteca noastră nu stă azi nici 
pe departe în acea stare, ce cu tot dreptul s'ar aştepta;după însem-

*) Ibidem, p. 67. 
V H Adunare generale a AsociatiuneL. tienuta in Braşiovu, p. 124-125. 
") Protocolul adunarei... tienuta in Blaj in JS63, p. 86. 



BIBLIOTECA CENTRALA A ASOCIATIUNII ASTRA 41 

nătatea Asociajiunii noastre şi cu privire la timpul, de când s'a înte
meiat ea". 1 ) Mai mult încă, el subliniază faptul că şi pujinul din care 
este alcătuită biblioteca, în mare parte este fără valoare. Ceea ce este 
mai de preţ sunt cărfile cumpărate, precum şi cele donate de Academia 
din Viena. Numărul total al operelor este de 250, iar al volumelor de 
679. Dintre nouii donatori amintim pe Sava Popovtci Barcianu şi 
Petru Bodila. 

Cu toată starea ei puţin înfloritoare, biblioteca începe să intere
seze — probabil şi din pricina publicării listei cărţilor în Telegraful 
Român din anii 1863 şi 1865 — şi diferite persoane cer cărji pentru 
consultare. Pus în faţa acestei noui situaţii, bibliotecarul propune — 
tot în 1865 — adunării generale să se alcătuiască un regulament pentru 
întrebuinţarea şl folosirea bibliotecii. In acelaşi timp, Visarion Roman, 
care a fost un bibliotecar conştient de menirea lui, demisionează, moti
vând acest lucru prin obligaţia ca bibliotecarul să fie alături de cărţi, 
ceeace el nu putea face, deoarece locuia în Răşinari. 

Urmaşul Iui este Nicolae Cristea, 2) care dacă Ia început arată un 
viu interes faţă de funcţia ce o îndeplinea, nu acelaşi lucru se poate 
spune despre întreaga sa activitate. El are de înfruntat noui probleme 
născute din desvoltarea înceată, dar constantă a bibliotecii. Din raportul 
anului 1866 vedem că numărul operelor a crescut la 344 — nu »e 
indică volumele — sporind cu 63, provenite în special dela Academia 
din Viena, dela Sava Popoviciu Barcianu: Istoria pentru începutul 
Românilor de Petru Maior, dela Papiu Ilarian: Tesauru de monu
mente istorice, dela Zaharia Boiu şi mai ales dela notarul din Sălişte 
Dimitrie Marcu, care a dăruit prin testament 44 opere. Dintre acestea 
amintim Satire de A. Cantemir, traduse de A. Donici şi C. Negruzzi, 
Iaşi, 1844. Tot atunci s'a procurat şi lucrarea lui T. Maiorescu: Despre 
scrierea limbei rumane, Iaşi, 1861, dovadă că producţiunea literară de 
peste munţi era urmărită în Transilvania. 

Problemele noui care se înfăţişau lui N. Cristea erau spaţiul şi 
clasificarea cărţilor, ceea ce înseamnă — zice el — „a Ie trece prin 
cenzura oarecărei critici... pentru că vor fi şi de acele care nu merită 
a fi numărate între operele noastre"- 3) In ceea ce priveşte spaţiul el 
se plânge că dulapul din cancelarie e plin şi cărţile stau pe câte 2-3 

') Prolocolulu adunarei generale a V-a a Asociatiunei... tienute la Abrudu 
înanulu 1865, p. 73. 

') Născut în 1834 în Ocna-Sibiului. A studiat teologia la Sibiu şi Lipsea. Intre anii 
1865-1883 redactor îa „Telegraful Român". Profesor de teologie. Condamnat în pro
cesul Memorandului la 8 luni închisoare. Decedat în 1901 ca asesor consistorial. 

*) Protocolulu despre q sies'a Adunare generale, p. 48. 
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rânduri, iar altele pe masa bibliotecarului, nemai având loc în dulap. 
Clasificarea pe specialităţi o socoteşte necesară pentru „evidentă" şi 
fiindcă „numai aşa va fi biblioteca bibliotecă, altmintrea ea devine un 
magazin de cărţi". 

In 1867 bibliotecara fost înzestrată cu un nou dulap mai încă
pător şi acum N. Cristea promite că va aranja cărţile pe specialităţi. 
Numărul operelor se ridica la 378, dintre care cele mai multe în limba 
germană, apoi în limba română, latină şi ungară. Locul de frunte 
printre donatori îl ocupă tot Acadenva de Ştiinţe din Viena. Donajie 
însemnată este şi a lui I, Nemeşiu, advocat, cuprinzând 72 cărţi în 
special istorice şi a lui Ioan Bechni|iu „ascultător de drepturi în Viena", 
care donează opera Caronni în Dacia, Milano, 1912. 

Importantă începe să devină colecţia de periodice româneşti 
transilvane, care şi azi este deosebit de valoroasă mai ales în ceeace 
priveşte ziaristica. „Familia, Foaia Societăţii din Bucovina, Maga
zinul pedagogic, Ateneul Român, Gazeta Transilvaniei, Convorbiri 
literare, e t c , încep sau continuă sa sosească la bibliotecă cu regu
laritate, ca donaţii sau ca schimb pentru revista Transilvania, care îşi 
începuse apariţia. 

De subliniat este şi dania consilierului de finanţe Petre Maniu, 
care cuprinde o colecţie de documente publice, parte tipărite parte 
manuscrise, dintre care unele formează un material istoric preţios. Este 
întâia menţiune despre înzestrarea bibliotecii cu documente. 

Peste puţin fimp vor începe legăturile cu instituţiile de cultuiă 
din Ţările Române şi în special cu cele din Bucureşti, izbutinduse 
astfel pe încetul ca numărul şi valoarea cerţilor româneşti să crească. 
Din anul 1868 avem întâia donajie a Ministerului de Culte şi Instruc
ţiune din Bucureşti, compusă din 31 volume şi 2 hărţi. Biblioteca Cen
trală din Ieşi caută să intre şi ea în legătură cu biblioteca Asoclafiunii, 
a cărei existentă era acum cunoscută în toate provinciile româneşti.-
Biblioteca din Iaşi trimite două cataloage de cărji proprii, cerând la 
rândul ei catalogul bibliotecii din Sibiu. Răspunsul acesteia este că de 
îndată ce el va fi tipărit va fi trimes, tipărire care nu se intâmplă însă 
decât mult mai târziu, în 1881—1882. 

Ideea sugerată de biblioteca din Iaşi a dăinuit şi fostul biblio
tecar Visarion Ronan propune, în adunarea generală din 1868, să se 
tipărească catalogul cărţilor „după ordinea aranjării bibliotecii" şi să 
se alcătuiască un proect pentru folosirea cărţilor. Ultima parte a pro
punerii este o revenire la propunerea sa din 1865 relativ la alcătuirea 
unui regulament al bibliotecii. Propunerile acestea au întâmpinat o 
puternică opoziţie printre membrii comitetului, fiind socotită, întâia, ca 
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prea costisitoare, totuşi se hotărăşte în principiu publicarea catalogului 
cărţilor în Transilvania. In ceeace priveşte regulamentul, el nu se 
putea alcătui în mod definitiv decât în adunarea generală din 1869, 
de aceea se hotărăşte în mod provizoriu ca să se facă împrumuturi în 
schimbul unui „revers" pentru membri, iar pentru nemembri pe ga
ranţia semnăturii a doi membrii din comitet. Acum, într'adevăr, biblio
teca încetează de a fi un simplu magazin de cărji şi devine, chiar dacă 
nu o bibliotecă cu sală de lectură, cel pujin o bibliotecă de împrumut, 
îndeplinindu-şi astfel întru câtva scopul ei cultural. 

Nu ştim din ce motive N. Cristea prezintă raportul pe anul 
1868—69 cu întârziere, iar pe anul următor deloc, ceea ce pricinueşte 
o vie indignare la adunarea generală dela Năsăud din 1870, care „re
probă în termeni serioşi această desconsiderare necalificabilă a încre
derii cu care 1-a onorat Asociafiunea" 1). Din această cauză nu cu
noaştem îndeajuns desvoltarea bibliotecii în aceşti ani. Ştim însă că 
la adunarea generală din 1869, regulamentul a fost depus de comisia 
de redactare şi a fost aprobat. El stabileşte că operele se pot con
sulta atât în localul propriu cât şi în afara Iui. Zilele de consultare şi 
de împrumut sunt Lunea şi Joia între orele 11—12,30. Acest întâiu re
gulament marchează o etapă, atât prin determinarea caracterului public 
al bibliotecii, cât şi prin legătura ce o stabileşte între bibliotecă ce
titor şi bibliotecar, obligând pe acesta din urmă să fie mai atent fată 
de căr(i. O altă consecinţă este remunerarea bibliotecarului-arhivar, 
prevăzută în proectul de buget pe anul 1870—71, întocmit de Zaharia 
Boiu, la 200 fr., dar care la propunerea lui lacob Bologa este scăzută 
la 100 fr. Semnificativ este însă faptul că deşi Zaharia Boiu — 
care a arătat întotdeauna o deosebită dragoste fajă de bibliotecă — a 
propus încă 200 fr. pentru cancelarie, bibliotecă şi arhivă, comitetul a 
găsit de cuviinţă să şteargă „cuvântul bibliotecă şi arhivă". 

Natural că în astfel de împrejurări, biblioteca nu se putea îmbo
găţi cu lucrări de valoare prin cumpărături, iar donaţiile erau încă mult 
prea neînsemnate. Deaceea nu e de mirare că făcând o comparaţie 
cu biblioteca „Socielâfii pentru cultura şi literatura română in Bu
covina", înfiinţată în 1862, constatăm că aceasta e mult mai bogată, 
înglobând la sfârşitul anului 1869 nu mai puţin de 1340 opere în 1221 
tomuri, 513 fascicole şi 23 hărji. Aceste opere au provenit din cum
păraturi efectuate „cu banii preliminaţi în această rubrică" şi prin „da
ruri generoase", „bucurându-se biblioteca societătătii de multă simpatie 
din partea rom|niIor binevoitori".') Desigur că preocuparea covârşitor 

') Transilvania, an. 1870, p. 226. 
') Ibidem, p. 75. 
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literară a acestei societăţi comportă un mai mare interes fată de biblio
tecă, pe când Asociajiunea. avea şi are şi azi scopuri mult mai va
riate, ceea ce o poate scuza întru câtva. Elocvente sunt relativ la starea 
generală a bibliotecilor din Transilvania, cele scrise în anonimat, dar 
credem că de Baritiu, într'o notă despre bibliotecile europene: „Cum 
stăm noi Românii şi dacă votJi toji locuitorii Daciei şi ai Panoniei, 
este^de prisos a mai cerceta, sau mai bine, nu e de prisos, aşa ceva 
însă nu s'ar putea spune în două trei sententje" *)• Această recunoaş
tere sinceră a stării nesatisfăcătoare a bibliotecii a fost un bine, de
oarece pe încetul inima bărbaţilor noştri luminaţi se apropie de ea şi 
mul{i membri îşi vor dărui bibliotecile lor. 

In 1870 este ales bibliotecar Ioan Maxim, jude regesc în retra
gere, deţinând cu pricepere şi devotament această însărcinare până în 
Ianuarie 1872. Dela el avem însfârşit un raport, din Martie 1871. Nu
mărul operelor a crescut la 740, în 1248 volume. Orânduire nouă a 
fost dată cărţilor de către noul bibliotecar, care zice „dintr'o massă 
de cărţi diform aruncate lângă şi peste olaltă, bibliotecarul se poate 
măguli, că a format o massă cu fata de o regulă sistematică, cu chip 
în care se oglindea ordinea" 2). Catalogul sau „consemnarea" cărţilor, 
1-a alcătuit în ordine alfabetică pe specialităţi, tot aşa ca şi cărţile în 
„depozitul", ce s'a îmbogăţit cu două noui dulapuri. 

Mai amănunţit arată situaţia bibliotecii în raportul către adunarea 
genei ala din August 1871, din care aflăm că materialul ce o alcătuia 
a fost împărţit în 19 clase. Credem că nu este de prisos să indicăm 
pe scurt aceste clase, ca un omagiu adus sbuciumului celui care s'a 
trudit să destelinească disciplina bibliotecărească într'o vreme de 
aproape completă ignorare a ei în Transilvania, laiă-le: 1. Agricultură 
şi industrie. 2. Arheologie şi antichităţi. 3. Arhitectură şi artă. 4. Bi
bliografie, biografie, memorii. "5. Economie nafională, politică şi sta
tistică. 6. Geografie şi cunoştinţe topografice. 7. Gramatică şi cărji de 
cetire. 8. Istorie naturală. 9. Istorie universală şi particulară. 10. Juris-
prudentă şi legislaţie. 11 . Lexicoane. 12. Literatură. 13. Matematică. 
14. Medicină. 15. Pedagogie şi instrucţiune publică. 16. Teologie. 17. 
Numismatică. 18. Manuscrise şi documente publice şi 19. Periodice. 
Toate aceste clase sunt susceptibile — zice el — de subdiviziuni. Biblio
teca a crescut în mod simjitor, ajungând la 935 opere în 1624 volume. 
Inferioritatea ei consta însă nu atât în numărul redus de opere, cât în 
pu)ina lor însemnătate şi mai ales în faptul că tocmai produsele lite
raturii române erau foarte slab reprezentate, deşi scrisul românesc în 

') Transilvania, an. 1870, p. 62. 
a) Ibidem an, 1871, p. 87. 
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această vreme era deosebit de bogat. „Nu se află în biblioteca noa
stră productele originale naţionale ale Iui Bolintineanu, Vasile Alexandri, 
Andreiu Nureşianu, Eliade Rădulescu... nu se află nici chiar Operele 
mari ale românului Gheorghe Şincai şi Samuil Clain şi altele multe. 1) 
Acesta este strigătul de alarmă, care rămâne fără ecou imediat. Atunci 
Ioan Maxim face un gest foarte elocvent: renunţă la salariulJsău de 
100 fr. In folosul bibliotecii, pentru ca din aceşti bani să se cumpere 
cărţi. Exemplu nobil, care nu va glăsui nimic celor cărora se adresa: 
biblioteca va continua să se îmbogăţească, chiar până azi, aproape 
numai din donaţii, provenite fie dela particulari, fie dela toate tipo
grafiile din (ara întregită, ca urmare a legii depozitului legal, de care 
beneficiază. 

Nu putem să nu subliniem belşugul de gândire şi de sentimente 
de devotament fa}ă de instituţia pe care o conduceau, ce izvorăşte 
din rapoartele bibliotecarilor Visarion Roman, Ioan Maxim şi apoi 
din ale lui Ioan Creţu. Aceste rapoarte — publicate la început în 
Transilvania — sunt de cele mai multe ori nu numai simple treceri 
în revistă a datelor statistice, ci ele îmbrăţişează un câmp mai larg, 
oprinduse asupra rostului cultural-national al acestei instituţii. Ele con-
stihie şi un apel mereu repetat către toji fii poporului românesc pentru 
sprijinirea bibliotecii, care „ar trebui să fie tezaurul, în care să se afle 
aşezate toate productele rezultate din frământările, activitatea agerimea 
şi voinţa spiritului întregei noastre naţiuni şi a întregului popor" 2 ), cum 
zice I. Maxim. 

La începutul anului 1872 Ioan Maxim demisionează, plecând din 
Sibiu la Sălişte, în locul lui fiind ales Ioan Creju, vice-notar comite-
tens. EI conduce destoinic biblioteca până în 1877, primind un salar 
anual de 60 fr. Din întâiul său raport reiese că numărul operelor a 
crescut Ia 1022 în 1752 volume, inclusiv hărţile, manuscrisele şi pe
riodicele, dintre care o treime erau româneşti, Aceestă stare îm
bucurătoare îl determină să declare: „Peste tot luat biblioteca noastră 
reprezintă un tezaur frumos de opere din mai toate ramurile de ştiinţă8) 
El insistă pentru ca adunarea generală să menţină cota de bani pentru 
cumpărarea de cărţi, deoarece o ameliorare a situaţiei bibliotecii este 
necesară, cu atât mai mult cu cât din Germania s'au cerut detalii 
asupra ei în vederea unei statistici. Este întâia mărturie despre inte
resul arătat de străini fată de această tinără bibliotecă, care începuse 
sS fie cunoscută şi peste granijă. 
————— « 

') Transilvania, an. 1871, p. 221. 
%) Ibidem p. 221. 
') Transilvania, an. 1873, p. 224. 
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întâiul act de manifestare internaţională la care participă Asocia» 
Jiunea şi biblioteca ei, este expoziţia universală dela Viena, din anul 
1873. Au fost trimise 6 volume legate, cuprinzând Adunările dela 
1862-1866, Transilvania 1868-1871, Statutele, regulamentul şi lista 
membrilor Asociajiunii. Se pare însă că aceste opere au fost viireg 
tratate în pavilionul rezervat Ungariei, ceeace a dus chiar Ia un pro
test al Asociatiunii. După expoziţie, lucrările au fost dăruite societăţii 
„România Jună" din Viena. 

Prin donaţii şi cumpărături numărul cărţilor ajunge în anul 1874 
la 1331 opere în 2494 volume. Creştere îmbucurătoare, care dovedeşte 
că acum de fapt a fost stabilită temelia necesară „care este şi trebue 
să fie începutul pentru orice bibliotecă, care are să reprezinte ştiin
ţele clasice şi moderne în desvoltarea lor cronologică". 1) 

Raportul Iui Cretu pe anii 1872-1874 cuprinde în acelaşi timp o 
scurtă istorie a bibliotecilor în general şi o prezentare a stării biblio
tecii noastre, reliefându-se mai ales faptul că atenţia publicului fată 
de bibliotecă a crescut foarte mult, ceeace „ne confirmă... în convic
ţiunea noastră despre cel mai de aproape şi necontestabil viitor, ce 
i se comppte bibliotecii noastre fată cu alte institujiuni egale". 3) Vii
torul nu-1 va desminţj. 

Dintre nouii donatorii amintim pe M. Kogălniceanu: Cronicile 
Românilor, pe anticarul din Sibiu Friederic Engber, care donează 28 
carp! iar mai târziu altele, Academia Română şi Societatea geografică 
italiană. 

In ultimii ani ai biblioiecariatului lui I. Creju nu s'au înregistrat 
evenimente noui şi importante în viea{a bibliotecii, în afară de creşterea 
constantă şi tot mai numeroasă a cărţilor. De subliniat este însă 
atenjia deosebită ce s'a acordat periodicelor româneşti, a căror colecţie 
a fost completată prin numeroase cumpărături şi donaţii şi care au 
fost în mare parte legate. I. Cretu demisionează în 1877 şi îi urmează 
Nicolae Petra-Petrescu 8). 

In timpul cât a deţinut el această funcţie, s'a realizat publicarea 
catalogului bibliotecii atât în revista Transilvania cât şi în broşură 
separată 4). Ample şi îndelungate discuţii au precedat publicarea acestui 

l) Transilvania, an. t874, p. 203. 
') Ibidem, p. 204. 
') Născut în Hăueşti-Mureş anul 1848. A studiat la Blaj şi Sibiu. Funcţionar 

la banca „Albina". Publicist. Decedat în 1923 !a Sibiu. 
4) Transilvania, an. 1881, nr. 9-24 şi an. 1882, p. 96. Catalogulu cartiloru 

aflatore in biblioteca „Asociatiunei transilvane pentru literatura si cultura popo
rului romanu" pana inclusive la adunarea generala dela Turd'a din 7—9 Augustu 
1880, compusu de Petra-Petrescu, archivariu §i bibliotecariu atu Asociatiunei. Sibiiu, 
1882, Tipariulu tipografiei archidiecesane, in 8°, 66 p. 
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catalog. încă din 1876 s'a alcătuit o comisiune pentru a studia moda
litatea realizării „conclusului" adunării generale din anul trecut, care 
hotărîse acest lucru. Raportorul comisiunei, I. Crefu, arată că pentru 
a se putea atinge acest scop, este nevoie înainte de toate de o „aran
jare nouă a bibliotecii şi de o înregistrare mai practică a cărjilor".1) 
De aceea propune introducerea a trei registre: unul cronologic, unul 
alfabetic şi unul pe specialităţi, iar într'o rubrică specială să se noteze 
„colocaţiunea" cărţilor, adecă cota. Publicarea catalogului este amânată 
până Ia îndeplinirea acestor lucrări. 

N. Petra-Petrescu, însărcinat cu executarea lucrărilor, îşi pre
zintă raportul în 1879, arătând detailat noua organizare a bibliotecii. 
El nu a putut să înfăptuiască decât una din cele trei condiţii stabilite 
pentru „organizarea modernă a unei biblioteci": catalogul alfabetic. 
La preluarea cărţilor a găsit o mare confuzie, nici urmă de orânduire 
pe specialităţi, nu exista decât un catalog-inventar pe foi volante, care 
nu era altceva decât consemnarea simplă şi necompletă a diferitelor 
opere în ordinea intrării lor în bibliotecă. Volumele unei opere erau 
înregistrate la numere diferite după cum au intrat, aşa că nu se putea 
şti câte volume dintr'o operă există/ sau chiar dacă opera există, decât 
prin cercetarea întregului registru şi era vorba de aproape 3000 de 
titluri. 

Aceasta fiind situaţia, el procedează radical. Alcătueşte un cata-
1( p alfabetic, luând carte cu carte şi însemnând datele bibliografice 
pe fişe separate, care apoi orânduite în ordine alfabetică au dat 
naştere catalogului, ce a fost tipărit. A doua lucrare a constat 
în orânduirea cărţilor în dulapuri pe specialităţi, formând 19 grupe, 
apropiinduse de clasificarea lui loan Maxim. Datorită acestei grupări, 
cota a fost schimbată, iar numărul operelor s'a redus la 1393 în 2356 
volume, deoarece nu s'au socotit dubletele, care au fost propuse spre 
schimb. 

Munca depusă de Petra-Pelrescu cu alcătuirea acestui catalog nu 
a fost zadarnică. Massele intelectualităţii româneşti au putut cunoaşte 
astfel o mare parte din tiparul românesc de dincoace şi de dincolo 
de Carpaţi şi s'au putut convinge că şi poporul român transilvan poate 
înjgheba ceva trainic şi'ulil tuturor. Donaţiile tot mai numeroase care 
vor urma, sunt o dovadă că biblioteca Asociaţiunii a câştigat definitiv 
bătălia pentru a deveni biblioteca naţională românească a Transilvaniei 
dinainte de Unire. Existenta ei era acum cunoscută pretuiindeni. Legă
turile cu personalităţile vieţii culturale nu numai româneşti, ci şi străine, 
devin tot jnai numeroase. Astfel, L. V. Fischer, literat din Erlau-Bavaria, 

V Transilvania, an. 1876, p. 189. 
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donează mai multe lucrări cuprinzând traduceri din limba română în 
limba germană şi cere să i se comunice toate traducerile din româ
neşte în nemţeşte aflătoare în bibliotecă. Emil Picot dărueşte, în 1886, 
cartea sa Alexandre le Bon, prince de Moldaoie. In 1886, Biblioteca 
Universităţii din Christiania-Norvegia, adevereşte primirea revistei Tran
silvania, iar mai târziu trimite şi ea diferite publicaţii. Sunt fapte grăi
toare, care trebue să fi pricinuit mulţumire şi încurajare celor care 
îndrumau Asociafiunea spre ţelul ei. 

In aceşti ani începe să se acorde o mai mare atenţie practică 
materialului românesc. Astfel în 1878-79 s'au cumpărat numai cărţi 
româneşti, printre care operele lui V. Alexandri, M. Bolintineanu, C. 
Negruzzi, T. Maiorescu, etc. Petra-Petrescu, nu omite să sublinieze, ca 
toţi bibliotecarii care l-au precedat, că suma de 60 fi. alocată pentru 
cărţi este o „bagatelă" şi cere cel puţin 100 fi., ceea ce se şi aprobă. 
In 1882 o importantă donaţie de 222 volume face avocatul Nicolae 
Siustai din Braşov, precum şi Ch. Bariţiu, care dărueşte 22 volume 
româneşti. * 

Petra-Petrescu demisionează în 1882 şi este suplinit de comitet 
până în 1883, când este ales bibliotecar Ioan Crişan. 1) 

Intre timp, Asociaţiunea a cumpărat în toamna anului 1882, o 
casă mai potrivită cerinţelor ei, în Str. Morii nr. 8. I. Crişan raportează 
adunării generale din 1883 că biblioteca a fost în întregime mutată în 
acest nou local, unde a fost orânduită în condiţiuni mai bune în patru 
secţiuni, înglobând 1861 opere în 3506 volume. „Cu plăcere constatăm 
şi aici, că cu încetul vom ajunge a face o bibliotecă, o parte integrantă 
de mare importanţă în ajungerea scopurilor AsociaţiuneiV) mărturiseşte 
bibliotecarul. 

Intr'adevăr, donaţiile mari şi mici se înmulţesc în mod cu totul 
neaşteptat. Dintre donatorii de pe vremea bibliotecarului I. Crişan amintim 
pe Iosif St. Siuluţiu şi fiul Dr. Aureliu St. Siuluţiu, care dăruesc 185 cărţi 
în 245 volume, printre care şi „3 cărţi vechi în limba veche armeană". 
G. Meitani din Bucureşti, care a fost unul dintre cei mai constanţi spri
jinitori ai bibliotecii, continuă contribuţiile lui, alături de Academia Ro
mână, Academia de Ştiinţe din Viena, Academia din Budapesta, So
cietatea „Verein fur Siebenburgische Landeskunde" din Sibiu, Biblioteca 
Naţională-din Florenţa şi Roma, precum şi Biblioteca Universităţii din 
Cernăuţi, care în 1887 trimite mai multe dublete. In 1888 intră în bi-

V Născut în 1853 in Şard-Alba. A studiat teologia şi pedagogia la Sibiu şi 
Lipsea. Doctor în filosofic Profesor la Institutul teologic-pedagogic şi apoi director 
la Şcoala civilă de fete a Asociatiunii. Decedat în 1893. 

Transilvania, an. 1883, p. 133. 
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bliotecă lucrările rămase dela fostul vice-preşedinte Iacob Bologa: 162 
opere în 140 volume şi 105 broşuri, în cea mai mare parte în limba 
germană. 

I. Crişan demisionează în 1888, în locul lui fiind ales Petru Şpan, 
care nu a funcţionat decât până în 1889, când îi urmează Nicolae 
Togan, protopop gr.-cat din Sibiu. 

In timpul îndelungat cât a ocupat această funcţiune N. Togan, 
biblioteca a avut de înregistrat o mare desvoltare prin donattuni şi 
numeroase îmbunătăţiri de tot felul, Ia care se adaugă publicarea, în 
1895, a unui nou catalog. Seria donatorilor o deschide Hermina Sentz 
în 1889, prin dăruirea unor lucrări ce au aparţinut soţului ei Dr. Alois 
Senfz, membru onorar al Asociajiunii. Ii urmează Ana Mangiuca, în 
1891, care donează valoroasa bibliotecă a soţului ei Simion Mangiuca, 
avocat şi membru al Academiei Române, potrivit ultimei dorinfe a 
acestuia. Donaţia a constat din 486 opere în 728 volume. In acelaşi 
an, Ana Hodoş dărueşte o parte din biblioteca fostului ei soj I. Hodoş, 
iar Ana Moga cărţile de medicină ale soţului ei Dr. Ioan Moga, care 
se ridică Ia 100 volume. 

Aceste donaţii îl fac pe Zaharia Boiu, care după cum am mai 
subliniat a arătat un mare interes pentru bibliotecă, să se declare sa
tisfăcut atunci când spune: „biblioteca Asociatiunii a crescut în mod 
mulţumitor".1) Tot el relevă faptul că s'au efectuat toate lucrările de 
catalogare, precum şi cele necesare pentru publicarea unui nou ca
talog şi pentru alcătuirea unui nou regulament. 

Regulamentul a fost alcătuit în 1893 şi el determină încă odată 
caracterul public al bibliotecii, „a cărei cabinet de lectură" va fi de
schis cel puţin 2 zile pe săptămână, iar pentru cei care fac studii 
speciale şi în alte zile. Publicarea catalogului a mai întârziat, deoarece 
între timp decedând fostul preşedinte Gh. Barijiu, în 1893, au intrat 
în bibliotecă valoroasele sale cărti, înglobând 438 opere în 510 vo
lume şi 563 broşuri, care trebuiau catalogate. Pe de altă parte corni-
siunea bibliotecii, constituită în 1892 din Zaharia Boiu, C. Diaconovici 
Şi N. Togan, a propus amânarea publicării catalogului până se vor 
completa lacunele în ceea ce priveşte literatura română modernă. In 
sfârşit, în August 1894, N. Togan raportează alcătuirea noului catalog 
care se tipăreşte în 1895 în 500 exemplare, 2) cuprinzând toate publi-
^aHunile intrate până Ia sfârşitul anului 1894. El este trimes tuturor 

') Transilvania, an. 1893, p. 3. 
*) Catalogulu bibliotecei Asociatiunei transilvane pentru literatura română 

St cultura poporului românu, de Nicolau Toganu, bibliotecariu. Sibiu, 1895, Ed. „Aso-
ciajiunei tran ilvane". Tiparuiu Tipografiei Archidiecesane, în 8', 4 f„ 187 p. 
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„autorităţilor, corporatjunilor şi ziarelor din patrie" ; de asemenea biblio
tecilor din patrie şi străinătate, cu care Asociaţiunea stă în legătură 
de schimb. 1) 
^ Catalogul arată o creştere esenţială a bibliotecii. La data publi

cării lui, ea îngloba 3214 opere în 4645 volume, 3331 broşuri şi 15 
hărţi, fără publicatiunile din depozitul de vânzare şi, probabil, fără 
dublete. Acest fapt a cerut numeroase lucrări de regrupare şi de aran
jare, toate efectuate de N. Togan cu multă pricepere. Materialul a fost 
împărţit în 13 secţiuni şi anume: 1. Teologie. 2. Filosofic 3. Peda
gogie. 4. Limbă, literatură, artă. 5. Istorie şi geografie. 6. Istoria spe
cială a Românilor. 7. Ştiinţe naturale. 8. Matematică şi geometrie. 
9. Medicină. 10. Ştiinţe juridice şi politice. 11. Economie, industrie, 
comerf. 12. Diverse. 13. Foi periodice. 

Publicarea şi răspândirea acestui catalog între intelectualii români 
şi trimiterea lui unui mare număr de societăţi literare şi academii străine, 
a făcut ca atenţia acestora să se îndrepte şi mai mult către biblioteca 
Asociajiunii, ajungându-se la un schimb intens de publicaţii, care în
globează şi Institutul geografic din Buenos Aires. Personalităţi străine, 
ca profesorul elveţian Alphons Tuor, O. Weigand, Dr. Jancso Benedek,* 
dăruesc cărji. Cât despre donatorii români de dincoace şi de dincolo 
de Carpap", ei s'au înmulţit în mod impresionant. Toate clasele sociale 
îşi dau tributul lor : preoţii, învăţătorii, ţăranii, comercianţii, profesorii, 
studenţii, meseriaşii. Remarcăm pe ciobanul C . Cârlan, care dărueşte 
cartea lui Pietro Santi Bartoli Colonna Traiana, dată lui de «ătre fa-
fabricantul Leandro Donola din Bucureşti „în folosul coloniilor romane 
din Transilvania". 

Grijă deosebită a arătat Togan faţă de periodicele româneşti. In-
tr'un apel din 1897, Asociaţiunea cere tuturor Românilor să contribue 
la completarea colectiunilor de ziare şi reviste româneşti „a cărei ne
cesitate pentru istoria Iiteraturei române şi preste tot pentru istoria noastră 
culturală pe zi ce trece devine mai indispensabilă". La acest apel in
telectualii şi meseriaşii români au răspuns în mod vrednic, reuşinduse 
prin cumpărături şi donaţii completarea unui însemnat număr de pe
riodice. 

O altă realizare îmbucurătoare, deşi de scurtă durată, la care s'a 
ajuns în urma străduinţelor Asociajiunei, a fost înţelegerea intervenită 
între aceasta şi tipografiile şi librăriile româneşti din Transilvania, pentru 
trimiterea în mod gratuit a unui exemplar din tipăriturile lor bibliotecii. 
Păcat că din 12 tipografii şi librării în 1897, au mai rămas în 1899 

') Transilvania, an. 1895. p. 214. 
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numai trei, iar mai târziu acest lucru se întâmplă numai în mod spo
radic. O nouă încercare de acest fel s'a făcut în 1908, când comitetul 
hotăiăşte să se pună în legătură cu redacţiile şi tipografiile româneşti 
din Transilvania şi România, pentru a obţine exemplare gratuite. Re
zultatul acestei intervenţii nu ne este cunoscut. Tot o intervenţie ase
mănătoare s'a făcut şi în 1901, prin o adresă către Ministerul ungar 
de Culte, cerâtidu-se pentru bibliotecă „câte un exemplar din toate 
cărţile tipărite în limba română în tipografia Universităţii din Budapesta, 
între cari se află opere de valoare deosebită, cari nu se mai află în 
comerciu şi nu ar trebui să lipsească din unica bibliotecă publică a 
Românilor din tară". 1) 

Donaţie importantă în acest timp, până Ia 1900, a mai făcut Dr. 
Petru Cioran, care a dăruit cea mai mare parte din biblioteca sa, precum 
şi moştenitorii lui Ioan Bădilă, care au donat 47 opere în 109 volume, 
dintre care unele foarte preţioase. 

La sfârşitul anului 1900, în pragul a 40 de ani dela întemeiere, 
biblioteca AsociaHunii îngloba 3944 opere în 5613 volume, 4203 bro
şuri şi 22 hărţi. 

Începutul veacului al XX-lea găseşte Asociatiunea pornită pe drumul 
înfăptuirii unei opere de fundamentală importantă pentru biblioteca ei. 
încă din 1897, după ce s'a cumpărat un intravilan în apropiere de ve
chiul local, s'a hotărît, după îndelungate şi contradictorii discuţii, clă
direa unei case naţionale, care să cuprindă pe lângă un muzeu istoric-
etnografic şi biblioteca, amenajată în condijiuni cât mai bune. Lipsa 
de spafiu, marele neajuns al multor biblioteci, era dureros sfinţită, ea 
anihila cele mai bune intenţii de organizare ale bibliotecarilor şi În
greuna împlinirea scopului existenţii ei, adică punerea Ia dispoziţia ma
relui public. Din rapoartele şi propunerile făcute cu ocazia discuţiilor 
relaiiv la edificarea acestei clădiri, se vede toată grija ce o aveau cei 
mai mulţi membri, în frunte cu C. Diaconovich, pentru ca „singura bi
bliotecă publică din teara întreagă" să aibă cât mai repede posibil con
diţii de desvoltare potrivite, spre a putea adăposti „pentru posteritate 
monumentele renascerii şi începuturilor noastre culturale" şi să devină 
de fapt „marea bibliotecă publică naţională". 

Hotărîrea odată luată, C. Diaconovich a pornit pe căi numeroase 
să găsească banii necesari unei atât de mari întreprinderi. Şi i-a găsit, 
prin colecte, loterii, donaţii, răscumpărarea felicitărilor, etc. dela tot 
poporuFromânesc, chemat să dea dovadă de puterea lui, de solidari
tatea lui şi de dragostea lui pentru cultură. In 1903 se pune piatra fun-

') Transilvania, an. 1901, p 9-
4* 
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damentală a Muzeului Asociafiunii, iar în 1905 au loc serbările de inau
gurare, care vor însemna una din cele mai strălucite victorii culturale 
a poporului român din Transilvania. 

In toamna anului 1904 cărţile sunt orânduite în noua clădire prin 
truda Iui N. Togan, în sala „veche" de azi în dulapuri suprapuse aşe
zate dealungul părefilor, Pentru citit a fost amenajată o sală de lectură, 
în care vor fi orânduite peste câţiva ani şi periodicele. La sfârşitul 
anului când s'a făcut mutarea, ultima până azi, biblioteca însuma 4545 
opere în 6109 volume, 5132 broşuri şi 22 hărţi.1) La sporul acesta a 
contribuit în mare măsură Academia Română, apoi At. Marienescu, care 
donează în fiecare an o serie de cărţi, fără a mai aminti cărţile intrate 
din cumpărături. 

După instalarea bibliotecii într'un local atât de măre{ şi cu spaţiu 
suficient, ne-am fi aşteptat la o creştere vertiginoasă a colectiunilor ei. 
Dar nu a fost aşa. Muzeul nou înfiinţat a atras aproape complet dăr
nicia tuturor şi majoritatea donatorilor s'au grăbit să înzestreze acest 
nou depozit de bogăţii spirituale ale poporului nostru, lăsând biblioteca 
.pe planul al doilea. însăşi Asociajiunea trecea în această vreme prin 
mari greutăţi financiare, aşa că postul de bibliotecar şl custode al mu
zeului, prevăzut în bugetul pe 1907 cu o retribuţie de 2000 cr., nu s'a 
ocupat din lipsă de fonduri, rămânând ca tot N. Togan să îndeplinească 
funcfia de bibliotecar. In Decembrie 1908 această funcţie trece în sar. 
cina secretarului literar Octavian Goga, iar N. Togan „se absolvă" de 
postul ce 1-a ocupat, exprimându-i-se mulţumiri din partea comitetului 
pentru munca de 19 ani în serviciul bibliotecii, îndeplinită cu multa 
„conştientiozitate". 

Despre activitatea lui Oct. Goga ca bibliotecar nu avem date. EI 
se îndeletnicea mai mult cu lucrările cerute lui ca secretar literar şi de 
multe ori a fost suplinit de Oct. C. Tăslăuanu, care începuse să aran
jeze Muzeul. 

Organizare nouă şi modernă a fost dată bibliofecili, în anii 
1910—1911, de cetre bibliotecarul Ioan Banciu, care a lucrat după 
planurile întocmite de Tăslăuanu. A fost adoptat sistemul Academiei 
Române. Căijile au fost orânduite în depozit după mărime. S'a orga
nizat o secfie a manuscriselor şi alta a periodicelor. Catalogarea s'a 

') N. Iorga, într'un articol publicat în Floarea Darurilor, an. 1907, Nr, 2, 
despre „Vechile biblioteci româneşti" spune: „Şi nu e o laudă pentru Asociaţie, 
societatea de cultură a neamului nostru peste munţi, că ea posedă un pa'at de bi
bliotecă şi museu, fără să fi avut vre-odată, fără să pară că se gândeşte să aibă, 
o bibliotecă şi un museu". Câtă lipsă de informaţie şi cât neadevăr cuprind aceste 
afirmaţii se vede din cele expuse de noi până aici. 
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făcut pe fişe, care s'au grupat pe specialităţi, în număr de 20, cu mai 
multe subdiviziuni. Noua organizare a dus la o „scădere" a numărului 
cărţilor din bibliotecă. Astfel din raportul anului 1912 rezultă un număr 
de 6451 opere în 8314 volume, dar în raportul anului precedent sunt 
amintite 6342 opere în 7624 volume şi 6607 broşuri. Probabil că această 
scădere a fost pricinuită de gruparea broşurilor unei colecţii la un volum 
şi de omiterea periodicelor. 

îmbogăţirea bibliotecii între anii 1905—1912 s'a făcut atât prin 
cumpărături şi schimb, cât mai ales prin primirea cărţilor rămase dela 
Iosif Vulcan şi prin înglobarea bibliotecii doctorului dela Karlsbad I. 
Mera, cuprinzând 545 opere în 604 volume. 

Un alt fapt vrednic de subliniat, este alcătuirea unui nou regu
lament în 1913, după care biblioteca este deschisă zilnic între orele 
17—19, admiţându-se, ca şi în trecut, consultarea şi în afara biblio
tecii. 

Când începe războiul, care ne va aduce Unirea, biblioteca în
suma 7439 opere în 9345 volume, plus 227 periodice în 1677 volume 
orânduite în sala de lectură şi 518 periodice necomplete. In anii de 
răscruce, 1914—1918, biblioteca s'a îmbogăţit în mod simţitor, mai 
ales prin următoarele donaţii mai importante: At. Marienescu 232 vo
lume, 487 broşuri din colecţiile Academiei Române şi 83 volume din 
diferite reviste; Petru Borlovan, medic în Bocşa Montană 146 volume; 
T. V. Păcăţianu 223 cărţi româneşti, 44 germane, 21 maghiare, 16 
volume din „Telegraful Român", precum şi numeroase acte şi docu
mente. Ministerul instrucţiunii ungar şi diferite societăţi literare şi-au 
continuat contribuţia lor cu toată starea de războiu. Astfel Ia sfârşitul 
anului 1918, biblioteca cuprindea nu mai puţin de 18.024 opere în 
22.158 volume. 

După Unire, probleme şi idealuri noui se impun Asociaţiunii şi 
Bibliotecii Centrale. O spune Ioan Georgescu în articolul „Din pro
blemele Asociaţiunii": „Biblioteca Centrală trebue să fie cea mai bogată 
bibliotecă românească după a Academiei Române. Ea trebue să conţină 
nu numai tot ce a apărut şi apare în româneşte sau în alte limbi străine 
despre Români, ci şi productele literare şi ştiinţifice mai de seamă ale 
altor neamuri, pentru ca literaţii şi savanţii noştri să le poată avea cu 
uşurinţă".1) Acesta a fost noul program, stabilit în vremuri de mare 
entuziasm, care a fost realizat însă numai în parte. Energiile româneşti 
transilvane s'au risipit peste tot teritoriul românesc, muncind la cimen
tarea ţării, iar Asociaţiunea şi biblioteca ei au fost lăsate oarecum pe 

V Transilvania, an. 1920, p. 221. 
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planul al doilea, până la congresul din 1930, când o nouă vieafâ a 
fost insuflată acestei bătrâne instituţii. Totuşi, biblioteca a luat o verti
ginoasă îmbogăfire, etât prin cărfile dobândite, în urma dispozijiunilor 
Consiliului Dirigent, dela diferite asocia fii desfiinţate şi care au fost 
aduse prin grija Iui loan Banciu, cât mai ales prin cele ce încep să 
intre începând cu anul 1923, în baza legii depozitului legal, de care 
beneficiază şi ea. Donaţii mai de seamă după Unire au făcut: Catinca 
Bârseanu 2.296 volume, profesorul T. Crivăţ 490 volume, Mateiu Vol-
leanu 225 volume şi Aurelia Albini 116 volume. 

Dar nu numai această îmbogăţire este îmbucurătoare, ci şi aflu
enţa mare de cititori şi împrumutători. In anul 1919 biblioteca a fost 
cercetată de 1500 cititori, pentru ca în 1924 numărul lor să se ridice la 
3.425, cifra care în medie se va păstra tot timpul. In lupta ei prin carte 
pentru carte, Asociafiunea a izbutit să trezească gustul pentru citit şi 
să pună la îndemână celui dornic materialul cel mai variat prin biblio
teca ei. 

Inmul(irea cărţilor şi a cititorilor a impus o lărgire a spaţiului 
acordat pentru uzul bibliotecii. Acest lucru s'a dobândit numai în 1925, 
când ea ocupă Ia parter 4 camere pentru cărţi şi ziare şi 2 săli de 
lectură, plus depozitul din subsol. Sala de reviste a fost utilată cu dula
puri moderne, periodicele fiind expuse în afară. 

Urmaşul lui loan Banciu este Victor Lazăr, profesor pensionar, 
care a funcţionat numai un an, 1928—1929, urmându-i secretarul literar 
Horia Petra-Petrescu, fiul fostului bibliotecar cu acelaşi nume. Acesta 
va orândui biblioteca după un nou sistem, cu sprijinul unor ajutoare, 
întâia lucrare a constat din inventarierea bibliotecii, din care pricină 
ea a fost închisă pentru public. Altă lucrare importantă a fost redactarea 
fişelor pentru cele câteva mii de cărţi rămase fără fişe. Din această 
orânduire s'a constatat pentru ziua de 30 Iulie 1931 existenta în biblio
tecă a 53.011 volume şi broşuri şi 1000 volume reviste şi 1004 ziare, 
toate catalogate. A urmat apoi aranjarea fişelor după autori şi după 
materii. Tot atunci s'a alcătuit un catalog scris la maşină pe coaie de 
hârtie şi se lucra şi la catalogarea manuscriselor. Biblioteca s'a redes
chis în ziua de 1 Noembrie 1930. 

Noua organizare a bibliotecii a coincis cu importantul congres 
din Aprilie 1930, scopul căruia a fost „să se revizuiască situajiunea 
Asociajiunii acum după zece ani dela Unire, în Statul român, s ă i de
finească rostul, să-i deseneze problema principală de rezolvit, să-i gă
sească cea mai potrivită organizare în acest scop". 1 ) S'a discutat şi 

V Transilvania, an. 1930, nr. 1—6, p 12. 
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problema Bibliotecii Centrale, asupra căreia a făcut un bun referat 
Victor Lazăr, fostul ei bibliotecar, care funcţionase 13 ani şi la Biblio
teca Academiei Române. Problemele ridicate de el dăinuiesc în 
cea mai mare parte şi azi şi ele vor fi expuse în alt loc. 

In toamna anului 1940, biblioteca Asociatjunii a început colabo
rarea cu Biblioteca Universităţii din Cluj, în refugiu la Sibiu. Cu aju
torul unor funcţionari ai acesteia s'a transformat catalogul pe materii 
în catalog pe autori, iar doi specialişti ai bibliotecii clujene au cata
logat unul arhiva, iar celălalt cărjile româneşti vechi din Biblioteca 
Centrală. Colaborarea dintre cele două biblioteci s'a întărit şi prin 
convenţia intervenită relativ la împrumutul de cărji spre utilizarea lor 
de către studenţi în localul bibliotecii universitare. 

Odată cu creşterea remarcabilă a numărului operelor, depozitul 
vechiu a devenit neîncăpător. Din acest motiv, în 1943, sala catalo
gului a fost transformată în depozit şi amenajată cu rafturi noul. 

Ultimul raport, din 1944, arată următoarele cifre: secţia cârji: 97.577 
volume; secţia periodice: 4.525 colecţii de reviste şi ziare. 

• 

După acest istoric al desvoltării bibliotecii, socotim util să zăbo
vim şi asupra problemelor care i s'au pus de la Unire încoace şi care 
aşteaptă încă — în parte — deslegarea. 

Dacă înainte de 1918, ea se putea mândri cu titlul de cea mai 
mare bibliotecă românească din Transilvania, această întâietate o pierde 
curând prin desvoltarea extraordinară a părţii româneşti din Biblioteca 
Universităţii din Cluj. ») Ţelul stabilit în 1920 de Ioan Oeorgescu, amin
tit mai sus, nu a putut fi atins şi nici nu sunt motive care să ne facă 
să Întrevedem atingerea lui în viitor. Din această pricină, fostul biblio
tecar Victor Lazăr stabileşte, zece ani mai târziu, un nou program al 
bibliotecii, care trebue să fie „un depozit al tuturor cărţilor şi periodi
celor tipărite în cursul veacurilor in Transilvania şi despre Transilvania".') 
Acesta este un program, care la întâia vedere pare destul de redus; 
lucrurile nu stau însă aşa, fiindcă astfel trebte înglobat şi tiparul săsesc 
Şl unguresc, în afară de multele lucrări despre Transilvania apărute 
peste graniţă. Biblioteca Asociajiunii, cu mijloacele ei modeste, nu va 
putea însă nici odată să completeze golurile materialului în limbi străine. 
Aceasta este cu atât mai mult adevărat, cu cât chiar producţia tiparului 
românesc de după Unire — o spune tot Victor Lazăr — a fost şi este 

l , Vezi: Ion Muşlea. „Biblioteca Universităţii clujene în anii 1919—1940 
Extras din .Transilvania" 76 (1945). Sibiu. 1934. p. 12. 

') Transilvania, an. 1930, nr. 1—6, p. 234. 
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insuficient urmărită de bibliotecă, deşi legea depozitului legal pretinde-
acest lucru. ' 

Care trebue să fie atunci preocuparea de căpetenie a bibliotecii' 
Asociaţiunii ? Credem că în primul rând completarea ei cu produ- J 
sele tiparului românesc transilvan din veacul al XIX şi XX. Trebue să ' 
se urmărească cu tenacitate achiziţionarea a tot ce s'a scris în acest 
timp în Transilvania, în primul rând în limba română şi despre Ro-, 
mâni şi apoi în celelalte limbi care se vorbesc aici şi să se comple-
teze toate lipsurile. Aceasta se impune mai ales pentru materialul di
nainte de Unire, care in urma războiului trecut şi a celui de acum, 
este pe cale să se piardă. Că acest lucru este posibil o dovedesc şi 
unele preţioase achiziţii de acest fel de material, făcute de Biblioteca 
Universităţii clujene tocmai dela câteva persoane particulare din Sibiu. 
Desigur că telul principal nu esclude deloc atenţia fată de celelalte 
tipărituri de după 1918 sau fată de cărţile româneşti vechi. Dar fiindcă 
tiparul de după Unire este urmărit mai eficace de alte biblioteci,- iar 
partea veche este mult mai greu de completat şi ea cade în primul 
rând în sarcina Bibliotecii Academiei Române, credem că tiparul ro
mânesc transilvan din veacul al XIX şi XX, trebue să fie obiectul celei 
mai mari atenţii din partea bibliotecii. In acest fel, alături de biblio
teca Saşilor: Muzeul Brukenthal şi de a Ungurilor: Societatea Mu
zeului Ardelean, va sta Biblioteca Centrală a Asociaţiunii ca mărturie 
şi depozitară a unui glorios trecut cultural românesc în această pro
vincie, înfăptuit în ciuda vitregiei şi urgiei seculare sub care a trăit 
poporul nostru aici. 

De remarcat este apoi faptul că Biblioteca Centrală trebue să 
fie o bibliotecă ştiinţifică în sensul că materialul ştiinţific-literar să 
aibă precădere, tot aşa precum cercetătorii şi cei care studiază dife
rite probleme să se bucure de cea mai mare atenţie din partea biblio
tecii. Pentru publicul dornic de literatură distractivă s'ar putea ame
naja o bibliotecă populară, eventual cu ajutorul cărţilor donate de 
Victor Lazăr Primăriei oraşului Sibiu, tocmai în acest scop. 

O altă problemă arzătoare este aceea a organizării bibliotecii. 
S'a văzut din acest istoric, la câte „organizări" şi „aranjări" a fost 
supusă din 1861 încoace. Totuşi, defectul principal al bibliotecii este 
lipsa unei orânduiri după normele biblioteconomiei moderne. Registrul 
de intrare incomplet, un singur catalog: alfabetic, defectuos în multe 
privinţe (de ex.: o operă în 5 volume are 5 fişe şi 5 cote, dacă vo
lumele au intrat la date diferite) şi mai ales lipsa unui catalog topo
grafic, care face imposibil controlul, aceasta e starea actuală a biblio
tecii. Dacă, atunci când s'a organizat biblioteca in 1929—1930, s'ar fj 
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luat în considerare propunerile lui Victor Lazăr, probabil că multe din 
aceste neajunsuri ar fi fost înlăturate. Azi lucrul trebue făcut dela înce
put: un catalog topografic, gruparea volumelor unei opere la o singură 
cotă şi fişă şi separarea materialului fără valoare. Bibliotecarul actual, 
care a avut ocazia să cunoască felul de lucru al Bibliotecii Universi
tăţii din Cluj în refugiu şi care s'a sfătuit asupra acestor probleme cu 
funcţionarii acestei biblioteci, este pe cale să înceapă această nouă şi 
definitivă organizare. Lucrarea va fi grea şi îndelungată, mai ales având 
în vedere personalul extrem de redus (2—3 funcţionari permanenţi), 
dar odată terminată, biblioteca se va putea mândri că a păşit în rân
durile bibliotecilor moderne, iar binefacerile ei atât pentru bibliotecari 
cât şi pentru cercetători vor fi de nepreţuit. 

Nu este inutil să amintim şi o altă propunere tot a lui Victor 
Lazăr, care cere ca biblioteca să fie condusă de un bibliotecar cu 
studii de specialitate. Noi am cuteza chiar să sugerăm că nu ar fi 
deloc prea pretenţios ca ea să fie condusă de un director, ajutat de 
un prim-bibliotecar şi de 2—3 funcţionari, toţi cu pregătire în această 
direcţie. Binefacerile unei astfel de conduceri nu ar întârzia să se vadă 
şi sacrificiile ce eventual vor trebui făcute pentru salarizarea lor, vor 
fi justificate de rezultatele la care suntem siguri că se va ajunge. 

Ne oprim puţin şi asupra bogăţiilor cuprinse în această biblio
tecă, >) pentru a aminti cel puţin în general din ce este alcătuită. 

In sec}ia arhivistică, azi bine organizată şi catalogată, se găsesc 
multe documente interesând evenimentele din veacul trecut, în special 
revoluţia din 1848 şi evenimentele din 1918. Există apoi o bogată co
lecţie de manuscrise ale lui Iosif Vulcan, Gh. Barijiu, T. Cipariu, Ale
xandru St. Sulujiu, Iosif St. Sulutiu, G. Klapka, M. Eminescu, Măria 
Cuntan, G. Coşbuc, Ilarie Chendi, V. Alecsandri, etc. şi manuscrisul 
„România Pitorească" a lui A. Vlahujă. 

Secţia periodicelor, asupra căreia am insistat mai mult în aceste 
pagini, este bogată şi de mare valoare în special pentru ziaristica ar
deleană dinainte de Unire. 

Cărţile vechi româneşti, catalogate şi ele de un specialist al bi
bliotecii clujene, se ridică la frumoasa cifră de 191, inclusiv dubletele 
Şi tripletele, dintre care 4—5 sunt unice. 

Cât despre massa cărjilor, ea cuprinde numeroase opere rare pri
vind trecutul Transilvaniei, atât în limba română, cât şi în limbile un-
9 a r a ^ Ş t germană. Numeroase sunt exemplarele cu autografe ale perso
nalităţilor trecutului nostru, tot aşa cum se găsesc frumoase edijii elze-

') Vezi şi: Horia Petra-Petrescu. Din bogăţiile bibliotecii centrale ale „Astrei„. 
In „Transilvania", an- 1930, nr. 11—12, p. 58—61, 
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viriene. Noua organizare a bibliotecii va separa — credem — aceste 
piese de valoare, pentru a putea fi mai bine supravegheate şi pentru 
a alcătui o „rezervă" cu care biblioteca să se poată oricând mândri. 

Din cele expuse până aici, se poate vedea că Biblioteca Centrală 
„Astra" constitue, într'adevăr, aşa cum am afirmat la început, una din 
biruinţele Asociajiunii, dobândită în grele condiţii de luptă atunci când 
ostilitatea oficialităţii maghiare era mai mult decât evidentă.1) A biruit 
Asociaţiunea, fiindcă ee a lucrat pentru popor şi se bizuia pe poporul 
românesc, aşa cum spunea G. Bariţiu încă în anul 1870: „Când locui
torii marelui principat al Transilvaniei nu s'ar despărţi şi clasifica după 
naţionalităţi, nici după confesiuni, ci de ex. numai după posiţiunea lor 
politică întru înţelesul vechiu feudalistic, adecă în aristocraţie şi demo
craţie ; când apoi ar veni un străin şi ar întreba: Care clasă de oa
meni a fondai muzeul transilvan din Cluj ? Ar fi constrâns a răspunde : 
aristocrajia. Şi cine a fondat şi susţine Asociaţiunea trans. din Sibiu ? 
Democrajia". 2) Referindu-se apoi la sprijinul pe care Asociaţiunea îl 
aşteaptă din partea poporului, Gh. Bariţiu continuă: „Noi din parte-ne 
susţinem numai atât, că or-şi cum, poporul trebue să se deştepte şi să 
facă mai mult pentru sine însuşi". 

Prin urmare, Asociaţiunea şi-a alcătuit şi susţinut biblioteca prin 
daniile şi obolul poporului fără deosebire de clasă socială. Datoria ge
neraţiei de azi este să nu se îndepărteze de această tradiţie şi să con
tinue daniile de cărţi, iar Biblioteca Centrală, la rândul ei, să le pună 
în condiţii cât mai bune în slujba cultivării poporului românesc. 

IOAN DOMŞA 

'/ Cum priveau Ungurii bibliotecile româneşti din Ardeal, vezi în : Ion Muş
tea . Contributiuni la cunoaşterea bibliotecilor româneşti ale oraşelor din Tran' 
silvania (până la Unire). Cluj, 1935. p. 21—24. 

J) Transilvania, an. 1870, p. 117 



ROIRI SĂLIŞTENE 
IV 

Viaţa, neromanţaiă, a lui moş Ion Cojocariu, 1) mi-a trezii interesul 
şi pentru cunoaşterea altor vieţi de trudă care se apropie de apusul 
lor şi care, nefixate in scris, s'ar pierde fără urmă, cum, din nepăsarea 
cărturarilor satelor, s'au pierdut şi se pierd încă atâtea altele, deşi 
acestea stau la temelia culmilor care domină şi servesc de îndreptar 
colectivităţii Neamului. 

Urmărind stabilirea numelor consătenilor mei care s'au răsleţit şi 
vieţuit prin Dobrogea şi Rusia, am ajuns să cunosc şi să mă intere
seze viaţa văd. Măria Domnariu (născ. I. Popa Chipară), o Sâlişteană 
de 77 de ani, a cărei statură contrastează izbitor cu stăruinţa şi pu
terea de muncă dovedită de-a-lungul aproape a şapte decenii, în care 
n'a prea cunoscut răsfăţurile soartei. Satisfacţii însă a avut. Lucrul ma
nilor ei a dus departe faima frumuseţii şi distincţiei costumului feme
iesc din comuna sa de naştere, cucerind pretutindeni elogii fie că au 
fost expuse în Belgia sau Elveţia, fie că i s'au cerut pentru expoziţiile 
din ţară, dela Cluj şi Bucureşti (în ultimul oraş de două ori, în 1921 şi 1934) 
— în primul oraş fiind remarcate şi reţinute pentru Principesa Ileana, 
iar în Capitală, în anul 1921 decernându-i-se pentru obiectele expuse 

medalie, pe care o păstrează şi azi, fără ostentaţia altora, dar cu 
vădită mulţumire, ca pe un act de recunoaştere a unei vrednicii puse 
in slujba numelui bun al comunei în care a văzut lumina zilei. 

Costumele oferite de Sălişteni Reginei Măria şi Reginei-mamă Elena, 
când MM. LL. vizitară această comună, au ieşit tot din casa ei, a cărei 
vizitare (cu produsele industriei ţărăneşti ce se găsiau în e a : ii, pa-
Moale, brâne, pieptare, ştergare, basmale, ţoale etc.) devenise un punct 
Permanent î n programul vizitelor cu care onorau slrăinii Săliştea, voind 
sa-1 cunoască ceeace avea ea mai caracteristic. 
_____Acijse puteau studia şl admira: şi vechile costume „bătrâneşti", 

V Vezi nr. 4—5 al acestei reviste. 
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şi cele de azi, lucrate cu gust mai rafinat. Pragul casei sale a fost 
trecut de multe zeci de bărbaţi distinşi, între care de profesorul N. 
Iorga chiar de mai multe ori. Iar Muzeul comunei va păstra şi pentru 
viitorime o parte a rodului manilor sale iscusite şi a gustului său fin, 
nealterat de influente care denaturează specificul ţărănesc al produselor 
industriei noastre casnice. 

Poeta Măria Cunţan ar fi putut spune mai mult despre vrednicia 
acestei Săliştene, în casa căreia a petrecut trei veri consecutive, ca şi 
directorul pens. al băncii „Albina" Ioan Vătăşan, care tot în casa ei 
îşi căuta odată, împreună cu familia, recreaţia în timpul vacantelor. 

Intrigat de cele ce auzisem, interesul meu se deplasă repede deîa 
migraţiunea oierilor sălişteni prin Rusia, asupra vieţii ei şi a altor in
formaţii privitoare la trecut, — informaţii întemeiate sau pe propria-i 
mărturie oculară, sau pe cele auzite în tinereţea ei dela bătrânii şi bă
trânele satului. 

Măritată Ia vârsta de 14'/« ani, cunoscu din fragedă tinereţe 
greutăţile vieţii, mai ales că bărbatul său a treia zi după cununie şi 
plecă la oi, în Moldova, ca, prin agoniseala de acolo, să-şi poată în
jgheba o gospodărie acasă. Se vede însă că şi acesta, la plecare, 
călcase cu stângul. Dintre cele 350 de oi, câte-şi strânsese cu munca 
şi banii ce avusese, a mai rămas cu abia 70, celelalte pierindu-i de 
călbează. Ba era cât p'aci să-şi lase şi el oasele acolo. 

— Cum ? — întreb eu, curios de întâmplare. 
— D'apoi se spurcase Ia oi prin partea locului o dihanie de urs 

care cutreiera într'o noapte câte trei munţi. Multă pagubă le-o făcut 
dihania asta bieţilor o ier i ! . . . într'o noapte cu lună, când bărbatu-meu') 
era singur cu turma, destul de departe de stână, — se'ncălzeşte la 
vorbă pe patu-i de suferinţă „tija" Mărie Domnariu, emintindu-şi de cele 
trecute vremi — siinjind din lătratu' cânelui apropierea matahalei, o 
strigat celor dela stână să-i vie'n ajutor. Da' nu s'o urnit din loc nime. 
Şl aşa dihania — că presimţirea nu I-o 'nşelat — i-o luat cea mai 
bună oaie pe care-o avea: fruntea turmei. înfuriat de paguba asta, ne 
mai ţinând samă de primejduirea vieţii, s'o năpusiit asupra ursului cu 
un şomoieg aprins. Da' ursu', în loc să se sparie şi să fugă, s'o'n-
dreptat spre el. Bărbatu-meu, văzând primejdia, o sărit între nişte bu
şteni din apropiere şi, punându-se pe foaie, s'o făcut mort. Dihania la 

') Lipsind tipografiei caracterele necesare redării palatalelor în care au trecut 
mi şi vi, am păstrat formele nepalatalizate nu numai pentru acestea ci şi pentiu 
cuvintele în care redarea consonantelor palatalizate n'aveau nevoie de semne spe
ciale (ca: ghine, să h/e, chiatră). Acesle pagini nefiind scrise pentru filologi, n'am 
ţinut seamă nici de alte transformări fonetice (i trecut în â după cons. s şi / : sdm-
tând, sângur sau ge, gi trecut în je, ji: fu/e, jene, frajedă etc) 
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e l ! . . . Da' cum băi ba tu-meu înlemnise de frică şi nici nu mai răsufla, 
ca să-1 crează mort, l-o 'ntors de v'o doauă ori mirosindu-1 şi pe spate 
şi pe fată. S'o aşezat apoi lângă el matahala, aşteptând parcă să-1 vază 
mişcând. Bărbatu-meu I-o văzut însă printre genele neînchise de tot şi-o 
rămas încremenit pană nu l-o văzut depărtându-se. Cu păru 'mbăfoşat 
de spaimă, o bolit apoi o vreme în spital, iar dupăce-o mai prins pu
tere, şi-o vândut oile — cele 70 câte i-o mai rămas — şi-o oent acasă, 
de unde o plecat apoi cu tata în Rusia". 

— Ce-i atrăgea aşa de mult spre Rusia? — întreb eu. 
— Se duceau toti bucuros spre Rusia, că acolo nu aveau de 

furcă nici cu lupi, nici cu urşi şi nici călbeaza nu le prăpădia oile. 
Iar păşunile de-acolo, sânt binecuvântarea Domnului pentru oi". 

Intejindu-se greutăţile vieţii, Măria Domnariu, în loc să 'nceapă 
a se tângui pe toate cărările, ca alte femei, se puse pe lucru şi, pri-
cepându-se bine la ţesutul brânelor, nu peste multă vreme putu să mai 
dea de lucru şi altor vreo 40 de femei, care teşeau pentru ea. Mate
rialul şi-1 procura din Viena, la 'nceput prin firma I. Corn sa & Fiu, 
mai târziu prin alţii. Multă lână aducea şi dela Petroşani prin Ion Mol
dovan, tot Săliştean, care ducea de aici cămăşi, ismene şi aducea câte 
100 ferdele1) de lână. Din lâna mai moale făcea brâne, din cea mai 
aspră straie. 

Era atât de căutată marfa ei, încât nu răzbia să producă cât i se 
cerea de negustori, dintre care unii o duceau spre desfacere până prin 
R. Vâlcea, Drăgăşani, Craiova, Bucureşti. Iar dupăce Petru Herjia 
(Patru Tucâ) îi adusese din Rusia un model nou de brâne late, câştiga 
pe zi câte 15 zloti (florini). Atunci îşi asigurase o fată pentru 1500 fi. 

— „Am şi muncit, domnule. Numai manile astea ar putea-o spune 
(şi-mi arătă două braţe cu pielea pe os) cât răgaz le-am dat în viată 
pentru hod ină ! . . . 

„De multe ori aşa ne dau zor cumpărătorii, că n'aveam vreme 
nici să stăm la masă ca lumea. Mâneam lucrând. Ne arunca mama 
câte-un buz *) în poală şi asta ne era mâncarea. Şi s'o 'ntâmplat, nu 
odată, că răzbite de oboseală, ca să nu adurmim, săriam cu lucrătoa
rele de pe scaune şi, cântând, ne prindeam la joc ca să ne saie somnu'. 
Iar călcarea iepelor (=pedaleIor) războiului, ca să meargă mai uşor şi 
sa ne putem face şi rugăciunea, o poiriviam pe cântatu' troparelor In
terii , care se sfârşiau totdeauna cu: Bine eşti cuvântat, Doamne, în-
vajă-ne pe noi îndreptările Tale"... 
_ _ _ » Ş i bunul ÎJumnezeu mi-o ajutat. Dupăce bărbatu-meu o făcut pe 

l) 1 ferdelă = 12 ocale. 
') Bulz. 
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locu' meu de zestre casa care dă spre Ştează, i-am lărgit curtea, cumpărând 
şi ocina învecinată. Ne-am înzestrat fetele şi am putut să ridic şi casa 
in care sântem acum (o casă frumoasă cu etaj, compusă din 9 ca
mere, zidită pe coastele parcului din centrul comunei): casă ridicată numai 
din agoniseala mea. 

— Pe lângă trudă, ai avut însă, de sigur, şi bucurii: bucuria omului 
care vede că munca nu i-a fost în deşert, — zic eu. 

— Am avut, domnule. Ar fi păcat să n'o recunosc. Doar căsni
cia unei fete m'o mai amărît. N'o avut noroc săraca. Merita altă soarte. 
Nu că-i fata mea, da' nu-s multe neveste 'n sat harnice şi pricepute 
ca ea. D-ta o vezi. 

— De-ar fi toate soţiile ca ea — adaug eu, deplin convins că 
nu fac nici un compliment prin constatarea mea — barba {ii s'ar hotărî 
mai uşor la pusul pirostriilor cununiei pe cap. 

— Aşa-i? 
— Aşa. 
— încolo, mulţumesc lui Dumnezeu că ostenelile vieţii mi-o fost 

răsplătite. 
— Te-au mai ajutat şi alţii în strădaniile d-tale? 
— Ajutat, domnule. Mai întâiu soru-mea Ana (măritată Simian), 

văduvă şi ea din 1924 — aproape de-o samă cu mine, că numai cu 
3 ani e mai mică — mi-o fost mâna dreaptă, tovarăşe nedespărţită la 
bine şi la rău: la lucru şi năcazuri, ca şi la bucurii. 

„Ii sânt recunoscătoare şi negustorului Niculae Ţântea — Dumnezeu 
să-I hodinească! — care ne-o adus multă vreme berea (lânică) din 
Viena, dându-ne-o pe credit când nu aveam bani de-ajuns — că aduceam 
multă — şi propunându-ne chiar să ne aducă el 40 de războaie me
canice, cu care s'ar fi putut câştiga mult mai mult decât câştigam 
atunci. M'am gândit însă, că prin aceste războaie rămân fără lucru şi 
fără pâne atâtea femei sărace care lucrau pentru noi ş i . . . nu m'am 
învoit. 

„Şi n'o să-I uit din rugăciunile mele nici pe răposatu' Iordachie 
Roşea Căpitanu, care nu numai că-mi aducea şi el bumbac dela Nuss-
baum Pik din Viena, cu prej mai ieftin decât aljii, da'-mi deschidea 
ochii asupra muşteriilor răi platnici, cărora le dam marfă pe credit, — 
oameni cu păcate pe care eu nu le cunoşteam. Mulji bani aş fi pierdut 
fără sfaturile binevoitoare ale l u i ! . . . Tot el m'o învă|at şi cum să port 
socoteală de cheltuieli şi venituri, — ceeace mi-o fost de mare folos. 
Dumnezeu să-1 odihnească şi să-i răsplătească inima bună şi grija ce 
mi-o purtat ca rodu' ostenelilor mele să nu meargă pe gura lupilor". 

Şi dela una, vorba trece la alta. 
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Din povestirile „ulei" Mărie Domnariu am auzit de existenta unei 
Clucuroaie (Mărie Delioreanu) care a murit la vârsta de 105 ani şl 
din gura căreia auzise, ca fetită de 8—9 ani, de-o secetă cumplită care 
a bântuit în părţile acestea într'un an — fără să-I poată preciza — 
când oamenii au fost siliţi să-şi ducă bucatele pentru măcinat până Ifl 
Dobra. Aici, secaseră toate apele curgătoare. 

„Toi Ciucuroaie asta spunea — îşi chiamă mărturie povestitoarei 
mea amintirile umbrite de mulţimea anilor — că pe vremea când s'o 
măritat ea, mireasa mergea la cununie călare (ca şi mirele) Ia cingă
toare cu pungă şi c'o teacă cu cuţit, iar în cap c'o căciulă neagră 
peste care se lega salba. Mirele, până n'ajungeau nuntaşii Ia biserică, 
alerga cu calu' departe înainte, ca să se întoarne apoi la mireasă, de 
care, dupăce-o ocolia, iară se depărta. Şi asta o făcea de trei ori. 
Aşa era obiceiu' atunci. 

— Trebuie să fi fost femeie straşnică şi cu dare de mână Ciu-
curoaia asta, după câte se vorbesc despre e a ! — zic eu. 

— C'o fost cu dare de mână, se vede şi de-acolo, că ea plătia 
totdeuna „pastile". Şi c'o fost femeie straşnică, o dovedeşte purtarea 
ei când cu omorîrea Sasului Hutter. 

— De ce şi cine I-a omorît? — întreb eu, tot mai curios, necu-
noscând cazul. 

— D-ta n'ai auzit de „şepte judeţe"?... 
— De „şepte judeţe" am auzit, dar de cazul şi de pricina uci

derii lui Hutter n'am cunoştinţă. 
— D'apoi pricina o fost că şi dupăce ai noşti o căpătat dela 

Impăratu' dreptu' de a stăpâni ei munţii, „şepte judeţe" n'o vrut să ştie 
de cartea 'mpărătească şi şi-o trimes oamenii lor, şepte Sasî, ca să 
puie şi mal departe stăpânire pe munţi. Când o auzit că vin spre Să-
liste, preoţii o 'ndemnat muierile să ia pietri în săculeţe, să le afle calea 
Şi sa le spargă capetele, dacă nu s'or înţelege să plece de unde-o venit, 
că muierile n'au judecată. Bărbaţii aveau să vie după ele cu topoară, 
coasă şi ciomege. 

„Aşa s'o şi 'ntâmplat. Când s'o apropiat căruţa cu Sasî („şepte 
judeţe"), oprindu-le muierile calea din toate părţile, ca să nu poată 
ajunge în Piaţă, s'o pomenit „Pe Vale", unde la răspântia'din.fafa casei 
lu' Dumitru Popa Romanescu, o fost coborît şi cei de pe „Gruiu" şi 
cei din Galeş, Tilişca, Vale, Cacova, Sibiel, — că Ia munji^erau şi aceştia 
părtaşi. Nevrân, Sasî să se 'ntoarne acasă cu bună'njelegere, o por
nit asupra lor o ploaie de pietri. Unu 'din ei, Hutter, mai greullovit se 
vede, o murit. 

„Ciucuroaia se lăuda că — de aceea ziceam că trebuie să fi fost 
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muiere straşnică— cu toate că Hutter murise, ea, „ca să-şi săre inima", 
i-o mai trântit un bolovan în cap. Ceialanji, mai greu ori mai uşor rănifv 
o fugit apoi cu căruţa îndărăpt spre Sibiu. 

„Atunci, de bucuria izbânzii, s'o 'ntins acolo o horă mare şi de-
atunci şi-o făcut obiceiu' să joace acolo ficiorii oierilor, care, mai înstă
riţi şi mai fuduli, nu voiau să se mestece cu cei din „Târg", care nu 
prea aveau trecere nici înentea fetelor mai de-dei- Doamne. Li se zicea 
„pungaşi", pentrucă se ocupau mai mult cu negustoria. — Abia odată 
pe an se împreunau aceste jocuri, în Piaja Mare, a patra zi de Cră
ciun, — obiceiu păstrat pană mai anii trecuţi. 

„Da' cine le mai tine minte toate câte le povestia această femeie 
despre vremurile trecute!.. — exclamă „lija" Mărie parcă cu părere de 
rău că nu le-a scris cineva atunci. „Că, nescrise, s'o uitat şi nime din 
cei de azi nu le mai ştie..." 

— De vreo altă întâmplare din trecut nu-fi mai aminteşti? — întreb 
eu din nou. 

— Le-am uitat şi dacă le-oiu fi ştiut, cu toate că eu nu prea uit. 
Şi trecându-şi mâna peste fruntea brăzdată de crete, parc'ar fi voit 

să dea la o parte perdeaua de pe o firidă a amintirilor: 
„Ba iaca, îmi amintesc de una, — auzită dela bunica. întâmplarea 

e din răzmiri'a dela 48. O mătuşă a bunicii mele născuse şi era lăuză 
în pat, da' rămasă singură, că ai casei o fugii la pădure de frica Ungu
rilor şi-a Ruşilor. Intr'o zi, tropot mare de cai pe-afară şi 'ncurând se 
deschise poarta şi intră un husar călare. Negăsind în curte ce căuta, 
lăsă calu' afară şi întră' n casă. Văzând pe mătuşa bunicii în pat, se 
aruncă asupra ei. Asta, de groaza gândului ce i o pus husaru', şi-o 
adunat toate puterile, şi-o încleştat manile în gâtu-i şi nu l-o mai slăbit 
pană n'o simţit că nu mai mişcă. Apoi s'o sculat, şi-o luat crudu* 
copilaş la sân, o ieşit afară, o'ncălecat pe calu' rămas fără stăpân şi-o 
luat-o'n goană prin Tilişca spre coliba din pădure. Când o ajuns acolo, 
o căzut grămadă şi şi-o dat sufletu'. Ai casei, de frica urmărilor omo-
rîrii husarului, o dat biciu calului şi l-o alungat din preajma colibii, cu 
armele husarului pe e l . . . Ce s'o fi 'ntâmplat cu el, Dumnezeu şt ie . . . 

„Aşa vremuri pe-etunci! Câte n'or fi ş'azi d'estea că, după cum 
s'aude, oamenii nu mai şiiu frică de păcat"... 

• 
Din istorisirea vie iii lui Ioan Popa Chipară (tatăl povestitoarei) 

şi a Iui Nicolae Domnariu (bărbatul ei) reţin următoarele păţanii şi in
formaţii : 

Cel dintâi, înainte de a pleca în Rusia, unde a trăit mulţi ani, a 
slujit în Dobrogea la Selişteanul Ioan Şteflea. Fiică-sa îşi aminteşte 
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încă limpede de zugrăvirea primejdiei în care ajunsese odată părintele 
el care, prins în baltă cu oile, a scăpat de înnec, cu prilejul unei re
vărsări a Dunării după ploi îndelungate, numai mulţumită unei sălcii 
sdravene, în care se căjărase îngrozit de spectrul mortii care-1 ame
ninţa de pretutindeni, adânc mâhnit de a nu putea salva de prăpădul 
apelor oile, între care se găsiau şi cele 200 ale Iui. 11 zile şi 11 
nopţi a stat în această salcie salvatoare, neputând coborî din ea câ
teva zile nici după retragerea apelor, din cauza haitelor de lupi care 
invadaseră locurile pline de oi înnecate. Abia dupăce se încumetară 
să se apropie oamenii de prin sate alungând lupii, îndrăsni şi el să 
coboare, leşinat de foame, căci în cele 11 zile de imobilizare nu se 
putu hrăni decât cu prunele uscate ce le avusese cu sine într'un să-
culecior. 

După acest dezastru, se înapoie acasă, de unde o pomi încurând 
cu Stanciu Lăpădat spre Galaţi, cu gândul s'o ia apoi de aci spre 
Rusia. Neputând obţine însă paşaportul necesar, îşi făcu din nou calea 
întoarsă, dar fără tovarăşu-i de drum, care, ne mai având bani pentru 
acoperirea cheltuielilor drumului, rămase în Galaţi, angajându-se vân
zător într'o prăvălie. 

Ioan Popa Chipară nu se dădu însă bătut. Ajuns acasă, îşi con
strui o teleagă, cumpără doi cai şi împreună cu doi tovarăşi (N. Puş-
chila şi Apolzan), porni din nou, acum peste Noua Suliţă, spre Rusia. 
După un drum greu de şase săptămâni ajunseră Ia Berdiansk unde, 
din banii ce-i dusese cu sine cumpărându-şi nişte oi, intră în serviciul 
unor Bulgari, cu oile cărora le păştea şi pe ale sale. 

Mai bine de 20 de ani stătu apoi aci, acasă revenind doar la 
Intervale de câte 4—5 ani, în chimir întotdeauna cu banii agonisiţi în 
cursul anilor de absentă de acasă, odată ajutându-şi un consătean 
(Mosora) ca să-şi reclădească casa mistuită de flăcările marelui incendiu 
din Sfr. Vale, altă-dată ca să-şi mărite fata cea mai mare, a treia oară, 
ca s'o mărite pe cea mai mică. . . 

„Prin câte primejdii n'o trebuit să treacă bietu' tată în aceste 
drumuri!..." exclamă iarăşi „lita" Mărie. 

„Cum i s'o 'ntâmplat la Galaţi, într'un drum spre casă. Atras 
într'o societate de petrecăreţi — cu toate că ePnu era omu'. [petrece
rilor, a furării vremii lu' Dumnezeu — era mai-mai să'fie trimes'pe^ceea 
lume şi jefuit, d a c e i cu care-o stat la masă, de banii pe care-i aducea 
cu el din Rusia. Norocu' i-o fosi că Ion Dădârlat (Ionu Boanii), înje-
legându-le vorba, i-o trădat. In'faja primejdiei de-a fi ucis, noaptea o 
fugit într'un sat învecinat, unde o bună'creştină, auzind despre c e i vorba, 

5 
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l-o ascuns în podu' casei. Când o vent tâlharii, l-o căutat ca pe-un 
ac prin toată gospodăria, ba o răscolit şi clăile de fân, da' nu l-o 
găs't. L-o ocrotit Tatăl ceresc. 

„Banii i-o dat apoi unor Căleşeni împrumut, iar el s'o întors iară 
în Rusia fără bani, cum o plecat şi întâia dată. Om harnic şi crutător, 
o agonisit însă alţi bani. 

„După al patrulea drum făcut spre casă şi înapoi în Rusia, în to
vărăşia unor Ruşi, în anu' 1891, s'o dus la Ierusalim. Aci, lângă Sf. 
Mormânt, de unde-o adus mai multe icoane şl un prapur pe sama bi
sericilor din Sălişte, o'ncoljit în sufletu' lui credincios dorinfa de-a se 
călugări şi a-şi închina viaja câtă i-o va mai îngădui Dumnezeu pe 
pământ, pregătirii pentru viafa de veci". 

— Câji ani avea atunci? 
— Avea vreo 60. 
Reîntors acasă, din banii oilor vându-te în Rusia, Ia sfatul unu-

consătean, cumpără aici alte oi, dar fiind „vărsate" — ceeace nu 
ştiuse — mai îmbolnăvindu-se şi el de o „bubă'n gât", care-1 chinuia 
mult şi 'n care văzu „pedeapsa lu' Dumnezeu" pentru nefinerea făgă
duielii de a se retrage la Sf. Munte, Ie vându cum Ie cumpără, pro
miţând din nou unui călugăr, care umbla după milostenii şi care in
trase şi 'n casa Iui, că, dacă-1 vindecă de bubă, pleacă la Sf. Munte. 
Vindecarea omului credincios nu întârzie. Buba plesnit puroiul fu eli
minat şi chinurile-i de până aci încetară. 

Vindecat, îşi părăsi familia şi plecă pe drumul greu şi 'ndelungat 
al pocăinţei şi lepădării de grijile lumeşti, rostind — poate pentru cea 
din urmă oră — rugăciunea pe care nu uita s'o spună oridecâteori 
pornia Ia drum. (Şi multe drumuri a făcut în viajă-i): 

„Doamne Dumnezeul nostru, Cela ce ai călătorit calea cea ade
vărată şi vie cu sluga Ta Iosif, călătoreşte împreună, Stăpâne, şi cu 
robul Tău Nieolaie şi-I fereşte de tot viforul şi bântuiala, pace, sănă
tate şi ajutor bun îi orânduieşte să facă purtare de grije a toată drep
tatea, urmând poruncilor Tale, şi binevoieşte a-1 ocroti să se întoarcă 
plin de bunătăţile cereşti şi pământeşti. Că a Ta este împărăţia şi pu
terea şi mărirea a Tatălui, Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi pururea 
şi în vecii vecilor, Amin". 

Via(a dela muntele Athos, până să se obicinuiască cu ea, a fost 
grea. Până să-i sosească actele necesare de acasă ca să poată fi 
primit în cinul călugăresc (act de naştere, de moralitate, de relaţii fa
miliare, de învoire a părinţilor şi soţiei ca să intre în tagma călugă
rească), a trebuit multă vreme să s tpe 'n stâncă şi să ducă pământ in 
spinare, ca să poată sădi vi{ă de vie pe coastele aride ale Sf. Munte, 
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căci fiecare călugăr îşi avea aci partea lui de stânci pe care trebuia 
să Ie facă roditoare. 

Cel dintâi Săliştean călugărit la Sf. Munte Athos — acum vreo 
83 de ani — a fost Oprea Tâmpănariu care, după mai mulţi ani de 
sihăstrie, şi-a dat obştescul sfârşit acolo într'o peşteră în care durmia 
pe muşchiu şi, drept căpătâiu, c'o cărămidă Ia cap. 

Peştera acestui înaintaş a servit şi lui Ion Popa Chiparâ de adă
post. Aici şi-a petrecut zilele în post şi rugăciuni 23 de ani (1891— 
1914) şi aici şi-a dat şi el sufletul în manile Celui căruia-1 închinase 
de mult, departe de deşertăciunile lumeşti, chiar cu ai săi, cei de acasă, 
întrerupând orice corespondenţă dupăce le comunică dispoziţiile sale 
privitoare la moştenirea averii rămase pe urma sa, împărtăşindu-Ie că 
despre necazurile lor lumeşti să nu-i mai scrie, nevrând să ştie de ele. 
Tot ce pot să-i scrie şi doreşte şi el să ştie e : care şi când s'a să* 
vârşit din viaţă ? ca să se roage pentru sufletul lor. Din parte-i, cei de 
acasă să nu mai aştepte nici un răvaş. 

Alţi doi Sălişteni, mai vechi decât el acolo, Neică (Dumitru Hă-
şiganu), ajuns de copil Ia Sf. Munte, şi Dumitru Domnariu (o rudenie 
a Iui Nic. Domnariu), ajuns tot ca băiat acolo, dus de un călugăr mol
dovean pe care 1 întâlni tocmai când îşi căuta un stăpân prin Dobrogea, 
ridicară cu munca şi bruma de bani ce avuseseră mănăstirea „Sf. 
Marina", terminată însă şi înzestrată cu cele necesare de Ion Popa 
Chipară, pe antecesorii săi neajutându-i puterile băneşti s'o poată isprăvi. 

înaintea porţii acestei mănăstiri — completează informaţiile de 
mai sus văd. Mărie Domnariu — era un izvor Ia care veniau mulţi 
călugări să-şi spele rufele, să-şi stâmpere setea ori să se răcorească 
la umbra cedrilor din jurul lui. Şi fiindcă călugărul Neică făcea şi pâne, 
mai veniau, pe lângă cei care cumpărau, şi mulţi călugări săraci, ca 
să ceară câte-o pâne de pomană. Călugărul Neică, voind să scape de 
povara acestor pomanagii care se tot înmulţiau şi să fereacă şi sfântul 
lăcaş de murdăria care se concentra aci, ca şi de sgomolul supărător 
care se făcea în jurul mănăstirii, împreună cu Moldoveanul în socie
tatea căruia se dusese la Sf. Munte, aţâţaţi şi de alţii, jupuiră cedrii 
umbroşi de coaje, aşa că aceştia încurând se uscară, ne mai oferind 
vizitatorilor umbra şi răcoarea dorită în arşiţa lunilor de vară. 

La jalba ce înaintară şefiei lor ceilalţi căiugări, sosi la faţa lo
cului dela Lavra cea Mare un anchetator, la a cărui întrebare, dacă ei 
au despoiat cedrii de coaje, cei doi vinovaţi eu răspuns negativ, stă
ruind în negare la a doua întrebare. La repetarea a treia oară a 
întrebării, anchetatorul, invocând mărturia Celui care vede toate, des
chise Sf. Scriptură şi, prinzând între filele ci mâna călugărului Neică, 
a primului anchetat, îl întrebă din nou: 

5* 
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— Tu ai descojit cedrii de coaje ca să se usuce? 
Nu! — fu şi a treia oară răspunsul, — răspuns care I-a costat viaja, 

căci abia rostit, cel întrebat, ca trăsnit, se prăbuşi mort la pământ. 
înspăimântat de pedeadsa care urmă minciunii tovarăşului său, 

călugărul moldovean, al doilea anchetat, îşi recunoscu fapta, pentru 
care îşi luă apoi pedeapsa dictată de călugărul judecător. 

De încheiere, interlocutoarea mea ţine să-mî mai împărtăşească 
nezdruncinatai credinţă că, dacă munca ei a fost cu spor şi dacă a 
putut realiza câştigurile pe care le-a realizat cu îndeletnicirea ei — 
câştiguri care i-au dat posibilitatea să-şi poată creşte bine cele două 
fiice rămase în grija şi sarcina ei — aceesta o datoreşte şi rugăciu
nilor de ziua şi noaptea ale tatălui ei dela Sf. Munte. 

Dumitru Domnariu, când reveni după mul)i ani în tură, aduse şi 
o icoană a Maicii Domnului, care împodobeşte până azi, alături de 
pristol, Biserica Mare din comuna-i natală, icoană care fusese adusă 
dela gară şi introdusă în biserică cu mare fast. 

Din celelalte vizite pe care Ie mai făcuse comunei sale, se 'na-
poie cu sume frumoase, strânse pe seama înzestrării lăcaşurilor sfinte 
din muntele Athos. Şi ar mai fi venit şi după aceste vizite, dar fu 
oprit dela Bucureşti de a mai duce bani din (ară. De aceea, n'a mai 
venit. Se crede că trăieşte încă. 

Azi, de pe patul suferinţei, văd. Măria Domnariu îşi reaminteşte 
mişcată de foţi ai ei, de truda lor pentru uşurarea vieţii celor lăsafi 
acasă, dar şi de bucuria roadelor strădaniei sale de a supune vrăjmăşia 
împrejurărilor, adeseori neprielnice, între care i-a fost hărăzit să tră
iască şi să lupte. împăcată cu soarta, ea priveşte senină spre necu
noscutul zilei de mâne. 

Credinţa alungă îndoielile, înseninează Cerul nădejdilor, întăreşte, 
dă aripi şi încredere sufletului omenesc. 

Sălişte, August 1944. 
AXENTE BANCIU 



MEETINGUL DELA OXFORD 
Opinia publică europeană luase ̂ cunoştinţă, prin procesul Memo

randului, nu numai de tratamentul inuman impus de către Unguri po
porului român din Transilvania, ci şi de adevăratele teluri ale nume
roaselor mişcări cu caracter politic şi naţional ale acestuia. Românii 
nu cereau favoruri. Nici drepturi ce nu Ii se cuvin, fără de o recunoaş
tere a proporjionalitătii lor etnice, alături de celelalte naţiuni, fapt din 
care, în chip normal, ar fi decurs o participare mai activă a Româ
nilor la viata de stat. Fireşte că acest lucru nu convenea Ungurilor, 
inferiori ca număr. Numai o politică de asuprire ar fi servit idealurile 
lor de stăpâni ce se credeau ai spaţiului cuprins între Tisa şi Carpaţi. 
Pentru aceea le plăcea să pună într'o lumină falsă strădaniile de 
veacuri ale Românilor, socotind orice manifestare paşnică a lor, ca 
acţiune de subminare a temeliilor constituţionale ale statului; iar pe 
fruntaşii lor politici, judecându-i şi condamnându-i ca pe nişte infrac
tori de drept comun. 

Ca urmare a felului cum guvernul maghiar a înfeles să răspundă 
nouei încercări ilegale a Românilor, prin delegaţii lor autorizaţi, de a 
li se acorda o viată mai umană, ţările fruntaşe ale Europei s'au grăbit 
să-şi manifeste toată simpatia şi înţelegerea ce o aveau pentru cauza 
românească. Presa de pretutindeni a închinat lungi articole, comen
tând acţiunea dela 1892 şi felul în care autorităţile maghiare au res
pectat drepturile constituţionale acordate cetăţenilor. In adevăr, dreptul 
de a petiHona era acordat de constituţie. Dovadă că, în şedinja ca
merei ungare din 14 Iulie 1892 Szilâgyi Dezo, ministrul justifiei, 
răspunzând interpelării din ziua precedentă a deputatului Ugron Câbor, 
care întrebase pe ministru ce măsuri înţelege să ia împotriva memo-
randiştilor, acesta* îi răspunde că este vorba de exercitarea unui drept 
constituţional. In baza acestui drept se pot cere şi lucruri ilegale. Că 
cererea nu va fi satisfăcută, asta este altceva. Justiţia trebue să-şi facă 
datoria, însă cu calm şi fără scandal. Acesta era cuvântul ministrului 
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justiţiei maghiare! Dar, că această declaraţie nu a fost respectată, 
aceasta este altceva. 

Una dintre naţiunile sensibile la suferinţele noastre a fost şi cea 
engleză, pentru a cărei lămurire a adus reale servicii Dimitrie I. Ghica, 
fiul lui Ion Ghica, fost ministrul României la Londra, profesorul Marin 
Demetrescu şi în special D-ra Jeanne Del'Homme — o profesoară 
franceză care studia la Oxford şi la Londra limba şi literatura en
gleză. Ca urmare a bunelor oficii pentru cauza românească ale acelei 
tinere latine Jeanne Del'Homme, se hotărăşte tinerea unui meeting la 
Oxford în 1894. Adunarea are loc Ia 5 Martie, în sala de festivităţi a 
Facultăţii St. Johns, despre care s'a publicat o amplă dare de seamă 
în Buletinul oficial al Universităţii locale: „Oxford Magazine". Printre 
personalităţile care au luat parte la manifestarea de simpatie a Engle
zilor pentru Românii ardeleni, amintim p e : W. R. Morfill, profesor 
universitar şi preşedintele meetingului; Carlyle, profesor de istorie; 
Lady Cecilie Roberts şi Mister Roberts, profesor universitar; W. Hob-
house, profesor universitar; Miss Melland, vara ministrului de interne 
Asquith şi Otna H. Ball, şotia vicepreşedintelui facultăţii. 

Satisfacţia stârnită printre Românii din Ardeal, pentru interesul 
şi simpatia ce le-au arătat-o Englezii, cu prilejul acelui meeting, a fost 
impresionantă. De pretutindeni scrisori şi telegrame de multămită au 
fost trimise iniţiatorilor. Ceea ce le-a produs însă Englezilor mai mare 
plăcere, au fost scrisorile şi telegramele expediate din partea ţăranilor, 
de către preotul Vasile Suciu din Căpuşul de Câmpie. 

Acestea fac, dealtfel, obiectul prezentării de fată. 
Printr'o scrisoare adresată din Sibiu, la 6 Martie 1894, preotului 

Vasile Suciu, Dr. Ion Ratiu îi comunică următoarele: 
„Eri, 5 Martie, s'a Jinut la Oxford (Englitera) anunţatul meeting 

în favorul cauzei române, cu care prilej am expediat de aici o tele
gramă şi o scrisoare de multămită. Vă rog ca şi Dv. în numele Ro
mânilor din ţinutul Dvs., să expediaţi imediat o telegramă şi o scri
soare de multămită la adresa: 

W. R. Morfill, profesor universitar la Johns-College Oxford 
(England) în care scrisoare îl veji ruga pe distinsul president al 
meetingului să exprime multămitele Dvs. călduroase şi următoarelor 
persoane, care se interesează mult de cauza noastră: Mr. şi Mme 
Sidney-Ball, profesor universitar; Lady Cecilie Roberts şi Mister Ro
berts, profesor universitar; W. Hobhouse, profesor universitar; A. H. 
Carlyle, profesor universitar; Mile Jeanne Del'Homme, profesoară şi • 
conferenţiară Ia meeting; Miss Melland (vara ministrului de interne 
Asquith). Scrisoarea poate fi scrisă şi româneşte, fiindcă Dl Deme-
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trescu, student la Universitatea din Oxford, şi-a luat însărcinarea de a 
le traduce persoanelor competente. 

P. S. Vă rugăm mai departe ca, pe lângă telegrama şi scrisoarea 
adresată către profesorul Morfill să mai expediaţi şi la adresa celor
lalte persoane mai sus însemnate,, câte o scrisoare de muljămîtă. 
Toate aceste persoane sunt în Oxford". 

Ca urmare la această invitaţie, în ziua de 8 Martie, preotul 
Vasile Suciu expediază profesorului Morfill o telegramă cu textul 
următor: 

„Românii Câmpiei transilvane trimit călduroase mulfămiie mee-
tingului din 5 Martie pentru interesul manifestat cauzei române". 

Telegrama a fost însoţită de şapte scrisori cu acest cuprins: 

I 
„Ilustrissime Domnule: 

Interesul ce'l arătaţi pentru suferinţele natiunei române din Tran
silvania şi Ungaria, care s'a manifestat mai cu seamă în primul meeting 
din 5 Martie a. c , ţinut în Oxford sub înalta-Vă prezidenţie îmi oferă 
plăcuta ocaziune de a Vă putea aduce cele mai călduroase mulţumiri 
din partea numeroasei poporajiuni române din Câmpia Ardealului, 
pentru viul interes şi sprijinul moral ce ni'l întinde brava naţiune en
gleză prin Illustr. Voastră, nouă Românilor din Ardeal şi Ungaria, care 
abia mai putea răsufla sub nenumăratele lovituri de moarte, primite 
zilnic din partea vitregilor guverne şi a şovinistei societăţi maghiare. 

Asigurându-Vă că apărând cauza nefericitei mele naţiuni române, 
apăraţi numai dreptatea ce a fost răstignită pre cruce, Vă rog ca şi 
pre viitor să continuaţi a păstra interes pentru noi. 

Primiţi Vă rog, asigurarea deosebitei mele stime. 
In numele românilor din Câmpie (ss) V. S. 
C. de Câmp. 8/1II 894. 
Illustrului Domn W. R. Morfill prot. univers, la Johns-College în Oxford 
England". 

II. 

„Ilustrissime Domnule şi Ilustra Doamna l 

In numele Românilor din Câmpia Transilvaniei cu tot respectul 
vin a Vă aduce cele mai călduroase mulţumiri pentru viul interes ce-1 
ave(i fa{ă de mult lovita naţiune română din Ardeal şi Ungaria, — care 
interes ş l a aflat «xpresiune în primul meeting ţinut în Oxford Ia 5 Martie 
a. c. cu participarea Illustrităjilor Voastre. 

Sperăm că dacă astfel de Ulustri bărbaţi şi Ilustre Doamne ai no
bilei naţiuni engleze ne vor întinde şi mai departe acest sprijin moral, 
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— ne va succede mai curând a duce la izbândă dreapta cauză a Ro
mânilor din Ardeal şi Ungaria cari de prezent abia mai pot răsufla în 
războiul exterminator de rasă, cu care sunt siliţi a se apăra atât fată 
de vitregite guverne cât şi fajă de şovinista societate maghiară, cari 
voesc cu ['orice . pret maghiarizarea najiunei române. — Rugându-Vă 
pentru sprijinul Ilustrifăfilor Voastre şi pentru viitor binevoiţi a primi 
asigurarea distinctei stime ce Vă păstrăm. 

In numele românilor şi femeilor române din Câmpia Ardealului 
(ss) V. S. 
Căpusu de Câmpie 8 Martie 1894. 
Mister Roberts profesor universit." 

III. 

nll. Domn şi 11. Doamnă! 
Interesul viu ce-1 arătaţi pentru suferinţele Românilor din Trania 

şi Ung. în importantul meeting ţinut la 5 Martie a. c. în Oxford ne 
pune în plăcuta pozitiune de a vă putea aduce mulţumiri călduroase 
dela numeroasa poporaj. română din C. Ardeal., rugându-vă a păstra 
şi pentru viitor acel viu interes şi a ne întinde şi mai departe acest 
sprijin moral pentru a putea duce la izbândă dreapta cauză a najiunei 
noastre române din Ardeal, care abia mai poate geme sub nenumăra
tele lovituri de moarte, primite zilnic din partea despotecelor guverne 
maghiare unite şi cu ale şovinistei societăfi maghiare. 

Primiţi Vă rugăm asigurarea deosebitei stime ce vă păstrăm. 
In numele românilor şi a femeilor române din Câmpia Traniei 
(ss) V. S. 
Căpuş 8 Martie 1894. 
ptru. Sidney Ball prof. univ-

IV. 
„//. Domnule l 

Viul interes ce-1 arătaţi pentru cauza dreaptă a rom. din T. şi Ung., 
ce şi-a aflat expresiune consolatoare pentru noi în grandiosul meeting 
ţinut în 5 Martie a. c. în Oxford, îmi oferă plăcuta ocaziune de a Vă 
aduce sincere mulţumiri din partea nroasei poporajiuni române din C. 
Trans. şi a vă ruga să ne păstraţi şi pre viilor acelaşi viu interes şi a 
ne întinde şi mai departe sprijinul moral <— caracteristicele virtuţi ale 
nobilei naţiuni engleze. 

Asigurându-vă că apărând cauza nefericitei mele naţiuni române 
ce geme greu sub nedreptăţile şi prigonirile cele mai teribile, — apăraţi 
numai dreptatea ce a fost crucificată, vă rog să primiţi asigurarea res
pect, mele stime. 

In numele rom. . . . (ss) V. S. 
ptru. A. H. Carlyle prof. univ." 
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V 

///. Dle! 

Cu adevărată plăcere şi bucurie vin a vă aduce cele mai căldu
roase mulfumiri în numele Rom. din C. Tr. pentru viul interes ce-I ară
taţi fată de cauza dreaptă a celor 3 milioane de rom. ce sunt cumplit 
prig. pe toate terenele vieţii din partea nu numai a guvernelor vitrege, 
ci chiar şl a şovinisfei societăţi m. 

Meetlngul ţinut în Oxford Ia 5 Martie a. c. în cauza noastră, şi 
cu conlucrarea II. V. ne-a umplut de bucurie şi ne dă tăria de a putea 
duce la izbândă dreapta noastră cauză. 

încă odată muljumindu-vă pentru sprij. mor. ce ni-1 întindeji şi 
rugându-vă şi pre viitor pentru acelaş interes viu faţă de cauza dreaptă 
a poporului rom. din Ard. şi Ung. rămân asigurându-vă de stima distinsă 
ce vă păstrez. 

In numele rom. . . 
(n) V. S. 

ptr. W. Hobhouse prof. univ". 

VI. 

„///. Voastră! 
Reuşita oricărei lupte depinde dela puterile ce iau parte la aceea, 

iar luptele în care au luat parte şi femeile totdeauna eu ieşit victorioase. 
Văzând şi noi românii din C. Tran. că pentru cauza noastră dreaptă — 
de a scăpa de nenumăratele prigoniri şi spre a ajunge la libertatea 
şi egalitatea dorită de adevărata civilizaţiune — au început a ne sprijini 
şi a se întrepune şi nobilele dame e naţiunei engleze, am câştigat noue 
puteri şi curaj în lupta seculară şi de exterminare naţională pornită în 
contra noastră a celor 3 milioane de rom. ai Ard. şi Ung. 

Cu bucurie şi mângâiere sufletească ne grăbim deci a Vă aduce 
cele mai călduroase mulţumiri II. Vs., care cu un aşa viu interes aţi 
binevoit a sprijini dreapta cauză a pop. rom. în grand. meeting ţinut 
în Oxford la 5 .III. a. c. 

Rugându-vă a purta şi pre viitor acelaş viu interes şi sprijin faţă de 
cauza poporului român mult asuprit şi nedreptăţit, binevoiţi a primi e tc . . . 

(ss) V. S. 
ptru. Jeanne Del'Homme profes. şi conferenţiară meet". 

VII. 

„///. Voastră! 
Impunătorul meeting ţinut în Oxford la 5.III. a. c. cu participarea 

şi sprijinirea înaltă a III. V. în cauza mult prig. pop. rom. din T. şi 
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Ung. ne dă puteri noue spre a purta lupta desperată pe viată şi moarte 
pentru câştigarea libert, şi egal. de cari suntem despoiaţi. Dar 
totodată ne oferă şi plăcuta ocaziune de a vedea pre nobilele dame 
engleze în fruntea civilizajiunii moderne intinzându-ne sprijinul moral 
spre a putea duce la izbândă dreapta noastră cauză. Numai o plăcută 
datorinjă venim a ne împlini când vă aducem IU. V. cele mai căldu
roase mulţumiri din partea rom. şi a fem. rom. din C. Tran.. . 

Rugându-vă şi pe viitor de înaltul sprijin binevoiţi etc. 
(ss) V. S. 

ptru. Miss Melland". 

La 22 Martie 1894, Dr. Ioan Rattu îi cere preotului Vasile Suciu, 
textul scrisorilor, pentru a le publica. Cu acelaşi prilej, se vorbeşte şi 
despre posibilitatea organizării, unei manifestaţii asemănătoare, Ia Londra: 

„Te rog transmite-ne şi cele 7 epistole expediate în numele Româ
nilor din Câmpie la organizatorii meetingului din Oxford. Voim să le 
publicăm. 

Pe Englezi i-au surprins adresele de multămită ale Românilor şi 
au fost mişcaţi, văzând zelul şi devotamentul cu care luptă Românii 
pentru cauza lor, sperăm că ne va succede şi în Londra tinerea unui 
meeting". 1) 

POMPILIU PRECA 
Apoldul de Sus, August 1944. 

') Originalele scriitorilor comunicate în acest articol, se allă în colecţia per
sonală a autorului. 



CRONICI 

S P R E O N O U Ă O R G A N I Z A R E A V I E Ţ I I I N T E R N A Ţ I O N A L E 

Delegaţii a peste patruzeci de naţiuni, reprezentând 80% din po
pulaţia globului, s'au întrunit în sala operei din San Francisco, pentru 
a discuta problemele în legătură cu noua organizare a vieţii interna
ţionale post bellice. Este adevărat că sgomotul luptelor nu a încetat 
încă, cu toate acestea Naţiunile Unite s'au gândit că pentru a pregăti 
o pace durabilă, trebue să se ia măsurile din timp, evitându-se astfel 
greşelile inerente oricăror acţiuni pripite. Desbaterile vor fi lungi şi 
grele, vor fi neînţelegeri şi fricţiuni de înlăturat, propunerile şi contra 
propunerile se vor succeda cu o preciziune matematică, vor fi mo
mente de optimism şi pesimism, toate acestea însă sunt inerente unei 
conferinţe internaţionale, unde se vor desbate probleme de o capitală 
importantă pentru o lume întreagă, obosită de un războiu lung şi ne
cruţător. Oricât de lungi şi de grele vor fi desbaterile acestei confe
rinţe, ele vor trebui să ajungă la un singur rezultat, acela al elaborării 
unui Statut de organizare a viefii internaţionale De altfel, chiar şi în 
invitaţiile lansate de Statele Unite, în numele ei şi a Angliei, Rusiei 
Sovietice şi a Chinei, se invită guvernele „să-şi trimită reprezentanţi la 
conferinţa Naţiunilor Unite, care va avea Ioc la 25 Aprilie 1945 la San 
Francisco în Statele Unite, pentru a pregăti Statutul organizaţiei gene
rale internaţionale pentru menţinerea păcii şi securităţii internaţionalei. 

„Guvernele mai sus arătate propun ca conferinţa să examineze, 
ca bază a acestui statut, propunerile relative la instituirea unei organi
zaţii generale internaţionale, care au fost publicate în Octomvrie anul 
trecut după conferinţa dela Dumbarton O a k s . . . " Vedem deci că însuşi 
textul invitaţiei ne arată fără posibilitate de echivoc, telul urmărit de 
această conferinţă, bineînţeles că în prealabil vor trebui să fie găsite 
anumite soluţii pentru chestiuni de detaliu sau de interes particular, 
pentru ca Ia urmă să se treacă Ia adevărata operă constructivă, ce ne 
va da pacea mâine. 

Dar înainle de a trece Ia analiza proectului dela Dumbarton Oaks, 
va trebui să aruncăm o privire asupra anumitor principii enunţate an
terior, pentru a ne putea da seama de importanta şi seriozitatea cu 
care ele au fost puse. Incontestabil că documentul cel mai important 
şi primul în ordine cronologică, ce ne dă o idee clară de ceea ce va 
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trebui să fie pacea de mâine, este „Charta Atlanticului", elaborată în 
plin Ocean de către Preşedintele F. D. Roosevelt şi Premierul britanic 
W. Churchill. Importanta acestui document este cu atât mai mare cu 
cât avem dovada — după cum vom vedea mai târziu — recunoaşterii 
ei şi a principiilor ce conţine, de către Rusia Sovietică, în urma con
ferinţei din Crimeea. Iată textul — probabil foarte sumar — care ne-a 
fost adus la cunoştinţă de postul de radio Londra, în ziua de 14 Au
gust 1941. 

„Preşedintele Statelor Unite şi Primul Ministru Churchill reprezen
tând Guvernul Majestăfii Sale în Regatul Unit s'au întrunit considerând 
că trebue să-şi facă cunoscut anume principii comune ale politicei na
ţionale ale ţărilor lor respective, principii asupra cărora ei îşi sprijină 
speranţele lor într'un viitor mai bun pentru omenire. 

1. Ţările lor nu caută nicio mărire teritorială sau de alt mod. 
2. Ei nu doresc să vadă nicio schimbare teritorială care să nu 

fie conformă cu voinţa liber exprimată a popoarelor interesate. 
3. Ei respectă dreptul tuturor popoarelor de a-şi alege forma de 

guvernământ sub care vor să trăiască, ei doresc să vadă reabilitate 
drepturile suverane şi guvernarea autonomă a naţiunilor care au fost 
încălcate cu forja. 

4. Ei se vor sili cu tot respectul dator obligaţiilor lor existente, 
de a prilejui accesul tuturor Statelor mici sau mari, învingătoare sau 
învinse, pe picior de egalitate a drepturilor, în comerţul şi materiile 
prime ale lumii, necesar înfloririi lor economice. 

5. Ei doresc să stabilească colaborarea cea mai desăvârşită între 
toate naţiunile în domeniul economic, pentru a asigura tuturor cele 
mai bune condiţii de lucru, de progres economic şi de siguranţă socială. 

6. După distrugerea finală a tiraniei naziste ei speră să vadă sta
bilită o pace care va furniza tuturor naţiunilor mijloace de traiu în se
curitate, în propriile lor frontiere şi care vor aduce locuitorilor tuturor 
{arilor asigurarea de a putea trăi la adăpost de spaimă şi nevoie. 

7. O astfel de pace va trebui să permită tuturor oamenilor să 
calce liber mările şi oceanele. 

8. Ei cred că toate naţiunile luioii, pentru raţiuni materiale ca şi 
pentru cele spirituale, trebue să ajungă să renunţe a mai folosi forţa, 
dat fiindcă ea nu va putea fi o pace durabilă, dacă armele continuă 
să fie folosite pe pământ, pe mare sau in aer, de către naţiuni care 
ameninţă sau care pot ameninţa să se dedea la agresiuni în afara 
frontierelor lor. 

Ei sunt convinşi că aşteptând stabilirea unui sistem mai vast şi 
permanent de securitate generată, dezarmarea unor astfel de nafiuni 
este esenţială. Cu aceleaşi intenţiuni, ei vor ajuta şi încuraja orice alte 
măsuri practice, susceptibile să uşureze pentru popoarele îndrăgostite 
de libertate, sarcina zdrobitoare a înarmării". 

Câteva principii de o importanţă excepţională se desprind din 
studierea acestui document. In primul rând ne izbeşte declaraţia cate 
gorică a celor două State anglo-saxone, că nu râvnesc la niciun câştig 
teritorial în favorul lor, mai mult chiar, nicio schimbare teritorială nu 
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se va putea face fără a fi consultată populaţia regiune! în cauză. O mai 
bună repartiţie a materiilor prime este de asemenea preconizată, pen
tru a se evita asffel cauzele izbucnirii unui nou conflict mondial, şi din 
acest punct de vedere nu se va face nicio discriminare între învingă
tori şi învinşi. O deosebită importantă se dă legăturilor comerciale şi 
economice, uşurându-se astfel ridicarea standardului de vieaţă a tuturor 
popoarelor muncitoare, condiţie esenţială pentru aducerea la îndepli
nire a acestui deziderat fiind libertatea mărilor şi a oceanelor. O pro
punere, timidă deocamdată, pentru realizarea dezarmării generale, este 
făcută în punctul ultim al acestei declaraţii, anuntându-se totodată abo
lirea forjei ca instrument al politicei internaţionale a Statelor, idee de 
nenumărate ori acceptată de majoritatea zdrobitoare a membrilor Comu
nităţii internaţionale, consfinţită în formă definitivă de litera Pactului 
dela Paris — denumit şi Pactul Briand-Kellogg — de condamnare a răz
boiului ca mijloc de reglementare a diferendelor internaţionale (semnat 
la 27 August 1928). Dar în afară de aceste principii, ce privesc direct 
relatiunile dintre membrii viitoarei organizaţii mondiale, precum şi anu
mite idei fundamentale ce trebuesc luate în considerare, punctul 3 ne 
pune în fata unor chestiuni de ordin intern. După cum Sfânta Alianţă, 
formată în perioada războaielor napoleoniene consacra principiul inter-
ventiunii în treburile interne ale Statelor europene, tot aşa se preco
nizează în acest document principiul contrar, fundamental democratic, 
acela de a vedea toate popoarele exprimându-şi liber şi neforţat, pre
ferinţele lor politice în materie de organizare internă a Sfatului lor 
respectiv, fără ca Naţiunile Unite, oricare dintre ele, să-şi poată aroga 
vreun drept de amestec în această direcţie. 

Importanfa acestor principii esle considerabil mărită, prin faptul 
că Uniunea Sovietică aderă întru totul la ele, prin declaraţia comună 
dată publicităţii în urma conferinţei dela Yalta, în termenii următori: 

„La stabilirea ordinei în Europa şi transformarea vieţii national-
economice trebue să se ajungă pe calea, care va permite popoarelor 
eliberate să nimicească ultimele urme ale nazismului şi fascismului şi 
să creeze instituţii democratice după propria lor alegere. Polrivit princi
piului Chartei Atlantice asupra drepturilor tuturor popoarelor de a-şi 
alege forma de guvernământ în care vor trăi, trebue asigurată restabi
lirea drepturilor suverane şi administrarea proprie pentru acele popoare, 
care au fost lipsite prin forţă de aceste drepturi de către naţiunile 
agresive...". 

„Prin această Declaraţie noi confirmăm din nou credinţa noastră 
în principiile Chartei Atlanticului, credinţa noastră în Declaratia Naţiu
nilor Unite şi hotărîrea noastră de a crea, în colaborare cu celelalte 
naţiuni iubitoare de pace, o ordine internaţională bazată pe principii 
de drept, închinată păcii, securităţii, libertăţii şi bunei stări generale a 
omenirii". 

Cu toate că manifestările Naţiunilor Unite au fost multiple până 
Ia alcătuirea „Proectului de propuneri pentru menţinerea păcii şi secu
rităţii" elaborat*la conferinţa dela Washington, ce a avut Ioc între 21 
August şi 7 Octomvrie a anului trecut, nu Ie vom putea totuşi analiza, 
pentru simplul motiv că am depăşi cu mult cadrele unei cronici. Ele-
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meritele de bază ale discuţiilor actualei conferinţe dela San Francisco 
fiind acest proect, ne vom putea limita doar Ia analizarea Iui, pentru a 
putea întrezări ceea ce va fi noua organizaţie a vieţii internaţionale. Să 
nu credem însă că unele elemente, cât şi experienţa fostei Societăţi a 
Najiunilor nu au foît luate în considerare — în foarte largă măsură — 
Ia întocmirea proectului dela Dumbarton Oaks. Acest lucru a fost scos 
în evidentă de însuşi Premierul Churchill, în discursul său Jinut în Ca
mera Comunelor după întoarcerea sa din Crimeea (27 Februarie 1945). 

„Fosta Societate a Naţiunilor — a spus Domnia Sa — folosită într'o 
etât de mare măsură, şi găsită a nu corespunde în misiunile pe care 
Ie-a asumat, va fi înlocuită printr'o organizaţie mult mai puternică în 
care Statele Unite vor avea* un rol de o importantă vitală. Ea va cu
prinde mult din structura şi caracteristicile predecesoarelor ei. Toate 
înfăptuirile din trecut, toată experienţa câştigată prin activitatea Socie
tăţii Naţiunilor nu vor fi date de o parte, dar noua organizaţie se va 
deosebi de ea din punctul esenţial că nu se va da în lături dela a-şi 
impune voinja împotriva răufăcătorului sau rău uneltitorului, la momentul 
potrivit şi prin forţa armelor". 

Este o recunoştinţă postumă a valorii experienţei dela Geneva, 
care nu a reuşit, nu atât din cauza principiilor greşite ce ar fi avut la 
bază, ci din cu totul alte motive. „Toată lumea îşi dă seama că Pactul, 
aşa cum a fost elaborat la Paris în primăvara anului 1919, nu a fost 
întotdeauna aplicat cu fidelitate, pentru a nu spune că el a fost, foarte 
adeseori, pur şi simplu încălcat. Că el ar fi inaplicabil, după cum o 
declară majoritatea reprezentanţilor Statelor membre ale Societăţii, sau 
că el ar fi fost numai încălcat, după cum susţin adversarii acestora, 
este un adevăr pentru toti, că el nu a fost pus în aplicare aşa cum 
trebuia. Dar, cum să cerem să ne lumineze o metodă juridică ce nu 
ne poate servi decât Ia analiza unui Pact neaplicat sau o jurispru-
denjă violatoare a dispoziţiilor sale? Singurul adevăr ce se ascunde sub 
această ruină juridică, este contradicţia dintre drept şi realitatea istorică" 
(W. E. Rappard). Sarcina diplomaţilor, astăzi întruniţi la San Francisco, 
este tocmai de a şti da lumii un statut de organizare, debarasat de 
toate clauzele inaplicabile şi care să fie în conformitate cu realitatea 
istorică a epocei noastre. In acest caz numai, vom putea cere ca el 
să fie aplicat cu cea mai mare scrupulozitate, mai mult chiar, numai 
în acest caz vom avea certitudinea că el nu va fi aruncai la coş peste 
două decenii, cum s'a întâmplat cu Pactul dela Geneva. 

Intr'adevăr, principiile proectului dela Dumbarton Oaks aduc unele 
inovajii în materie internaţională, cu toate acestea sunt departe de a 
atinge perfecţiunea, sperăm însă că lungile desbateri, de abia inaugu
rate la San Francisco, vor şti să le elimine, pentru a ne da o orga
nizaţie internaţională puternică şi dotată cu o vitalitate capabilă să supra
vieţuiască oricărei crize. Ţelurile nouei Societăţi a Naţiunilor trebue să 
fie, pe lângă înlăturarea războiului prin mijloace pacifice şi salvgar
darea păcii prin desvoltarea relaţiilor amicale dintre membrii, pentru a 
se ajunge astfel la o adevărată cooperare internaţională pe toate tărâ
murile (Cap I, pct. 1—4). 

Autorii proectului şi-au dat seama, pe bună dreptate, că prin favo-
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rizarea cooperării dintre naţiuni şi prin înlăturarea tuturor obstacolelor 
artificiale, ce au fost din belşug create până în zilele noastre, omeni
rea va fi cu un pas mai aproape de pace şi buna înţelegere dintre 
State. Dar pentru a se ajunge la realizarea acestor teluri, anumite prin
cipii fundamentale au fost precizate (Cap. II, pct. 1—6). Cel mai im
portant este recunoaşterea expresă a „egalităţii suverane a tuturor Sta
telor iubitoare de pace", în principiu cel pujin, deoarece în ceea ce 
priveşte răspunderile se face o deosebire între principalele Puteri ce 
au luat parte la războiu şi ceilalţi membri ai organizaţiei. Obligativi
tatea executării clauzelor statutului este de asemenea prevăzută, fără posi
bilitate de a se sustrage sub niciun motiv, aeoarece aceste statute se 
vor întocmi în urma consultării tuturor membrilor, devenind astfel obli
gaţiuni liber contractate. Dar una dintre inovaţiile proeciului este accep
tarea principiului obligativităţii absolute a soluţionării litigiilor interna
ţionale, prin mijloacele pacifice cunoscute de practica internaţională, 
precum şi după o procedură prevăzută de proecful însuşi. Ca un corolar 
al acestei dispoziţii se preconizează abolirea forţei şi a ameninţării, 
principiu deja recunoscut şi de defuncta Ligă dela Geneva. Toti membrii 
organizaţiei vor trebui să dea concursul lor Ia aducerea Ia îndeplinire 
a hotărîrilor Consiliului de Securitate, aceasta natural în limita previ
ziunilor statutului. In acelaşi timp, membrii sunt preveniţi că nu pot să 
ajute prin niciun mijloc, vreun Stat în contra căruia organizaţia ar fi 
întreprins sancţiuni. Interesant este faptul că tot în acest capitol se 
aminteşte că Statele nemembre ale organizaţiei, vor trebui „să acţioneze 
în acord cu aceste principii, în măsura în care va fi necesar pentru 
menţinerea păcii internaţionale şi a securităţii" (Cap. II, al. uit.). Ori, 
în această dispoziţie vedem o contradicţie care ar fi trebuit evitată. 
Oare dacă obligi un Stat nemembru să se conformeze unor principii 
Ia care el nu a aderat, dece nu ai putea să-1 obligi să devină membru 
al organizatei? In felul acesta s'ar putea ajunge la o veritabilă orga
nizaţie universală, nepermiţând unei infime minorităţi de State să boi
coteze noua Societate a Naţiunilor, bazată pe drept şi justiţie. îndată 
ce declari că orice Stat iubitor de pace poate deveni membru al orga
nizaţiei (Cap. III) şi mai ales că deja după acuma 80%, din populaţia 
globului este reprezentată Ia San Francisco, credem că nu s'ar încălca 
cu nimic principiul democratic, care stă la baza acestui proect, de a 
obliga şi restul naţiunilor ce s'ar abţine după încheerea păcii, să se 
considere în mod automat membre ale Societăţii. 

Organele principale care vor aduce la îndeplinire grelele sarcini 
ale realizării telurilor organizaţiei sunt: Adunarea Generală, Consiliul 
de Securitate, Curtea Internaţională de Justiţie, precum şi un Secreta
riat (Cap. IV, pct. 1), agenţii auxiliare se vor putea înfiinţa după nece
sitate (pct. 2.). La prima vedere am putea afirma că nimic nu a fost 
schimbat din vechea organizare a Ligei dela Geneva, deoarece avem 
exact aceleaşi organe ce au fost prevăzute de art. 2 şi 14 ale Pactu
lui Societăţii Naţiunilor, examinând doar mai atent structura acestor 
organe şi felul lor de a lucra ne vor izbi diferenţieri esenţiale. 

Adunarea generală se compune dintr'un număr de reprezentanţi 
ai tuturor membrilor, după cum se va specifica în statut (Cap. V. A.). 
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Acest organ are funcţiunea primordială de a deveni coordonatorul in
tereselor membrilor viifoarei Societăţi, cooperând prin toate mijloacele 
la desvoltarea relatiunilor dintre ele. Ea va mai putea discuta orice 
chestiune în legătură cu menţinerea păcii şi a securităţii, inclusiv prin
cipiile ce vor trebui să guverneze dezarmarea şi reglementarea dezar
mărilor. Dar toate aceste chestiuni nu vor putea preocupa Adunarea 
decât până în momentul când se va putea trece la o acţiune oarecare 
şi din acest moment ele vor trebui trecute în competenta Consiliului 
de Securitate. In felul acesta Adunarea devine for suprem consultativ, -
însărcinat cu elaborarea principiilor de drept internaţional, executarea 
acestora rămânând exclusiv în sarcina Consiliului Adunarea este acea 
care va admite intrarea de noui membri în organizaţie, dar şi aceasta 
numai după ce se va objine avizul favorabil al Consiliului. Tot în baza 
recomandării Consiliului de Securitate, Adunarea va putea să suspende 
pe un membru din exercitarea drepturilor sau privilegiilor c e i sunt acor
date, în urma unor acţiuni de preventiune sau de constrângere, ce va 
fi fost întreprinsă de acelaşi Consiliu. Revenirea asupra acestei hotărîri 
o va putea face Consiliul de Securitate, fără a mai cere avizul Adu
nării. O clauză criticabilă a acestui proect este aceia care împuterni
ceşte Adunarea generală, ca pe baza avizului Consiliului, să excludă 
din organizaţie pe orice membru „care violează în mod persistent prin
cipiile cuprinse în statut" (B. pct. 3, al. 3). Credem că pedeapsa eli
minării din organizaţie nu este compatibilă nici cu ideea universalistă 
a organizaţiei şi nici cu scopurile ei bine definite, de a menţine pacea 
şi securitarea dintre popoare. Sunt alte mijloace de coercitiune la dis
poziţia organizaţiei, ce pot să impună cu mai multă forţă Statelor re
calcitrante, decât soluţia prea comodă a excluderii. In afară de aceste 
funcţiuni şi piteri, Adunarea mai are de jucat un rol important în nu
meroase alte chestiuni de detaliu, ce nu intră în competenta Consiliului 
de Securitate. 

Inovajia cea mai extraordinară, am putea spune chiar revoluţionară, 
în materie internaţională, este procedura votării (Cap. V. C ) . Orice ho-
tărîre în legătură cu anumite chestiuni, precizate în proectul însuşi, se 
vor lua cu o majoritate de două treimi, iar cele de o mai mică impor
tantă şi nespecificate în acelaşi articol, se vor lua prin majoritate simplă. 
Regula unanimităţii, consfinţită de art. 5 al Pactului Societăţii Naţiunilor, 
în virtutea căruia orice hotărîre, atât în Adunare cât şi în Consiliu, tre
buia luata cu unanimitatea voturilor celor prezenţi, în afara cazurilor 
când însuşi Pactul prevedea altfel, este abolită şi înlocuită cu regula 
majorităţii calificate. Deşi procedura de votare în Consiliul de Securi
tate a fost lăsată nesolujionată de proect, fiind încă în studiu, ne putem 
imagina efectele binefăcătoare ale acestei inovaţii, dacă ea va fi ac
ceptată şi definitivată de Conferinţa dela San Francisco. Acest principiu 
înseamnă dispariţia nojiunei absolute a suveranităţii Statelor, aşa după 
cum a fost interpretată până în prezent. Statele, chiar dacă ar vota în 
contra unui proect propus spre examinare Adunării sau Consiliului de 
Securitate, vor trebui să se supună acestei decizii, din moment ce ea 
a fost votată de două treimi din membrii prazenji, fără posibilitate d e 
opunere. Dar pentru ca acest deziderat să ajungă efectiv la valoare d e 
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drept internaţional, Adunarea generală va trebui să întreprindă o muncă 
neobosită, prin toate organele sale secundare, pentru a convinge toate 
popoarele de interdependenta Statelor şi de necesitatea acesteia în vieata 
internaţională. 

Consiliul de Securitate se va compune din 11 membri, dintre care 
5 având locuri permanente (U. R. S. S., Statele Unite, Anglia, China, 
şi Franja), iar restul de şase fiind aleşi de Adunare pe câte 2 ani 
(Cap. VI). Consiliul de Securitate va avea „responsabilitatea principală 
pentru menţinerea păcii internaţionale şi a securităţii". Pe lângă Con
siliu va fi ataşat un Comi'et de stat major militar, care va întocmi toate 
planurile unei acţiuni militare ce va trebui întreprinsă în numele Socie
tăţii. Consiliu] de Securitate va trebui să fie organizat în aşa fel, ca să 
poată funcţiona în orice moment, pentru a face fată necesităţilor vieţii 
internaţionale. El este împuternicit să examineze orice chestiune litigioasă 
sau care ar putea duce la fricţiuni ce ar periclita pacea internaţională. 
Procedura de urmat în faja Consiliului nu ne poate interesa deocam
dată, deoarece ea va suferi neapărat unele modificări, în cursul des-
baterilor actualmente în curs. Cert este că organismul primordial al 
nouei organizaţii internaţionale va fi Consiliul de Securitate şi aceasta 
în urma constatărilor făcute la Geneva, unde s'a dovedit că adunările 
prea numeroase nu sunt adecvate pentru a aduce hotărîri rapide şi bine 
judecate, deoarece numărul prea mare de reprezentanţi implică în mod 
fatal discu{iuni sterile şi interminabile, care se împotmolesc în majori
tatea cazurilor în disensiuni fără temei. Dar mai este şi faptul că prin
cipalele Puteri mondiale au rezervate locuri permanente în Consilid, pe 
umerii lor trebue deci să apese partea cea mai mare a răspunderilor 
internaţionale, după cum şi cea mai mare parte a eforturilor militare, 
în eventualitaiea aplicării de sancţiuni, le incumbă tot lor. 

Curtea Internaţională de justiţie va fi refăcută, avându-se.î»; ve
dere statutul Curţii Permanente dn justiţie Internaţională, ce a funcţionat 
până la izbucnirea războiului la Haga (Cap. VII). Un secretariat este 
de asemenea prevăzut, ce va funcţiona Ia sediul organizaţiei, având în 
atribuţia sa toate chestiunile administrative. Recunoscându-se rolul pre
ponderent al relaţiunilor economice şi sociale în vicaţa internaţională, 
proectul mai prevede creearea unui Consiliu economic şi social, compus 
din 18 membri. O serie întreagă de comitete şi agenţii regionale mai 
sunt preconizate de proect, toate având ca scop primordial promovarea 
ideei de colaborare internaţională pe toate tărâmurile, insistându-se 
astfel asupra necesite ţii desvoltării unor strânse şi sincere legături, între 
membrii organizaţiei. 

Bineînţeles că nu putem afirma că acest proect a epuizat toate 
chestiunile ce ar putea promova menţinerea păcii şi a securităţii inter
naţionale. In sarcina Conferinţei dela San Francisco cade greaua răs
pundere de a ne da un Pact, bazat pe echitate şi jutiţie, care să fie 
capabil să înlocuiască cu succes defuncta Ligă geneveză. Va trebui să 
se insiste mai ales asupra reglementării sancţiunilor militare de aplicat 
în cazul unei agresiuni, deoarece nu va putea exista o organizaţie in
ternaţională trainică până atunci până când nu va fi înzestrată cu o 
for(ă militară, ce-i va sta în orice moment la dispoziţie şl până când 

6 
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nu se va realiza universalitatea ei. Conferinţa dela San Francisco s'a 
întrunit la umbra palmierilor din California, ţara tuturor făgăduinţelor 
şi a tuturor posibilităţilor. Ne va putea ea oare da ceea ce aşteptăm 
cu toţii de ani îndelungaţi, o pace dreaptă şi fără de sfârşit ? O sperăm, 
pentru binele omenirei întregi. 

Sibiu, 25 Aprilie 1S45. 
TITUS A CRISAN 

I M P R E S I I D I N U . R. S . S . 1 ) 

Prejudecăţi venite de pe urma diverselor interese subiective, so
ciale, politice, e t c , au făcut pe unii ca, odată cu prezentarea în culori 
negre a regimului din U. R. S. S., să treacă sub tăcere bunele lui înfăptuiri. 

In dorinţa de a cunoaşte de aproape realizările din marea Uniune, 
în special cele din domeniul ocrotirei sociale, am cerut şi obţinut 
aprobarea guvernelor respective de a vizita U. R. S. S. în anul 1937. 
Timp de peste o lună am călătorit prin 14 importante localităţi (Odesa, 
Sevastopol, leita, Livadia, Batum, Tiflis, Oryonikidze, Kislovosk, Essen-
tucky, Pitigorsk, Rostov, Karkov, Moscova şi Leningrad). 

Cu această ocazie m'am putut convinge cum conducătorii şi po
poarele din U. R. S. S. au ştiut să învingă dificultăţile şi să facă ca 
gândul şi dorinţa pentru binele obştesc să se traducă în acte şi fapte 
din cele mai meritorice. 

Nu este posibil ca în cadrul acestui scurt articol să arăt progre
sele ce le-am văzut realizate prin planul cincinal al Mareşalului Stalin. 
Voiu rezuma insă numai câteva din cele mai importante. 

în domeniul economic, U. R. S. S. plecând dela principiul «des
fiinţării exploatărei omului prin om" şi a faptului că „munca formează 
adevăratul capital al omului", a căutat să asigure muncitorului dela 
tară şi lucrătorului dela oraş nu numai o existentă potrivită muncii sale, 
dar şi obţinerei unui cât mai mare randament posibil. 

în afară deci de buna organizare a colhozurilor şi sovhozurilor 
dela ţară, cursuri şi şcoli de agronomie, procurarea de unelte şi se
minţe, desvoltarea serviciului sanitar (în special pentru îngrijirea mamei 
şi copiilor e tc ) , s'a construit pentru lucrătorii dela oraşe cartiere în
tregi, unele noui, altele în locul vechilor locuinţe nehigienice şi să
race din jurul întreprinderilor. Edificiile din aceste noi cartiere se gă
seau condiţionate prin necesiiăţile reale ale acelor pentru care aceste 
construcţii erau destinate. Ferestre mari permit inundarea luminei în 
camere, balcoane largi rup monotonia faţadelor, rotonde numeroase 
ajută la confort. 

Imobilele sunt dispuse aşa fel încât lucrătorii să poată găsi în 
apropierea lucrului şi locuinţei iot aceea ce trebue pentru satisfacerea 
necesităţilor culturale şi materiale. Este de ajuns deci să intri î n : 
şcoli, marile magazine, localuri de distracţii, palate sau case de cul-

') Note extrase din1"conferinja cu acelaşi subiect ţinută la Sibiu în cadrele. 
Arlusuluj, 
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tură, e l e , din aceste cartiere, pentruaji da seama cât de higlenice şi 
comode sunt şi pentru a te convinge cât d e ' bine au ştiut arhitecţii 
sovietici să armonizeze în stilurile cu caracter monolitic confortul şi 
frumuseţea. Străbătute de largi bulevarde, cu numeroase squaruri, gră
dini şi monumente, aceste cartiere constituesc de obiceiu o prelungire 
naturală a oraşului. 

Edificarea în U. R. S. S. nu se mărgineşte însă numai la cartie
rele lucrătorilor. Numeroase alte noui construcţii atrag atenţia prin in
teresul lor particular. 

Este drept că distracţiile familiare sunt reduse, în schimb conve
nirile sociale sunt în plină desvoltare. 

Pentru a evita rolul pasiv al lucrătorului din timpul recreaţiei sau 
repaosuluî şi pentru a-1 cointeresa în o distracţie pe cât de plăcută, 
pe atât de folositoare (distracţii cari deşteaptă noui isvoare de energii), 
s'a creiat de U. R. S. S. cluburi şi case de cultură unde, alături de 
sălile de cultivare intelectuală (lectură, cursuri serale, conferinţe, etc.) 
există şi sălile de distracţii (teatru, cinema, muzica, dans, jocuri, e tc ) . 

Pentru copii există alte săli unde ei sunt supraveghiaţi (de un 
personal specializat) pe timpul cât părinţii se distrează. 

Timpul de recreaţie este petrecut în cursul zilei în aşa zisele 
parcuri de cultură şi repaos, unde se transportă toate organizaţiile cul
turale, distractive, recreative. Unele din aceste parcuri (cel din Moscova 
şi din Leningrad), ocupă zeci sau chiar sute de hectare c u : teatre dra
matice, estrade pentru mii de spectatori, teatre de copii, circ, cinema, 
săli de concerte, dans, joc, lectură, restaurante, stadion sporiiv, modele 
de sovkhoz cu staţiuni de tractoare şi maşini agricole, staţiuni biolo
gice, planetarium, expoziţii, biblioteci, aerodrom, câmp de planoare, 
etc. In aceste parcuri divertismentele sportive alternează deci cu teatrul, 
audiţiile de concerte, jocuri, conferinţe, e t c , preocupaţia regimului so
vietic fiind în a apropia de lucrător odată cu distracţia toate cuceririle 
culturei şi artei. 

Puşi în astfel de condiţii de existentă şi de muncă lucrătorul de
pune dragoste şi interes în lucrul său, iar emulaţia stakanoviştilor în
deamnă şi mai mult pe aceştia să facă posibil, ceea ce ar fi fost con
siderat ca imposibil. Canalul dintre Moscova şi Volga, metropolitanul 
din Moscova, Teatrul din Rostov, etc. sunt opere neperitoare ale sta
kanoviştilor. 

Cine vizitează însă vreuna din industriile din U. R. S. S., mai 
ales ecele cu peste 1000 lucrători (Putilovets, Electrosile, Triunghiul 
roş, etc.) se poate convinge cum însăşi întreprinderea înlesneşte vieaja 
şi munca lucrătorilor prin: depozitele de alimente, textile, cantine, res
taurante, policlinice, ziare proprii, leagăne, grădiniţe de copii, cluburi, etc. 

In domeniul educaţiei şi instrucţiei U. R. S. S. a creiat pe lângă 
organizaţiile de îngrijirea sănătătei copiilor şi altele de ordin cultural 
şi educativ, cum sunt : institutele de pionieri şi comsomoli. Dacă, în 
cele dintâi, copiii'pot, în orele libere, să se distreze făcând în acelaşi 
timp studii (după dorinţe şi aptitudini) în diferite ramuri de activitate 
(economică, mecanică, artistică, e t c ) ; în cele din urmă adolescenţii 
câştigă noţiunile unei educaţii sociale pe principiul desvoltărei cura
jului, disciplinei, solidarităţii, abnegaţiei şi sacrificiului. 

6*^ 
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Numeroase şcoli inferioare, medii şi superioare au fost creiate în 
condijiuni de a asigura desvoltarea armonioasă, fizică şi intelectuală a 
elevilor. In anul 7 al şcoalei inferioare elevii se specializează, ceea ce 
aduce cu sine înlesnirea studiilor lor ulterioare. 

Apropierea sistemului de instructji de un scop practic în edificarea 
socialistă şi necesitatea tot mai mare de buni tehnicieni şi ingineri a 
necesitat o regrupare a şcoalelor existente şi crearea altora noui. Ma
ximul de atenţie este acordat învăţământului profesional. Ceea ce este 
caracteristic sistemului de instructii aplicat în U. R. S. S. este că un 
număr mare de. elevi, odată cu studiile iau parte direct Ia producţie. 
Combinarea studiilor superioare cu producţia se face în aşa zisele 
Uzine-Şcoli tehnice superioare sau Uzine universitare, în care lucrătorul 
primeşte şi-şi termină instrucţia specială, obţinând titlul de inginer fără 
a părăsi lucrul. Există apoi universităţi serale în casele de cultură şi 
altele prin corespondentă, care permit de asemenea continuarea stu
diilor superioare fără părăsirea serviciului. 

In domeniul ştiinţific găsim în toate oraşele mari din U. R. S. S. 
institute care, prin activitatea lor ajung să-şi creieze renume mondial. 
Citez: Observatoarele de geofizică cu oficii metereologice; grupurile 
de stabilimente de ştiinţe naturale şi matematici cu studii în domeniul 
astronomiei, hidrologiei, geologiei, metale, fizicotehnici, radium, e t c . ; 
institute tehnice specializate care se ocupă cu rezolvarea problemelor 
ce au legătură directă cu industria (construcţii navale, apă şi păduri, 
construcţii civile, poduri şi şosele, etc.); Ştiinţe Sociale, ca : studiul 
cartei, retoricei, pedagogiei; institute speciale şi laboratorii de cerce
tări experimentale care înlesnesc întreprinderea studiilor în diferitele 
ramuri de activitate; precum şi alte institute ce se consacră proble
melor biologice (de selecţionare şi îmbunătăţire a vegetalelor şi ani
malelor) şi celor medicale (reflexe, roentgen, medicina experimentală, 
protecţia mamei şi copilului, bacteriologie, tuberculoză, etc). 

Operele de asistentă socială (leagăne, grădiniţe, dispensare de 
copii, azilele de : bătrâni, infirmi, anormali, debili mintali; sanatoriile 
de convalescentă sau repaos, etc.) precum şi cele de asistentă spita
licească (spitalele, clinicile, dispensarele, e tc ) , uimesc vizitatorul prin 
bogăţia de aparate, instrumente precum şi prin munca sârguitoare de
pusă de întregul personal. Sub raportul ocrotirei sociale U. R. S. S. se 
găsesc în 1937 superior multor tări din Occident. 

In domeniul artistic s'a creiat sub regimul sovietic numeroase 
conservatoare de muzică şi şcoli de dans, iar operile nouilor şcoli de 
pictură, sculptură, etc. rivalizează în muzee (foarte numeroase de altfel) 
•operele vechi sau clasice. Multe săli din muzee sunt rezervate vietei 
oamenilor mari (Lenin, Puşchin, Tolstoi, e tc ) . 

In domeniul cultural mai putem menţiona numeroasele biblioteci, 
vastele documentări asupra mişcărilor revoluţionare, bogatele arhive, 
colecjiuni de afişe, jurnale, proclamatiuni revoluţionare, etc. 

Pagini întregi ar ocupa de sigur enumerarea institutelor, muzeelor, 
monumentelor, operelor de artă, e t c , aflate sau creiate sub regimul so
vietic şi pe care le-am văzut în oraşele din U.R. S.S. Negreşit că ele 
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au avut rault de suferit în actualul războiu. Nu mă îndoesc însă că pu
terea de muncă, spiritul de abnegajie şi sacrificiu, încrederea pe care 
poporul sovietic o are în el şi în conducătorii lui, vor contribui să 
facă ca aceste frumoase opere să fie puse în ordine sau-să se reclă
dească. Existenta lor va asigura odată mai mult viabilitatea şi durabi
litatea regimului, iar prezenta lor vor îndepărta prejudecăţile rutinarilor 
(ce le vor vizita), aducându-le convingerea că popoarele şi conducătorii 
din U. R. S. S. sunt capabili nu numai de gândire dialectică, dar de 
aplicarea unor principii folositoare convietuirei lor. 

Dr. G. PREDA 
Vicepreşedintele Astrei 

O M A R E E D I Ţ I E A L U I E M I N E S C U ' , ) 

Cu volumul al treilea, apărut în 1944 la Fundaţia Regele Mihai I, 
d. Perpessicius, cel mai meticulos editor şi exeget ăl lui Eminescu, a 
terminat „întâia secţiune a ediţiei integrale din opera lui M. Eminescu" 
(Prefaja), adică poeziile tipărite în timpul viejii poetului. Tipărirea pri
melor trei volume a durat cinci ani ; întreaga ediţie va avea, probabil, 
după socotelile dlui Perpessicius, cam patrusprezece volume, pe care 
speră să le termine cam în alţi cinci ani. Este un deziderat al edito
rului, dar e mai ales o nerăbdătoare dorinţă a tuturor acelora care 
n'au posibilitatea să cunoască manuscrisele iui Eminescu dela Aca
demia Română. Căci primul merit al acestei monumentale ediţii este 
că pune la îndemâna oricui, şi mai ales a cercetătorilor, întregul ma
terial de câteva mii de pagini manuscris, care revelează, cu fiecare 
nou volum tipărit, neaşteptate surprize. Intr'adevăr, dacă primele trei 
volume aduc noi perspective în studierea poeziilor tipărite în timpul 
viejii poetului, prin evidenţierea nenumăratelor variante manuscrise, pu-
tându-se urmări diferitele stadii în creaţiile Iui Eminescu, în schimb, 
restul volumelor (IV—XIV) va scoate la iveală un material şi mai plin 
de necunoscut, în mare parte inedit: postume, traduceri, proză literară, 
teatru, excerpta, fragmentarium, literatură populară, proză politică, co
respondentă, acte, etc. Alt merit al celor trei volume apărute până 
acum, înafară de „reproducerea integrală a materialelor", este şi 
„orânduirea lor succesivă, filiaţia versiunilor şi, implicit, cronologia lor", 
stabilind acea „cronologie interioară", atât de necesară stabilirii eta
pelor prin care au trecut creaţiunile poetului în timp. Aceste cercetări 
Iau dus pe d. Perpessicius, în mod fatal, Ia anumite studii minuţioase 
de istorie literară şi anumite rectificări, care au apărut şi separat, în 
diferite reviste ca Revista Bunda fiilor Regale şi extrase în volumul 
Jurnal de lector, cu speciala subîmpăr{ire Eminesciana. (Ed. „Casa 
Şcoalelor", 1944). Ele au format materialul Notelor şi Anexelor celor 
trei volume de opere ale lui Eminescu apărute până acum, însă numai 
într'o minimă parte. 

După ce fiepare poezie este tipărită în forma ei definitivă, în 
Note şi Variante găsim mai întâi o cercetare de istorie literară asupra 
poeziei, stabilindu-se împrejurările în care a fost scrisă, apoi stabilirea 

') M. Eminescu, Opere, Poezii tipărite în timpul vieţii, I— 
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cronologică a diferitelor variante manuscrise, din care reies stadiile 
succesive prin care a trecut opera până la formarea definitivă. De abia 
din aceste nenumărate variante ne putem da seamă despre felul cum 
creia Eminescu şi cât de încordată voinţă de perfecţionare punea el 
în decurs de mulţi ani, după ce prima formă eşise spontană din fan
tezia lui. Căci într'adevăr, în creaţia poetului nostru trebue să deo
sebim două stadii: a) creaţia spontană, globală, adesea a unui ciclu 
întreg de poezii de proporţii grandioase, unde fantazia irumpe necon
trolată, revărsându-se ca o lavă nestăvilită şi b) faza autocritică, ra-
tionalistă, ponderat cizelatoare, când fiecare cuvânt şi fiecare vers e 
cântărit cu minuţiozitate. (Cf. Aurel Vasiliu: Intelectualismul lui Emi
nescu, Cernăufi, 1944). întreaga operă a lui Eminescu este unitară, 
globală am putea zice, căci între diferitele poezii sunt multiple fire de 
legătură dela una la alta, ba firele acestea se prelungesc nu numai în 
încercările dramatice, dar chiar şi în proza literară şi ziaristică. Probe 
am dat şi altă dată, dar ne pun la îndemână şi poeziile din volumul 
al treilea. Doina lui Eminescu, apărută în Cono. Lit. (1883), prin va
riantele sale încă din 1878—79, are strânsă legătură cu marşul.'postum 
La arme, sau, cum spune d. Perpessicius, este „o prelungire a mar
şului, un motiv din aceeaşi familie"(4). Şi trebue să mai ţinem seamă 
că, în afară de cele 8 versiuni stabilite de d. Perpessicius, idei şifati-
tudini din Doină mai găsim şi în manuscrise „colaterale", cum le zice 
d-sa. Lui Eminescu, nu numai că îi plăcea acea «vastă orhestrare în 
jurul aceluiaşi motiv" (p. 26), dar din aceeaşi temă, adesea ori, prin 
devieri ale fanteziei, poetul nostru ajungea la noi motive de inspiraţie. 
Intr'adevăr, s'a vorbit de inspiraţia lui Eminescu din literaturile streine, 
din scriitorii români predecesori, dar nu s'a insistat de loc asupra in
spiraţiei poetului nostru din propriile sale opere, anterior concepute, 
adică nu s'a vorbit de aceste devieri „colaterale", care îşi căpătau 
apoi independentă, deveneau opere de sine stătătoare. Pentru felul 
cum creia Eminescu, este deosebit de semnificativă constatarea dlui 
Perpessicius: „Ce-i sigur, însă, aşa cum am mai semnalat şi cu alte 
prilejuri, este că anume imagini şi strofe circulă, aidoma unor suveici 
de legătură, printre Mele mai multor poezii, deodată, până ce se fi
xează într'una anume"(p. 67). Stabilind cronologiceşte fazele succesive 
ale creatiunii fiecărei opere a Iui Eminescu, d. Perpessicius a avut po
sibilitatea, din contactul direct cu manuscrisele, să ne arate nu numai 
felul cum compunea poetul nostru, dar să îndrepte o mulţime de erori, 
ca de ex. Asabi în loc de Arabi, perpetuate în toate ediţiile de până 
acum, şi mai ales să aducă multe contribuţii noi istorico-literare şi 
comparatiste, cum este aceea relativă Ia originea Odei în metru antic 
în Oda lui Napoleon.1) De altfel cea mai mare parte a volumului 
Jurnal de lector, cum am amintit, şi anume capitolele cu titlul ge
neric de Eminesciana, sunt produsul contactului direct cu manuscri
sele cedate (1902) Academiei Române de T. Maiorescu. Tot astfel 
este stabilirea raportului dintre sonetul Iubind în taină şi Irmoasele 
(cântece de lume, erotice) culese de Eminescu, când d. Perpessicius, 

') cf. Voi. III, p. 113 şi urm., cum şi voi. „Jurnal de lector."* 
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arătând filiaţia variantelor, conclude că poetul când scria: „Cu toate 
caetele în fajă, el lucra la mai multe versiuni deodată" (p. 138). 

Pentru felul creaţiei eminesciene, este extrem de interesant de ur
mărit evoluţia Odei în metru antic: „O urmărire atentă a versiunilor 
— A 1 reprezintă un interesant exerciţiu de destrămare — (a odei în
chinate lui Napoleon, în epoca berlineză) arată oricui, cum pornind 
dela persoana a Il-a, a invocării lui Napoleon (A 2), oda îmbracă forma 
unui monolog (B), pentru ca abia în versiunea C l să primească acele 
retuşe şi acele infiltraţii care vor neutraliza, anonimizându-Ie, atributele 
napoleoniene. C a şi D duc mai departe procesul acesta de subiectivi-
zare şi concentrare. Dela 13 strofe (C 1 ) , oda scade la 12 (C*) şi apoi 
la 8 (D), ca să ajungă la 7 (E) şi în cele din urmă la 5 strofe (F). E 
un proces de distilare, atât de ateni, că însăşi esenţa poemului se află 
în cele din urmă schimbată. Cetită însă în perspectiva poemului de în
ceput (A 1), închinat Iui Napoleon, şi a fazelor Iui succesive, Oda con
servă mai mult de un fir din rădăcinile ei originare". (Voi. III, p. 114). 
Asta nu exclude însă că nu s'au putut infiltra şi o sumă de alte remi-
nescenţe şi asociaţii în subconştientul poetului, în afară de acelea ho-
raUene, şi nu vedem, astfel, numai de cât, necesitatea de ce să „se 
mai tempereze oarecum şi zelul comparatiştilor, ispitiţi de excese", (p. 
114). Căci chiar dacă aceşti comparatişti nu stabilesc numai de cât 
„inspiraţii" şi „isvoare" cu exactitate, in schimb pot stabili atmosfera 
şi corelaţiile pe care Ie-a putut avea poetul în momentul creaţiei. Pentru 
scrisul lui Eminescu, este caracteristică observaţia d-lui Perpessicius, 
relativă la Odă, dar aplicabilă la toate operele poetului, că se constată 
în variante „un proces de continuă concentrare", (p. 127). 

Pentru legăturile dintre diferite opere ale lui Eminescu, vezi şi 
acelea stabilite de d. Perpessicius (III, 297) între poezia Sara pe deal 
şi Geniu pustiu, cum şi naraţiunea Cuconul Vasile Creangă. O altă 
versiune a poeziei este intercalată în poemul Eco (ibid. p. 299). De 
altfel mai la toate poeziile definitive, d. Perpessicius are şi un capitol 
întitulat Colaterale, unde sunt variante derivate mai mult sau mai pufin 
din aceiaşi iernă. Iată o strofa, derivată din La steaua: 

Şi de-o privesc cu-atâta drag [luna] 
Cu-atâtea lacrimi mirii * 
E că simţiră 'n a lor piept 
Că moartea-i sora iubirii, (p. 324). 

Aceste „colaterale" însă ne arată cât de adânc răsunet aveau anu
mite teme, chiar împrumutate în mod conştient, cum e cazul cu La 
steaua, în subconştientul plin de asociaţii al poetului nostru. 

O caracteristică dominantă a sctisului eminescian este antiteza : 
înger şi demon, teism şi ateism, iubire ideală şi sensuală, etc. Această 
alternantă, observată şi de Caragiale, Slavici şi aljii, îşi avea substratul 
în organizarea jjsihofizică a poetului şi face parte din constituţia tem
peramentala a omului de geniu (cf. şi D. Caracostca : Personalitatea 
lui Eminescu). 

De exemplu: antitezele durere — plăcere, ură — iubire ajung 
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Ia apogeu în varianta din manuscrisul 2306, 82—84 din 1877, ale po
eziei „Te duci": 

Ori câte chinuri, câte lacrămi 
Veninu-amorului gelos 
Erau unite 'ntotdeauna 
Cu chipul tău cel drăgăstos 

Astfel veninul tău puternic 
E crud, demonic, dulce e 
Şi tot deuna aveam durerea 
De-a te auzi, de-a te vede 

Puteam numiri defăimătoare 
In gândul meu să-ti iscodesc 
§i te uram cu 'nverşunare 
Te blestemam . . . căci te iubesc. (III, 204). 

Despre Te duci, „una din poemele cele mai torturate ale Iui Emi-
nescu, în care se înfruntă şi se războiesc cu desnădejde cele două 
principii contradictorii — odi et amo (urăsc şi iubesc) — ale cele
brului distih din Catul" şi care îşi are rădăcinile înfipte „în pământul 
răvăşit de patimă şi imprecaţii al Iaşilor", d. Perpessicius spune că 
este o poezie „intim şi intens biografică, saturată de toate toxinele 
marei lui pasiuni. însăşi evoluţia poeziei, succesivele ei contaminări cu 
alte' motive din aceeaşi vreme şi din sfera aceleaşi iubiri, arată şi mai 
limpede sbuciumul, nu numai psihologic, dar şi de creaţie, propriu acestei 
poezii" (III, 202 -203) . 

Dar acest sbucium de creaţie este comun tuturor operelor iui 
Eminescu, nu e specific numai acestei poezii. E caracteristică şi evo
luţia acestei poezii, ca şi atâtor altora, prin continua purificare de ele
mentele unei realităţi adesea brutale : „Caracterul ei prozaic, ca şi cru
zimile de expresie dau versiunii acesteia un pronunţat caracter docu
mentar". (203). Caracteristic prin antiteză este şi sfârşitul acestei va
riante : 

Lipseşti 1 . . . să piară chiar şi urma 
Că ne-am iubit noi amândoi 
Lipseşt i . . . căci mă îneacă plânsul 
Lipseş t i . . . dar vino înapoi, (p 206). 

Cele mai numeroase variante Ie găsim Ia poezia Mai am un 
singur dor: „Cele peste 40 de întrupări ale poemului nu sunt, în rea
litate, altceva decât varia(iunile melodice ale unuia şi aceluiaşi cântec: 
Mai am un singur dor", ne spune d. Perpessicius (p. 230). 

Dar oare ce sunt toate variantele tuturor poeziilor altceva decât 
modulări pe aceeaş temă. O altă caracteristică a variantelor lui Emi
nescu în genere şi ale acestei poezii în special, este că „dacă multe din 
forme sunt adevărat variante, deci tipare provizorii, atâtea altele sunt 
închegări de sine stătătoare, forme de creaţie autonomă, aşa cum în-
tr'o simfonie sau într'o sonată fiecare parte îşi are raţiunea ei de a 
fi", (p. 230). 

In căutarea celei mai armonioase forme, Eminescu ajunge până 
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la un „alexandrinism formal", cum îi spune d. Perpessicius (p. 276), 
ca într'o variantă din Mai am un singur dor-. 

De noaptea uitării 
îmi e atât de dor 

să mor 
La marginea mării", etc. (p. 276). 

Pentru felul cum creea Eminescu, cea mai autentică mărturie ră
mâne autoanaliza pe care şi-o face în Criticilor mei. 

Pentru faza creaţiei în subconştient, este caracteristică strofa din-
tr'o variantă: 

Când in propriul tău suflet 
Un vulcan vuieşte 'n ceată 
De-unde [iei] spre a-1 pătrunde 
Mintea rece, ochi de ghiată. (p. 286). 

Iar pentru faza de tranziţie din subconştient la exteriorizarea ar
tistică este interesantă şi strofa eliminată din textul definitiv, ca şi strofa 
precedent citată: 

Cu o sigur creatoare 
Trăsătură de condeiu 
Unor să li dai viată 
Multor via|a să li-o iei. (p. 288). 

Dar parcurgând şirul de variante al fiecărei poezii ne sunt suge
rate atâtea probleme, încât pentru fiecare operă s'ar putea seri o mo
nografie separată, ceea ce, de altfel, d. Perpessicius a şi schiţat, în 
oarecare măsură, ca introducere la fiecare poezie. 

Ediţia Perpessicius are, între alte nenumărate, şi meritul de a 
scoate la iveală versuri, strofe şi fragmente atât de eminesciene, stră
lucitoare de noutate: 

Unde-i teiul cu-a sa umbră. 
Cu-a lui flori pân în pământ — 
Vis e viata omenească 
Iar norocul nostru — vânt [un cuvânt] (27). 

Sau strofa plină de aliteraţii şl armonii vocalice: 
Pe lungul vremurilor vad 
Va răsări cuvântu-mi, 
Ca frunza codrului de brad 
Ce va umbri mormântu-mi (54). 

Iar în altă variantă: 
Pier valuri mii pe ocean 
Dar vorbele din cântu-mi 
Vor răsări din an în an 

* Ca iarba pe mormântu-mi (57). 

Dar inventivitatea Iul Eminescu, în ce priveşte numărul variantelor, 
este Infinită: n'avem decât să privim zecile de pagini de variaţii pe 
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aceeaşi temă, la fiecare poezie, strofă sau vers. O strofă ca aceea din 
fruntea tuturor variantelor dela poezia Cu mâne zllele-fi adăogi: 

De ce mustram Dumnezeirea 
Cu al gândirii noastre chaos 
Când tot ce naşte, fuge, piere 
E'n ochii Domnului repaos? (p. 172). 

care nouă ne pare perfectă, scrupulozităfii poetului i s'a părut necesar 
s'o suprime în redactarea definitivă. Aceasta dovedeşte, odată mai mult, 
(de altfel ca şi tot imensul material de variante), excesivul simt de au-
tocritică al lui Eminescu. Dacă spontaneitatea creatoare era surprinzător 
de bogată şi tumultoasă, în schimb şi autocritica era tot atât de nemi
loasă în retuşările şi reducerile pe care Eminescu şi le aplica operelor, 
dealungul zecilor de ani şi al nenumăratelor variante. Coexistenta acestor 
două calităţi antitetice, spontaneitate alături de autocritică, fac una din 
marile superiorităţi ale lui Eminescu. 

Câte efecte variate ştie să scoată poetul din variaţiile de măsură, 
exprimând, totuşi, aceeaşi idee («Peste vârfuri"): 

0 auzi, o auzi 
Cum răsun' al meu corn, 
Fă-mi un semn mai curând 

Să mă 'ntorn. 
S a u : 

0 auzi sunând 
Pe cărări un corn 
Fă-mi un semn curând 
Să mă 'ntorn. etc. (p. 175). 

Nimeni nu a ştiut să scoată mai multe şi mai profundee moţii este
tice din variajia modulaţiilor şi muzicaliiăfilor de măsuri şi ritmuri, ca 
Eminescu. 

S'a făcut de mult observaţia că rar găsim la Eminescu zugrăvită 
dragostea fericită. Iată o strofă din manuscrise, care ni-1 arată în această 
hiposîază: 

Acum toate-s ale noastre: 
Stele'n cer şi jos în valuri 
Depărtările albastre 
Şi pădurile pe dealuri. („Lasă-ti lumea", p. 196). 

când îndrăgostiţii sunt singuri în întregul univers, aşa ca în Dedicaţia 
lui Alecsandri: „Pe când eram în lume tu singură şi eu". 

Din tot materialul de variante eminesciene, publicat de d. Perpe-
ssicius în cele trei volume apărute până acum, scoatem concluzia că 
până la Emi .eseu poejii erau bucuroşi să poată reda cât de aproxi
mativ în versurile lor o idee sau un sentiment, fără să dea însă o atenţie 
deosebită formei şi mai ales cuvântului, ca purtător de sonorităţi şi de 
elemente asociative ascunse în subconştient. Numai Eminescu, prin stră
d u i ţ i îndelungate şi prin genialitate spontană, a ştiut să capteze în 
forme divine un zbucium sufletesc adânc şi intens, 
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Iar cel mai deosebit omagiu pe care-1 putem aduce ediţiei Per-
pessicius este spunând că niciun fel de studiu nu se va mai putea 
scrie temeinic de acum înainte asupra lui Eminescu, fără ca să se por
nească dela această minuţioasă înregistrare a complexităţii operei celui 
mal desăvârşit cizelator al cuvântului românesc. 

AUREL VASILIU 

CENTRUL DE STUDII Şl CERCETĂRI PRIVITOARE LA TRANSIL
VANIA Şl PUBLICAŢIUNILE SALE 

In urma odiosului dictat dela Viena, prin care Transilvania noa
stră a fost înjumătăţită, s'a pus pentru noi problema organizării meto
dice, a unei sus|inute activităţi ştiinţifice, menită să documenteze străi
nătatea cu privire la multiplele aspecte ale problematicei transilvane. 
Fa}ă de violenta ofensivă deslănjuită de ştiinţa maghiară, pentru a da 
o justificare ştiinţifică unui act de forjă, cum era arbitrajul care ni s'a 
impus la Viena de către Germania hitleristă, se simţea nevoia ca, 
atunci când numai cu armele ştiinţei mai puteam lupta întru câtva 
pentru Ardealul nostru scump, să purcedem şi noi la făurirea instru
mentelor ştiinţifice destinate să susjină dreapta noastră cauză înaintea 
oricărui for internaţional. 

Şi această nobilă misiune a revenit Universităţii pribege a Daciei 
Superioare, în cadrul căreia s'a organizat Centrul de studii şi cerce
tări privitoare la Transilvania. Conceput iniţial ca un organ central de 
coordonare a cercetărilor desfăşurate în cadrul institutelor, seminariilor, 
laboratoarelor şi muzeelor Universităţii noastre şi organizat complet 
într'o serie de secţiuni (arheologică-isforică, linguistică-literară, geo-
graficoetnografico-biologică şi ştiinţe sociale), fiind prevăzut cu un 
birou de informaţie şi documentare, cu o bibliotecă a publicafiunilor 
străine privitoare la Transilvania şi un fişier central bibliografic, din 
cauza împrejurărilor vitrege cauzate de starea de războiu, când condi
ţiile de lucru sunt atât de grele şi relaţiile ştiinţifice cu străinătatea 
aproape inexistente, Centrul s'a văzut obligat să renunţe la o organi
zare atât de complicată şi să pornească de îndată la elaborarea şi 
publicarea lucrărilor de interes transilvan. 

Condus de reputatul cunoscător al problemelor istorice şi etnice 
legate de Transilvania, Dl prof. univ. Silviu Dragomir, Centrul de studii 
şi cercetări privitoare la Transilvania, sesizând caracterul de imediată 
urgentă, pe care-1 afecta activitatea ce urma să o desfăşoare, a între
prins fără întârziere demersurile necesare, cerând colaborarea tuturor 
specialiştilor români pentru a putea porni cât mai repede la lucru. 

Aşa s'a făcui că încă din toamna anului 1943 una din publica-
ţiunile Centrului, Biblioteca Rerum Transsiloaniae (concepută iniţial 
ca Annales Transsiloaniae), a putut fi inaugurată prin splendida ex
punere de sinteză a preşedintelui Centrului, prof. S. Dragomir, La 
Transyhanle avânt et apres l'arbitrage de Vienne Sibiu, 1943. 

A urmat apoi, ca Nr. 2, studiul cunoscutului biolog-demograf Dr. 
P. Râmneanju, Die Abstammung der Tschangos (Sibiu, 1944), care 
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pe baza unei bogate literaturi istorice şi a minuţioaselor analize sero-
logice caută să dovedească origina română a Ciangăilor din Moldova. 

Romanitatea Transilvaniei, ca şi prioritatea şi continuitatea noa
stră pe meleagurile vechii Dacii au fost susţinute de Prof. Al. Proco-
povici în Die Rumănenfrage (Beitrăge zum Aufbau ihrer wahrhaf" 
ten Geschichte). Priorităt, Kontinuitdt uni Struktur der dakischen 
Latinilăt, Sibiu, 1944 (Nr. 3), o cercetare istorico-filologică a chesti
unii române. 

Al patrulea număr, semnat de conferenţiarul Facultăţii de Drept 
dela Universitatea din Cluj-Sibiu, Dr. Tudor Drăganu, La doctrine ju-
ridique de la Courohne hongroise (Sibiu, 1944), este o analiză critică 
a doctrinei „Sf. Coroane" şi o judicioasă punere la punct a absurdei 
pretenţii maghiare de a justifica oprimarea diverselor popoare pe baza 
unui simplu mit. 

Cunoscutul botanist prof. Al. Borza publică în această colecţie 
(Nr. 5) broşura Die Siebenbiirgische Heide, care, aşa cum o arată 
şi subtitlul: Eine pftanzgeographische Schilderung, este un studiu de 
caracter fitogeografic închinat Câmpiei ardelene. 

Despre Românii din Transilvania scrie prof. I. Moga, Les Rou-
mains de Transyloanie au moyen âge, Sibiu, ,1944 (Nr. 6), un amplu 
răspuns aberaţiilor din publicaţia maghiară Documenta historiam Va-
lachorum in Hungaria illustrantia usque ad annum 1400 p. Chr., ti
părită în cadrul Institutului Istoric pentru Europa centrală şi orientală 
din Budapesta de către Lukinich—Gâldi—Fekete Naghy-Makkai. 

A şaptea fascicolă din Biblioteca Rerum Transsilvaniae este lu
crarea mai întinsă a prof. G. Giuglea, Uralte Schichten und Entwick-
lungsstufen in der Struktur der dakorumănischen Sprache (Sibiu, 
1944), în care autorul demonstrează în mod categoric autohtonia noa
stră norddunăreană pe baza unui bloc de peste 400 de cuvinte de 
origine latină din daco-română, care nu se află în aromână şi pe care 
prof. Giuglea îl numeşte «un mare dig diferenţial între cele două graiuri 
româneşti". Se găsesc în această lucrare o întreagă serie de fapte şi 
dovezi linguistice prin care se probează stăruinţa neîntreruptă a Ro
mânilor în Dacia, dela românizarea ei şi până în zilele noastre. 

Prof. Laurian Someşan cu Le sol roumain (Sibiu, 1944) ocupă 
Nr. 8 al colecţiei Centrului dela Sibiu. Autorul sesizează caracterul de 
barieră politică al mlaştinelor Tisei, care despart între ele două or
ganisme politice cu structură deosebită de-a-lungul întregii desvoltări 
istorice, cât şi de barieră etnică, dat fiind faptul că câmpia pericar-
patică dela poalele Munţilor Apuseni aparţine teritoriului român, de 
care este legată prin sol, relief, cursuri de ape, climat, vegetaţie, po
pulaţie, funcfiuni economice, politice şi culturale, căi de comunicaţie, 
toate ataşând-o la Transilvania centrală şi distanjându-o sensibil de 
ţinuturile dela Vest de regiunea inundabilă a Tisei. 

Profesorul de Drept internaţional dela Universitatea din Cluj-Sibiu 
Dl G. Sofronie publică în Biblioteca Rerum Transsilvaniae (Nr. 9) un 
masiv studiu întitulat: Frontiere et naţio i en droit internaţional, (Sibiu, 
1944), subliniind că stricta aplicajiune a comandamentelor principiului 
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naţionalităţilor şi a corolarului său juridic, dreptul de liberă determi
nare, stă la baza frontierelor României din 1918, aşa cum Ie-a deter
minat „voinţa colectivă" a poporului român. 

Numărul 10 este datorit unuia din cei mai buni cunoscători ai 
realităţilor maramureşene prof. Dr. Al. Filipaşcu şi se întitulează Le 
Maramureş. (Sibiu 1944). Bazat pe o serie de date istorice şi statistice 
autorul subliniază cU hotărîre ultima sa concluzie, după care Maramu
reşul se dovedeşte a fi o individualitate geografică, etnică şi econo
mică, ce nu are nimic ccmun cu Ungaria, ci stă în intimă legătură cu 
Moldova şi Transilvania. 

Dr. Octavian Beu, care şi-a făcut o specialitate din studiul fur
tunoasei epoci a revoluţiei lui Horia, publică în Nr. 11 al bibliotecii 
broşura L'empereur Joseph II et la revolte de Horia (Sibiu, 1944), 
dând la lumină numeroase documente culese de autor în arhivele vie-
neze, fie acte emanând dela Iosef II, fie corespondenţa sa cu arhidu
cele Leopold de Toscana, fratele său. Interesante şi preţioase gravuri 
însoţesc documentele. 

Tot domnia-sa dă şi Bibliografia răscoalei lui Horia, Sibiu, 1944, 
(Bibliotheca Rerum Transsiloaniae, Nr. 14), înserând între multe lucruri 
cunoscute şi unele piese mai rare. Se urmăreşte atât literatura istorică 
cât şi beletria română, germană, maghiară, franceză, italiană, olandeză 
şi suedeză. 

Numărul 12 este o extrem de bine informată şi întinsă sinteză 
despre La jitie"rature roumaine a l'epoque des Lumiăres, care se da-
toreşte prof. D. Popovici şi se află încă în curs de tipărire. 

Al treisprezecilea studiu este un succint expozeu al D-lui prof. S. 
Dragomir, Le Banat roumain (Sibiu, 1944), o „schiţă istorică", cum 6 
consideră însuşi autorul. Studiind pe Românii din Banat faţă de rega
litatea ungară, faţă de Sârbi (cei mai vechi datând din sec. XV—XVI) 
şi apoi fa(ă de politica de colonizare habsburgică şi subliniind carac
terul de romanitate din totdeauna al Banatului, D-l prof. Dragomir ajunge 
la încheierea că Banatul face parte integrantă din unitatea română. 

Ultimul studiu din Bibliotheca Rerum Transsiloaniae (Nr. 13) este 
datorit D-lui prof. G. Sofronie şi se ocupă de aspectul internaţional al 
faimosului diktat dela Viena: Les ant6c6dents diplomatiques de l'acte 
de Vienne (du 30 Aoât 1940), Sibiu, 1945. 

Am trecut mai sus într'o extrem de sumară revistă studiile apărute 
până în prezent în Bibliotheca Rerum Transsiloaniae. Publicate în in
terval de aproape un an şi jumătate, cele 14 numere ale colecţiei Cen
trului de studii şi cercetări privitoare Ia Transilvania însumează circa 
1200 de pagini şi un total de aproape 20.000 de exemplare. Dar co
lecţia Centrului dela Sibiu nu se impune numai prin cantitate, ci şi prin 
superioara execuţie tehnică a publicatiunilor sale şi în deosebi prin 
înalta valoare ştiinţifică a studiilor pe care le cuprinde. îmbrăţişând cele 
mai variate aspecte ale problemelor transilvane, aceste studii se dato-
resc unora din cei mai competenţi cunoscători ai realităţilor acestei 
oropsite provincii româneşti. Dacă am încerca o clasificare a studiilor 
apărute până azi în Bibliotheca Rerum Transsiloaniae, considerându-le 
după caracterul lor intrinsec, vom constata că într'un timp relativ scurt 
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Centrul de studii şi cercetări privitoare la Transilvania a publicat urmă-
toarele studii: 1 studiu cu caracter general (Nr. 1 — S. Dragomir), 4 
studii cu caracter precumpănitor istoric (Nr. 6 — I. Moga, Nr. 10 — AI. 
Filipaşcu, Nr. 11 — Oct. Beu şi Nr. 13 — S. Dragomir) 2 studii cu 
caracter filologic (Nr. 3 — Al. Procopovici şi Nr. 7 — O. Giuglea), 3 
studii cu caracter juridic (Nr. 4 — T. Drăganu, Nr. 9 şi 15 — G. So-
fronie), 1 studiu cu caracter geografic şi geopolitic (Nr. 8 — L. So-
meşan), 1 studiu cu caracter biologico-demografic (Nr. 2 — P. Râm-
neanfu), 1 studiu cu caracter botanic (Nr. 5 — Al. Borza) şi 1 studiu 
cu caracter bibliografic (Nr. 14 — Oct. Beu), autorii fiind loji specialişti 
recunoscuţi în problemele abordate în studiile lor. 

Fără îndoială, că Centrul nu are nicidecum pretenţia de a fi epuizat 
în publicafiunile de până acum multiplele aspecte pe care le îmbracă 
pământul ardelean, considerat în cadrul unitar al întregei Românii. De 
aceea activitatea publicistică în cadrul acestei biblioteci continuă, ac
tualmente aflânduse sub tipar o serie de lucrări de caracter istoric, 
geografic, statistic, botanic, geopolitic şi literar, care vor apărea într'una 
din limbiie franceză sau engleză. 

Considerând în ansamblul lor studiile elaborate până acum de 
Centru] de studii şi cercetări privitoare Ia Transilvania, concluziile ce 
se desprind din toate aceste contribuţiuni ştiinţifice la problematica 
transilvană pot fi rezumate în aceste câteva rânduri: 

1. Suntem autohtoni în teritoriul vechii Dacii, pe care l-am locuit 
neîntrerupt dela naşterea noastră ca popor şi până astăzi. 

2. Cea mai conservativă regiune românească din toate punctele 
de vedere, Transilvania poate fi privită ca vatră a limbii şi ca leagăn 
al poporului şi Statului nostru. 

3. Transilvania, Banatul şi Maramureşul se încadrează armonic în 
unitatea noastră teritorială spre care au fost orientate întotdeauna. 

4. Frontiera trasată în 1940, în urma unui act semnat la Viena 
sub ameninţarea forţei, contrazice atât logica istoriei cât şi realităţile 
geografice, etnice şi economice din Transilvania. 

5. Lupta poporului român din Transilvania pentru egala îndrep
tăţire şi pentru dreptatea socială — din care revoluţia lui Horia este 
un sângeros episod — şi-a văzut realizate postulatele sale în cuprinsul 
României întregite. 

Sunt toate constatări judicioase susţinute cu armele ştiinţifice ale 
celei y mai senine obiectivităti, constatări care pentru orice judecător im
parţial trebue să aibă mai multă putere de convingere decât noianul 
de afirmaţiuni false, de interpretări tendenţioase, de false misiuni istorice 
şi de mituri medievale, de care abundă ştiinţa patriotică maghiară. 

Dar activitatea Centrului de studii şi cercetări privitoare Ia Tran
silvania nu se desfăşoară numai în cadrul bibliotecii de care ne-am 
ocupat mai sus. Un alt instrument ştiinţific de obiectivă informare a 
cercurilor străine cu privire la problemele transilvane îl constitue Reoue 
de Transyloanie, de sub direcţia Dlui prof. Silviu Dragomir şi având 
ca redactor-şef pe dl prof. G. Sofronie. 

Reluând firul — rupt brutal în toamna anului 1940 — al exce
lentei reviste care a apărut timp de 6 ani Ia Cluj, reuşind să-şi stabi-
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lească o binemeritată faimă până în cele mai îndepărtate colturi ale 
străinătăţii, Reoue de Transylvanie, de data aceasta organ periodic al 
Centrului de studii şi cercetări privitoare la Transilvania, apare în ace
leaşi superioare condijiuni tehnice şi cu colaborări la înălţimea celor 
de odinioară. 

Volumul triplu (VII—IX) apărut în 1944, pentru anii 1941—1943, 
este închinat aniversării a 25 de eni dela unirea Transilvaniei la patria 
română. Acest lucru face ca şi studiile publicate în acest volum să 
aibă un evident caracter de organicitate şi de actualitate deosebită. 
Prof. S. Dragomir scrie despre Vingt-cinq atts apres la reunion de 
la Transylvanie â la Roumanie şi La politique minoritaire de la Rou-
manie entre 1918—1940; prof. O. Sofronie se ocupă de L'aulodâter-
mination de Roumains des Transylvanie en 1918 comme fondement 
juridique de l'unită naţionale-, prof. A. Ionaşcu în L'aspect juridlque 
des revendicalions et des proclamations nationales formulâes au 
cours de l'histoire par la nation roumaine de Transylvanie analizează 
sub raport juridic memoriile şi protestele Românilor ardeleni, începând 
din 1735, dela episcopul Inocenjiu Micu-Clain, şi până la Memorandul 
din 1892 ; prof. O. Boitoş are un studiu mai întins, bine documentat 
şi înso(it de frumoase fotografii, despre Le progres culturel de la 
Transylvanie de 1918 â 1940; prof. R. Cândea în splendide pagini 
demască L'assaut des Hongrois contre l'âglise roumaine, 1916—1919; 
A. Olteanu scrie despre Le comte Etienne Tisza et la question rou
maine şi prof. P. Poru(iu despre nefastele consecinţe economice ale 
arbitrajului dela Viena în La Transylvanie et Ies consâquences âco-
nomiques de l'acte de Wienne du 30 AoQt 1940. 

Substanţiale cronici şi dări de seamă semnează C . Sofronie, C. 
Negrea, Şt. Pascu, I. Moga, Al. Filipaşcu, T. Drăganu şi M. P. Dan. 
Masivul volum se încheie cu un mişcător omagiu adus celui ce a fost 
„un geniu creator al Românilor", N. Iorga, semnat de prof. Ioachim 
Crăciun. 

Tot în cursul anului trecut a mai apărut un număr dublu (1—2), 
pe lunile Ianuarie-Iunie 1944, al excelentei reviste. Un alt număr dublu 
(3—4) din acelaşi volum se află sub tipar şi va apărea în curând. 

Ultimul volum apărut se deschide printr'un cald omagiu adus de 
prof. G. Oprescu marelui nostru prieten francez, istoricul de artă 
Henri Focillon. Din celelalte studii spicuim: prof. V. Jinga, Notre es-
pace et l'espace des autres; V. Iancu, Le vâritable asiect du pro
bleme transylvain. En marge d'un article de M. Zsombor Szasz; 
Prof. P. Porujiu, Les principes de l'expropriation dans la râforme 
agraire şi I. Berciu, Les nouvelles fouilles archâologiqoes en Tran
sylvanie. Cronica — bogată şi variată — este semnată de D. Macrea 
M. Ciocâlteu, Ol. Boitoş şi M. P. Dan. Dările de seamă poartă sem
nătura lui Al. Filipaşcu, M. Ciocâlteu şi M. P. Dan. 

împreună cu voi. VII—IX, voi. X—1—2 însumează un total de 
aproape 650 de pagini, tipărite în cursul unui singur an, pagini grele 
de confinut, bogate în preţioase date privitoare la drepturile noastre 
indiscutabile asupra Transilvaniei, asupra activităţii creatoare desfăşu
rată de noi pe aceste meleaguri, asupra spiritului liberalist şi demo-
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crattc cu care am considerat totdeauna problemele sociale şi najionale 
legate de acest colt al pământului românesc. 

Astăzi când Transilvania — prin generozitatea Uniunii Republi-
celor Socialiste Sovietice — a revenit iarăşi la sânul patriei române, 
de lângă care a fost smulsă de nedreptul arbitraj vienez, activitatea 
Centrului de studii şi cercetări privitoare la Transilvania trebue să se 
intensifice, pentru ca la Conferinja păcii să putem sprijini cu succes 
dreptatea cauzei noastre şi prin arma ştiinţei româneşti, după ce prin 
lupta comună a eroicei Armate Roşii şi a bravelor noastre trupe visul 
drag de a ne vedea la Cluj, pe care l-am legănat, zi de zi, noapte 
de noapte, în aceşti ani grei ai refugiului, s'a văzut împlinit. 

Nu ne îndoim o clipă că activitatea atât de necesară pe care o 
desfăşoară Centrul de studii şi cercetări privitoare la Transilvania va 
fi din ce în ce mai bogată, spre binele Transilvaniei noastre dragi. 
Un indiciu că va fi aşa avem în însuşi faptul că în mai pujin de 2 
ani de zile publicatiunile Centrului s'au succedat intr'un ritm destul de 
accelerat, numai Bibliotheca Rerum Transslfoaniae înglobând — cu 
cele ce se află în prezent sub tipar — un număr ne 20 de studii în 
diferite limbi de circulaţie universală. 

Când zorile păcii se vor ivi Iarăşi deasupra lumu noastre^ în
sângerate vom putea spune — cu gândul la marea operă realizată de 
Centrul de studii şi cercetări privitoare la Transilvania — că oamenii 
din fruntea lui şi colaboratorii lor au binemeritat dela patrie. 

MIHAIL P. DAN 
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DE ZIUA VICTORIEI 

Rănile bătrânei Europe, zguduită din 
temelii de primul războiu mondial, nu 
se vindecaseră complet. Popoarele iu
bitoare de pace făceau prin Liga Na
ţiunilor eforturi uriaşe pentru a împie-
deca-în viitor orice agresiune. 

In acest timp când înfrăţirea po
poarelor, visul marilor gânditori, pă
rea că va deveni în curând realitate, 
naţiunile înfrânte pregăteau din um
bră condiţiile latente ale unui nou răz
boiu. Sub pretextul că se înăbuşe în 
hotarele strâmte ale tratatelor, cereau 
colonii, spaţiu vital, anexări de terito
rii prin plebiscite artificiale, sau revi
zuiri de tratate în numele nedreptă
ţilor milenare. 

Pentru a justifica în fata lumii ne
dreptăţile flagrante, conducătorii ace
stor popoare cu instincte de cotropitori, 
au elaborat în birourile de propagandă 
o serie întreagă de formule-mituri, me
nite să electrizeze masele: popor ales, 
rasă superioară, misiune istorică, ci
vilizaţie şi altele. Mulţimile lipsite de 
voinţă s'au supus, depunând la pi
cioarele dictatorilor libertatea câştigată 
cu atâtea sacrificii, pentru a le asi
gura liniştea şi posibilitatea de a se 
îmbogăţi, iar în urmă pentru a-şi sa
tisface cele mai criminale instincte. 

De altă parte, giările democraţii, 
care aveau menirea de a supraveghea 
păstrarea păcii şi a libertăţii pe con
tinentul eoropean, n'au răspuns ime

diat provocărilor, ce vizau mai ales 
naţiunile mici, din dorinţa de a evita 
cu orice p'ret izbucnirea unui nou răz
boiu. §i atunci cei care erau lipsiţi de 
simţul răspunderii umanităţii, au in
terpretat această atitudine drept la
şitate şi provocările s'au transformat 
în agresiuni teritoriale. 

In Septemvrie 1939, când armatele 
prusace treceau frontiera Poloniei, răz
boiul actual era început. Incendiul iz
bucnit aci a cuprins rând pe rând în
treaga Europă, rămânând doar câteva 
insule neatinse. Ne amintim cu toţii de 
fetele îngrozite, cu care am primit 
vestea războiului. Părea că o catas
trofă cosmică ne aşteaptă, o epocă a-
pocaliptică se inaugurează, în care 
numai lacrimile şi suferinţele vor mai 
H permise. 

Şi într adevăr, nici cea mai bolnavă 
viziune n'ar fi putut imagina toate 
grozăviile războiului actual. Tot ce a 
creaf mintea omenească în decurs de 
secole, în domeniul tehnicei, a fost pus 
în serviciul morţii ş i al distrugerii. 
Vieata a devenit nesigură nu numai 
în linia frontului, dar şi o povară grea 
pentru cei de acasă. 

In marea încleştare de forte, a ma
selor ş i a instrumentelor ucigătoare, 
totul a fost dărâmat: oraşe cucerite 
casă de casă, sau nimicite în bom
bardamente, opere de cultură şi cioi-
lizatie, biserici si monumente de artă, 
spitale şi irtsfifufii de binefacere, toate 
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au fost transformate în câteva clipe 
în imense grămezi de moloz. 

Si oamenii s'au strecurat tiptil în 
tranşee şi adăposturi, au eşif de sub 
dărâmături, au căzut ş i s'au ridicat, 
sau alţii le-au luat locul, au răbdat 
foame si sete, şi-au legat rănile, dar 
nu s'au lăsat înfrânţi. Oraşe cucerite 
în numele forţei, au fost recucerite în 
numele dreptăţii şi a l libertăţii. 

Astăzi după aproape 6 ani războ
iul în Europa a luat sfârşit prin capi
tularea necondiţionată a Germaniei 
In urma lui rămâne un continent în
treg pustiit de bunuri şi vieţi ome
neşti. Rămân ruine, mizerie şi multă 
jale în suflete. 

Totuşi, din această catastrofă, ome
nirea a reuşit să-şi salveze câteva bu
nuri, ce n'au putut fi nimicite de par
tizanii forţei. Este setea de vieată a 
omenirii, setea de justiţie şi libertate 
Si dragostea de muncă. 

încă nu se îndepărtează bine bu
buitul de tun şi zumzetul de avioane 
si în spatele frontului eroii muncii au 
început să construiască o lume nouă. 
încetul cu încetul urmele -războiului* 
se şterg, molozul se curăţă, schelele 
se ridică, transporturile se normali
zează, rănile se vindecă. 

Iar mâine, când războiul va înceta 
complet, când armele vor fi înlocuite 
cu pluguri şi tractoare, când în loc de 
marşuri va răsuna numai imnul mun
cii, totul va intra în normal ş i ome
nirea de mâine va uita că noi am 
suferit. 

De aceea noi, care am trăit acea
stă aventură, în care spiritul Europei 
n'a puiuţ să împiedice distrugerea 
propriilor sale creaţii, avem datoria 
de a construi şi aifceua decât opere 
de ciuiliza'ie, care mâine vor putea ii 
din nou ameninţate. Alături de uxine 
şi catedrale, de poduri şi mijloace de 
comunicaţie, trebue să clădim şi în 
suflete o lume nouă. 

Războiul a făcui o selectiune [natu

rală între buni şi răi. Cei care au 
uorbif mai mult în numele civilizaţiei, 
şi s'au considerat popor ales, s'au do
vedit in urmă cei mai iscusiţi crimi
nali. Cei care s'au declarat mari pa
trioţi s'au transformat peste noapte tn 
jefuitori ai aproapelui. După ce justi
ţia va sancţiona pe vinovaţi, oameni 
cinstiţi vor putea să participe, alături 
de cei tineri, la organizarea nouei lumi. 

Pentru aceasta însă e nevoie de 
adevăraţi constructori social1'. Sufle
tele oamenilor sunt prea otrăvite de 
propaganda 'ascistă a forţei şi inega
lităţii oamenilor. Instituţiile de educa
ţie de asemenea sunt prea pu'in pă
trunse de adevărata lor menire. Multe 
vor trebui schimbate. Până atunci, 
oricine e pătruns de ideia că o lume 
noua se naşte, trebue să comunice 

'dela suflet la suflet convingerea fermă 
în existenta şi rosturile el 

Evanghelia care stă la bata nouei 
concepţii despre lume şi vieată nu 
propovădueşte altceva decât eliberarea 
omului din robia materiei, prin per
fecţionarea tehnicei. şi desrobirea lui 
socială ei spirituală, prin înlăturarea 
privilegiilor şi a prejudecăţilor. Ea 
preconizează o societate bazară pe 
justiţie, libertate şi muncă, singura, 
care poate asigura omului realizarea 
menirilor şi demnităţii sale. 

Gh. Pavelescu 
GHEORGHE MOR01ANU 

A trecut pragul lumii acesteia şi bă
trânul Moroianu, una din figurile po
pulare ale Ardealului de altădată, in 
ultimii ani nu mai auzisem de el. După 
retragerea la pensie, şi-a petrecut bă
trânelele între Săcele şi Braşov, ţinut 
de cere era legat prin toate fibrele fiinţei 
lui. Câteva notiţe publicate în presă cu 
prilejul morţii, ne-au umplut deodată 
aducerea aminte cu înfă|<sarea lui de 
săcelean neaoş, stăruitor şi străbătător 
peste nouă mări şi iări pentru a-şi chi
vernisi moştenirea rămasă dela înain
taşi. 
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Moroianu n'a stăruit însă si n a stră
bătut, asemenea Săcelenilor lui, pentru 
a-şi chivernisi turmele de oi, ci bunul 
nume al neamului său. A avut norocul, 
de care putini ardeleni s'au bucurat.de 
a-ţi face studiile în apusul francez, în 
Belgia s i Franja. Încă de pe băncile 
universităţii şi-a creat legături in lumea 
ziaristică si politică din Franţa, Belgia 
şi mai ales din Anglia. Era în timpul 
mişcării' memorandiste, când pentru în
tâia oră Europa lua cunoştinţă în mod 
mai amplu de problema Transilvaniei. 
In propaganda care s'a făcut atunci, cu 
roade atât de binecuvântate, a avut un 
mare roi tineretul universitar. Se ştie 
ce răsunet imens a avut celebra Re
plică. Liga culturală, Întemeiată la Bu
cureşti în vederea acestei propagande, 
se întemeia mai ales pe entuziasmul şi 
îndrăzneala tinerilor. Ea şi-a organizat 
secţii şi in străinătate. Moroianu s'a 
pus cu râvnă in serviciul Ligii, la 
Bruxelles, Ia Paris, la Londra. Tânărul 
student bătea la uşa directorului de 
ziare pentru a-i da o notiţă, un arti
col, un reportej în legătură cu drep
turile Romanilor din Ardeal, se lua la 
hartă cu aceia care erau duşi in eroare 
de propaganda şoviniştilor unguri, or
ganiza meetinguri de mare răsunet, 
înainta' memorii oamenilor de stat. Re
laţiile înfiripate atunci au fost întreţi
nute cu stăruinţă şi pricepere, încât 
tânărul din 1892—1894 a ajuns să fie 
în cursul războiului trecut şi la confe
rinţa păcii un informator preţuit, un 
prieten chiar pentru mări personalităţi 
a căror prietenie ne-a fost atât de utilă 
pentru a ajunge la marea zi dela 1 
Decemvrie 1918. Sunt remarcabile mai 
ales legăturile cu publiciştii şi oamenii 
politici englezi — un Scotus Viator, un 
Wickham Steed, excelenţi cunoscători 
ai problemelor Europei Centrale, spirite 
luminate »r drepte, pe care Universita
tea din Cluj i-a cinstit cu demnitatea 
de doctori honoris causa, pentru ser
viciile aduse luptei noastre pentru drep
tate. Moroianu păstra ca pe nişte 

moaşte sfinte, scrisorile şi biletele pri
mite dela marile personalităţi pe care 
le-a cunoscut, îfi povestea cu dragă 
inimă şi cu bogate amănunte câtă stă
ruinţă şi frământare se ascunde îna
poia unor sire de un conţinut adesea 
convenţional. Pornind dela ele, dela 
această participare directă, a scris a 
sa Les luttes de Roumains transyl-
uains pour la liberte... prefaţată de 
Wickhiam Steed, preţioasă pentru ecoul 
european al luptelor noastre pentru 
Unire. 

Alăturea de aceste amintiri, păstra 
însă, cu aceeaşi sfinţenie, icoana sa
tului natal, unde şi-a petrecut copilăria 
sj cu care nu şi-a rupt -niciodată legă
turile. Era mândru, si pe drept cuvânt, 
de acest Săcele, atât de reprezentativ 
pentru vieafa românească din Transil
vania. 

A încercat incă din tinereţe, să 
prindă în câteva portrete, în genul 
acelor copii de pe natură răspândite 
Ia noi de realism, câteva figuri din 
acest sat. 

Mai târziu, după Unire, a adaus al
tele, însoţite de bogate şi pitoreşti amin
tiri, povestite, toate {ntr'un stil bătrâ
nesc, liniştit, fără străluciri, dar cu 
reale calităţi epice. Astfel s'a ajuns la 
volumul Iui Chipuridin Sdcele(Buc. 1938, 
în col. „Cartea Satului") care este de-o 
nepreţuită valoare documentară pentru 
cunoaşterea satului ardelean patriarhal, 
mai ales a celui ciobănesc, care se 
pitrde si el în sacul fără de fund al 
trecutului, cum se pierd toate în lumea 
aceasta. 

Gheorghe Moroianu se specializase 
în tinereţe în ştiinţele economice. A 
ocupat câtva timp demnitatea de consul 
al României la Londra, apoi aceea de 
ata$at comercial în ţările din Europa 
Centrală. In urma acestei specializări, 
a fost numit profesor la Academia Co
mercială din Cluj, fiind unul din stâlpii 
acestui aşezământ, câţiva ani rector al 
lui. in 1931 a întemeiat aici rev. Obser
vatorul social-economic ce apare şi 

http://bucurat.de
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astăzi, preţioasă mai ales pentru stu
diile economice privitoare la ArdeaL 

La Cluj a încercat s ă re'nvie, fără 
prea mult succes însă. Liga Culturală, 
vechea lui dragoste din tinereţe. Me
ritul secţiunii, condi se câtva timp de 
el, este organizarea unor conferinţe şi 
congrese şi trimiterea la Vălenii de 
Munte a câtorva studenţi ardeleni, unde 
aceştia au avut prilejui să asculte cu
vântul de foc al lui Nicolae Iorga. 

/. B. 
ION PILLAT 

A plecat dintre cei vii un cântăreţ 
talentat al plaiurilor româneşti, al Mior-
canilor, al Floricăi, al Balticului, ăl 
Bisericii de altădată, ducând cu el un 
echilibru clasic, aşa cum, dela Alec-
sandri şi Duiliu Zamfiiescu, poezia ro
mână nu mai avusese. Aşa precum D. 
Zamfirescu, inspirat de Atena, Romă 
şi de clasicismul greco-roman, scrie 
Pe Acropole, Imnuri păgâne său Alte 
orizonturi, tot astfel şi Ion Pillat, după 
ce a urcat Pe Argeş în sus, după ce 
a trăit şi simţit viea{a simplă din Satul 
meu, după ce a cântat pe scriitori 
predecesori, după ce a transpus sce
nele biblice în mediul românesc şi s'a 
îmbibat de atmosfera rustică, de izul 
arhaic al tradiţiilor şi credintilor noastre, 
îşi îndreaptă zborul inspiraţiei spre 
natura luminoasă a Greciei, zugrăvită 
în impecabilele sonete din Scutul Mi-
nervei. 

In trupul său delicat, Ion Pillat ducea 
un temperament armonios de clasic, 
care se oglindeşte în toată opera să. 
Sinteză fericită între modernismul cu 
senorităti şi conciziuni care sugerează 
adâncimile sufleteşti, ca în Poeme în
tr'un vers sau in Grădina între ziduri, 
şi între tradiţionalismul care îşi are ră
dăcinile dincolo de Pastelurile lui Alec-
sandri până în Psalmii şi Vieţile Sfin
ţilor lui Dosoftei, poezia lui Ion Pillat 
trebuia să culmineze In Limpezimile 
cristaline ale sonetelor de inspiraţie 
greacă din Scutul Minervei sau Ţărm 
^pierdut. Şi totuşi, deşi poezia lui a ştiut 

să armonizeze cele două antiteze ale 
evoluţiei poetice: modernismul şi cla
sicismul, aspectul fundamental al ope
rei lui Pillat rămâne poezia de inspi
raţie autohtonă, din. volumul care 1-a 
consacrat poet, pe Argeş fn sus, unde 
vagile reminiscenţe din Francis Jammes 
sau melopeile subtile ale lui Samain 
sunt autohtonizate: 

Las altora tot globul terestru ca o 
minge, 

Eu am rămas în paza pridvorului 
străbun, 

Ca să culeg cu ochii livezile de prun 
Când alb Negoiul, toamna, de ceruri 

se atinge... 
Maximum de autohtonizare găsim în 

Biserica de altă dată, unde scenele 
biblice sunt localizate în (ara noastră 
şi unde e pusă la contribuţie şi vechea 
noastră literatură religioasă. 

I. Hllat a fost şi un traducător din 
diferiţi poeţi moderni apuseni, după 
cum a fost şl eseist bine informat 
asupra poeţilor şi scriitorilor universali 
(Portrete lirice, 1936, Tradiţie şi litera
tură, 1943). 

Moartea 1-a răpit prematur dintre noi 
pe Ion Pillat, dar locul Iui este defi
nitiv fixat în literatura noastră pe linia 
optimismului tradiţionalist a lui Alecsan-
dri, Duiliu Zamfirescu şi Coşbuc, fiind 
un demn continuator al. lor, dar şi cu 
evidente tendinţe de a integra tradiţio
nalismul poeziei noastre în cadrul mo
dern smului occidental. I. Pillat s'a in
tegrat literaturii noastre ca şi pământului 
nostru: 

Orice copac din juru-mi, îl simt că 
mi-e părinte, 

Cu cea din urmă iarbă, de mult am 
legământ. 

De dincolo de oameni, de timp şi 
de mormânt, 

Un ram se-apleacă tainic să mă 
binecuvinte. 
Aurel Vasilm 

LUCIA APOLZAN: PORTUL ŞI INDUS 
TR1A CASNICA T. XTiL V IN MUNŢII 
APUSENI 
in „Biblioteca de Sociologie, Etică 

şi Politică" de sub conducerea D-lui 
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"Prof. D. Guşti, a apărut încă în anul 
trecut al 5-lea volum din seria .So
ciologia României", datorit d-nei Dr. 
Lucia Apolzan: Porful şi industria 
casnică textilă în Munţii Apuseni.1) 
Autoarea este o pasionată şi pricepută 
cercetătoare a civilizaţiei populare din 
Munţii Apuseni, asupra cărora a pu
blicat şi alte studii referitoare la ocu
paţii, aşezări şi vieată socială. 

Lucrarea pe care o prezentăm face 
parte din cercetările monografice inau
gurate de „Institutul de Cercetări So
ciale al României" de sub conducerea 
D-lui Prof. D. Guşti. Ea este rezultatul 
cercetărilor făcute în vara anului 1938 
întreprinse în Munţii Apuseni din ini
ţiativa Dlui Prof. Dr. luliu Moldovan, 
directorul Regionalei Cluj. Regiunea 
studiată cuprinde în total 43 de sate 
din plasa Iara şi Baia de Arieş din 
jud. Tui da. 

Problemele cercetate sunt aproape 
exclusiv din domeniul portului şi al 
industriei casnice textile. Totuşi pentru 
a înţelege mai bine aceste capitole au
toarea a socotit necesar să facă şi câ
teva, observaţii referitoare la regiune, 
aşezări, gospodării, ocupaţii şi popu
laţie. 

Regiunea cercetată apare în general 
unitară, atât din punct de vedere an-
tropogeografic cât şi sociologic. Aşe
zările sunt resfirate pe coastele însorite 
ale muntelui sau sunt înşirate în lun
gul văilor, ori îngrămădite în mici de
presiuni în zona colinelor. Ocupaţia lo
cuitorilor este agricultura combinată cu 
creşterea vitelor. 

în cadrul acestei economii domestice 
de tip erhaic prezenta lâneişi a câne
pii a permis păstrarea unei industrii 
casnice textile până în zilele noastre. 
Ea posedă întru totul atributele princi
pale ale acestui tip de industrie arhaică, 
fiind legată de cacfrul familiei atât în' 
ceea ce priveşte producerea materiei 

1) Bucureşti, Institutul de Ştiinţe Sociale al Ro
mâniei, 1944. în 8», 255 p., cu 120 fotografii, 23 
•chite, ( cartograme, 2 diagrame si 1 hartă. 

prime şi execuţia uneltelor, cât şi în
trebuinţarea pieselor confecţionate. In 
ceea ce priveşte tehnica industriei tex
tilei Munţii Apuseni prezintă o serie de 
sisteme arhaice Ivâltori, «teze, tăbliţe 
de ţesut frâmbii) care subliniază *u 
prisosinţă caracterul străvechiu şi con
servator al Moţilor. 

Trebue deasemenea menţionat că in
dustria casnică textilă este rezultatul 
muncii exclusive al femeii, bărbaţii con
tribuind cel mult la confecţionarea in
strumentului. Femeia moată — ca şi to
varăşele sale din alte regiuni — produce 
în timpul lăsat liber de alte ocupaţii 
(agricultură, creşterea vitelor) toate pie
sele necesare îmbrăcămintii, precum 
şi altele necesare locuinţei: pături, şter
gare, lingerie, etc. în lupta de adap
tare Ia mediul cosmic contribuţia fe
meii prin industria casnică e deosebii 
de importantă. 

In ceea ce priveşte studiul portului, 
D-na Lucia Apolzan, depăşind metoda 
descriptivă etnografică, obişnuită până 
acum în acest domeniu, şi înarmată cu 
perspectiva sociologică a reuşit să ne 
dea cel dintâiu studiu ştiinţific în mate
rie de port Dela croiu şi execuţie teh
nică până la ornamentaţia artistică, 
totul este urmărit, piesă de piesă după 
sex, vârstă, clase sociale, stare econo
mică, frecventă 8i arie de răspândire. 

Ne putând să ne ocupăm aici în mod 
amănunţit de rezultatele acestui inte
resant studiu, în ceea ce priveşte cer
cetarea materialului, ne mulţumim să 
subliniem câteva din concluziile ia care 
ajunge d-na Apolzan în legătură cu stu
diul portului. 

Orice port popular, scrie d-na Apol
zan, este un întreg viu, care nu se pă
strează invariabil în decursul veacuri
lor. Transformarea se face însă încet 
şi păstrează întotdeauna o relativă con
tinuitate cu epocile trecute. în privinţa 
influentelor autoarea precizează că pie
sele de port ce corespund în primul 
rând utilului, constituind o adaptare la 
mediul cosmic, nu se supun influente-
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ior streine. Din contra când pe margi
nea utilului se desvoltă şi manifestări 
artistice, acestea sunt mai uşor influen-
tabile. 

Când o piesă veche pierde din frec
ventă ea se mai păstrează câtva timp 
•ub formă ocazională, dispărând apoi 
total. De asemenea când o piesă «e 
amestecă cu forme străine este pornită 
iremediabil pe calea dispariţiei, in 
schimb influentele străine pentru a se 
putea păstra trebue să se încadreze în 
linia de continuitate a elementelor vecbi 
locale. Când această adaptare nu este 
posibilă, influenta dispare în scurt ti-np 
iară urmă. 

Citind studiul d-nei Apolzan şi mai 
ales amănunţitele analize făcute găte
lii capului sau cămeşii femeieşti, rămâi 
uimit de câtă viată se ascunde în do
sul existentei unei simple piese de port. 
Piesele apar aduse de moda satului, 
se luptă între eie, se influenţează reci
proc şi mor. Intre copierea discretă a 
unor motive- de ornamentaţie ne mai 
întâlnite în sat, pe care fetele le exe
cută în dorinţa de a se singulariza în 
lumea frumosului şi între îngroparea de 
-mai târziu a aceleiaşi pic se în fundul 
unei lăzi, când moda le-a depăşit, s e 
petrece în general o vieată de oro. 
• Motive noi sunt atrase în vieată de 
imaginaţia creatoare a tinereţii în do
rinţa desăvârşirii frumosului, pentru ca 
bătrâneţea şi moartea să le treacă ui
tării. 

Această schimbare a portului după 
generaţii, schimbare lentă, dar efectivă, 
încât în decurs de câteva generaţii por
tul unei regiuni se poete schimba total, 
este deosebit de importantă. Atât timp 
cât nu numai diletanţii, dar chiar spe
cialiştii noştri, nu încetează de a de
clara orice forme de îmbrăcăminte ar
haică drept .port dacic", în baza vagi
lor asemănări cu reprezentările de pe 
columna Iui Traian, rezultatele la teren 
în domeniul cercetării portului obţinute 
de d-na Apolzan vor constitui un se

rios avertisment împotriva teoriilor ro
mantice. 

Studiul prezintă astfel importantă de
osebită nu numai pentru materialul nou 
pe care-1 aduce, ci şi pentru rezultatele 
metodologice şi teoretice, ce rezultă din 
el. Execuţia tehnică ireproşabilă, dato
rită .Scrisului Românesc" din Craiova, 
ridică de asemenea valoarea lucrării, 
Un rezumat amănunţit în limba fran
ceză dă posibilitate şi străinilor de a 
cunoaşte rezultatele obţinute. 

Gh. Pavelaacu 

NICOLAE DRÂGANU: ELEMENTE 
DE SINTAXA A LIMBII ROMANE.*) 

Institutul de Linguistică Română dela 
Bucureşti şi-a luat sarcina, conside
rând-o drept datorie, de a da Ia lu
mină lucrările rămase nepublicate ale 
mult regretatului profesor dela Univer
sitatea din Cluj, Nicolae Drăganu. Este 
aceasta cel mai pios omagiu postum, 
pe care Societatea Română de Lin
guistică îl aduce primului ei preşedinte. 
Suntem convinşi că aprecierile unanime 
şi recunoştinţa comună vor răsplăti os
teneala celor ce s'au îngrijit de a pu
blica câteva din lucrările învăţatului 
clujan, care altfel, cine ştie până când, 
ar fi rămas în manuscris. 

N. Drăganu, cunoscător neîntrecut al 
problemelor sintactice, avea de gând 
să îmbogăţească disciplina în câmpul 
căreia a activat mai bine de treizeci 
de ani, cu o sintaxă a limbii române. 
Nu i-a fost dat însă să-şi realizeze 
acest plan măre). Moartea, acum a-
proape şase ani, 1-a găsit Ia lucru şi 
nu 1-a îngăduit să-şi termine această 
operă, atât de mult simţită în cercetă
rile ştiinţifice şi tot atât de greu de îm
plinit. 

Din această proectată sintaxă a limbii 
române s'au publicat până acuma Mor-

') Lucrare postuma. Societatea RoTiânfi de Lin
guistică, Seria I, Memorii 4. Institutul de Linguis
tică Română, Bucureşti, 1945. 
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femele româneşti ale complementului 
în acuzativ şi vechimea lor si Elemente 
de sintaxă a limbii române, a cărei 
apariţie o semnalăm cetitorilor eici, ur
mând a se tipări incă Istoria sintaxei. 
Toate acestea impreună constitue opera 
postumă a profesorului Drăganu. 

Elementele de sintaxa a limbii ro
mâne cuprind pă"ti fragmentare dintr'un 
„Manual elementar de sintaxă", care 
in intenţia autorului era conceput ca o 
lucrare de popularizare, ce urma a se 
adresa în primul rând liceului. Din 
acest motiv cartea de fată, sub raportul 
tehnicei ştiinţifice, se prezintă foarte 
simplist: sunt suprimate toate indica
ţiile bibliografice. Lipsa de unitate a 
lucrării motivează titlul dat acestei 
eărji de editori. 

Lucrarea, aşa cum se prezintă, se 
mărgineşte a trata doar propozitiunea 
principală, si pe aceasta numai parţial-
începând cu consideratiuni generale 
despre propozitiune si definiţia ei, mij
loacele cu care exprimăm înţelesul in 
propozitiune, felurile propozitiunilor du
pă înţeles, propozitiune monomembră, 
propozitiune bimembră, se continuă 
apoi cu părţile propozitiunii: subiectul, 
predicatul si acordul dintre ele, atri
butul $i complementul, pentru a se în
cheia cii sintaxa părţilor vorbirii: pre
poziţia, conjuncţia şi interjecţia. Dintre 
toate aceste capitole singur comple
mentul este mai incomplet înfăţişat. 

Sunt în această carte' lucruri nouă, 
pe care Drăganu cu perspicacitatea şi 
cu sensibilitatea sa linguisticâ le-a se
sizat, şi interpretări a materialului de 
limbă, altfel ca cele de până aci. Se 
găsesc însă pe alocuri si analize sin
tactice neconvingătoare, puţin forţate, 
constatări revizuibile şi definiţii nesa-
tisjăcătoare. 

Expunerea sistematică, clară, adesea 
schematică, documentată cu numeroase 
$i foarte variate exemple, scoase din 
literatura cultă şi cea poporană, face 
ca acest „manual" de sintaxă să fie 

parcurs cu uşurinţă dela un capăt la 
altul. Credem că chiar si aşa incom
plet cum se prezintă, datorată acestor 

^calităţi. Elementele de sintaxă vor 
aduce reale servicii tuturor celor ce 
vor a se iniţia în studiul neadâncit încă 
al sintaxei şi în special şcoalei secun
dare. 

R. T. 

ROMULUS VULCÂNESCU: FENOME
NUL H O R A L - S T U D I U DE FILO-
SOFIA CULTURII POPULARE RO
MÂNE. (Ed. Ramuri Craiova. 1944, 
pp. 208). 
Citirea titlului de fată Ce împinge cu 

gândul Ia mania frecventă de care fac 
uz atâti tineri tn ale scrisului de a de
numi cu termeni sonori şi pretenţioşi, 
problemele simple ce-i preocupă. I{i 
vine în minte, automat, acest lucru, 
cârd, după lectura titlu'ui şi a cuprin
sului, vezi că acum şi hora, o mani
festare banală şi inexpresivă în ape-
rentă, a devenit „fenomen", pentru ca 
să i se consacre un studiu întreg. Lec-

' tura cărţii te obligă însă să-Ji revizueşti 
această impresie. Mei mult chiar, pe 
măsură ce înaintezi cu lectura î[i dai 
seama că această manifestare .generală 
şi specifică a poporului numită horă 
este îndreptăţită să aspire la (inuta săr
bătorească în care o îmbracă numirea 
de „fenomen horal" Dela început si 
până la sfârşit ea î[i oferă un statornic 
prilej de revizuire a acestei judecăţi 
pripite şi eronate. Lectura cărţii te con
vinge pană la urmă că e vorba aci de 
un fenomen cultural (e curioasă apro
pierea între horă şi cultură dar argu
mentarea studiului d-lui R. Vulcănescu 
sufocat) îi foarte expresiv şi multilate
ral, prelungit elocvent şi reprezentativ 
din cultura etnografică în cea acade
mică. Lucrarea face chiar din fenome
nul horal o problemă cardinală a cul
turii române. 0 problemă ale cărei 
urme, influente si motive s e găsesc în 
aproape toate domeniile, chiar în acele 
ale culturii academice. 
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Dar să definim mai întâi, cu cuvin
tele autorului, ce este fenomenul horal: 

acesta este un fenomen cultural di
ferenţiat, al cărui obiect special de in
vestigaţie e manifestarea generală şi 
permanentă a horei, sau în termeni mai 
concişi, realitatea culturală horalâ". 
Sau în termeni mai puţin didactici:" 
fenomenul horal, nu este numai o mo
dalitate esenţială de manifestare şi de
finire a spiritualităţii române, ci prin 
aceasta şi una de cunoaştere şi expli
care a întregei lumi estice-europene şi 
vestic-asiatice" (pag 48—49). Vitalitatea 
acestui fenomen, dacă e permis să ne 
exprimăm aşa, este o dovadă de netă
găduit a rădăcinilor adânci ptin cere 
acesta se hrăneşte. 

Fenomenul horal intră ca „notă esen
ţială" în structura fenomenului cultural 
românesc, fiind prezent în acelaşi timp 
în câmpul or'cărei culturi est-europene 
şi vest-asiatice. Centrul ds iradiere al 
acestor manfeslări a fost adăpostit de 
lanţul carpatic, iar originea lor impe
rială alimentată din structura traco-
valahă. Ridicată la rangul de expresie 
reprezentativă şi cu nebănuite, şi mai 
ales neexploatate semnificaţii, realita
tea horală deschide perspective şi ali
mentează viziuni rodnice în consecinţe. 
„Dubla interpretare a fenomenului ho
ral, întâi ca expresie teoretică a cultu
rii etnografice române si apoi prin 
aceasta, ca expresie teoretică a unităţii 
de viziune şi exprimare a tuturor cut-
rurifor etnogtalice din sud-estul Euro
pei şi vestul Asiei, va fi obiectul de 
predilecţie al cercetării noastre", spune 
autorul la pag. 49. Aceasta este co
loana vertebrală a întregii lucrări a d-Iui 
R. Vulcănescu şi în'functie de ea.este 
organizată expunerea şi însufleţită ar
gumentarea. 

Fenomenul horal nu se reduce no mai 
la dans şi manifestări coregrafice, ci el 
se întinde şi în alte domenii, în aproape 
toate domeniile, de activitate culturală 
ale poporului. Acest lucru rezultă din 

poziţia centrală a fenomenului horal în 
câmpul culturii. 

Aproape toti cercetătorii fenome nului 
românesc sunt amintiţi şi folosiţi în a-
ceastă expunere a d-lui R. Vulcănescu. 
Sunt coordonate aci rezultatele unei 
informaţii bogate, din cele mai variate 
domenii, c a : pictură, sculptură, core
grafie, muzică, fotklor religie, mitologie 
e t c , urmărind, toate, sublinierea im
portante* fundamentale a riorei, a fe
nomenului horal, socotit problemă cen
trală în câmpul culturii române. 

Cu toate că ne găsim în fata unui 
studiu de filosofia culturii plin de miez 
şi bogat în sugestii totuşi ni se pare 
că pe unele locuri argumentarea şi 
concluzia e puţin forjată- In domeniul 
muncii de ex. suntem mai departe de 
semnificaţia simbolică a cercului decât 
crede autorul. 

Deşi subiecte din filosofia culturii au 
preocupat pe mulţi scriitori români, stu
diul d-lui R. V. pune cu curaj o pro
blemă aproape complet ignorată şi ne
glijată până acum. (Amintim, în trea
căt, că în urmă cu câţiva ani, la Cluj, 
d-1 prof. L. Rusu a tratat într'o confe
rinţă exact acelaşi subiect, despre horă, 
cu exemplificări muzicale, trăgând con
cluzii similare, în parte, cu ale d-lui 
R. V. Deasemenea, în studiul d-lui I. 
F. Buricescu întitulat „Sufletul româ
nesc". Buc. 1944, se găseşte atinsă şi 
această problemă, amândoi autorii fo
losind mult material comun şi uneori 
ajungând la aceleaşi concluzii, deşi 
fiecare urmăreşte altă problemă. Stu
diul d-lui R. V. va trezi, credem, inte
resul specialiştilor şi al celor mulţi, 
care aşteaptă cu nerăbdare prezenta
rea fenomenului românesc în toată lu
mina şi întinderea lui. 

Totuşi, tonul sentenţios, afirmaţiile 
riscate şi deducţiile forţate cu care .stu
diul este presărat pe unele locuri îi 
trezesc cititorului bănueli şi-i ascut sim
ţul critic cu care, de fapt, trebue citită 
cartea d-lui R. Vulcănescu. 

Dumitru Solade 
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